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Аннотация
«Из искры возгорится пламя»
 Данте Алигьери

Тлеющему угольку достаточно одного движения, чтобы превратиться в бушующий огонь.
Я завоевал себе место под солнцем и доказал свою преданность людям, городу, образу жизни. Эта верность помогла мне достичь всевозможных успехов. Но до сих пор среди них не числилась женщина.
Что особенного в этой неприступной красавице, которая пробуждает к жизни мои подавленные желания?
\Мое дело — взять камень, кремний и высечь искру. Что будет дальше — решать только ей. Чувства столь интенсивны, что эта искра угрожает перерасти в ревущее пламя ада. Но сможем ли мы возродиться из пепла до того, как потеряем все, что нам дорого?
Пролог
Мэдди
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20 лет назад

Будь невидимой.
Это был мой девиз, моя мантра и моя жизнь.
Опустив подбородок, подняв глаза и засунув руки в карманы огромной толстовки, я прислонилась к кирпичной стене, наблюдая за окружающим миром. Было трудно не выделяться в чикагской жаре в таком виде. Другие люди были одеты в соответствующую сезону одежду, в шорты и майки.
Моя толстовка прикрывала две рубашки, которые у меня были. Было бы неплохо снять толстовку, но мне негде было хранить свои вещи. Поношенные походные ботинки на ногах тоже не годились для сезона, но мой ассортимент сандалий в настоящее время не располагал разнообразием. То же самое можно было сказать и о моих джинсах. Я могла бы их отрезать, но это не принесет мне никакой пользы, когда наступит зима.
Посмотрев вверх, я вгляделась в зеленые листья гигантских кленов. Скоро их время закончится. Они меняли свой цвет и теряли хватку. Это было мое измерение времени, времен года и света. Летом дни были длиннее, а ночи теплее. Скоро они начнут укорачиваться и становиться холоднее. Это моя вторая зима, когда я буду жить на улице, и первая хорошо меня научила.
Я попыталась стать меньше, тротуар вокруг меня был заполнен спешащими мимо людьми всех возрастов. Пухленькие малыши крепко держались за руки своих матерей, жалуясь на несправедливость жизни. Люди в униформе занимались своей работой. Они не были полицейскими или военными, а доставщиками, сантехниками и плотниками в именных рубашках. Владельцы магазинов подметали улицу за пределами своих предприятий, как будто они могли очистить ее от грязи.
Это был еще один день в раю, и я была частью толпы.
Не толпы, жившей в обветшалых квартирах, и даже не тех, кто мог позволить себе роскошь избегать этого района. Я была частью безликого общества, которое держалось в тени.
Поскольку горячий, влажный воздух позднего лета отказывался двигаться, было ясно, что Чикаго, Город Ветров, забыл свое прозвище. На мгновение я откинула капюшон толстовки и вытянула шею к голубому небу, надеясь на облегчение.
Два высоких мальчика, проходивших мимо, посвистели и заулюлюкали, напоминая мне сделать то, что я сделала, прикрыть свои растущие волосы и скользнуть туда, где я была в безопасности, где меня никто не видел. Я искала не только безопасности, но и невидимости.
Безопасность была неуловимой сукой, но и отличным учителем.
Она заворачивала тебя в теплые одеяла и укладывала в мягкую постель.
Она рассказывала тебе истории о принцессах, принцах и рыцарях на белых конях.
Она наполняла твой разум мечтами, а живот - едой.
Она крепко обнимала тебя и прогоняла монстров из–под кровати, а потом, когда ты была довольна, она оставляла тебя одну, замерзшую, плачущую и брошенную.
Она научила меня, что ничто не длится вечно.
Отступив к зданию, я сосредоточила внимание на корзинах со свежими продуктами возле магазина на углу через дорогу. Там были яблоки, бананы и помидоры. Грузовик доставил их на рассвете, как и каждый день.
Это была лучшая часть этого времени года: свежие, сочные фрукты прямо с фермы. Именно так я представляла себе это в своей голове, как что-то из детской книжки с картинками: ферму с зелеными холмами и фруктовым садом с деревьями, ломящимися от яблок. Утром солнечный свет пробивался сквозь туман, обнажая ярко-голубое небо.
Мой живот заурчал.
Я наблюдала за магазином больше часа. Владельцем был капризный старик, который оживленно разговаривал со своими клиентами, избегая таких, как я. Я предположила, что он и его жена много работали. Они вдвоем были там каждый день, кроме воскресенья. В тот день магазин был закрыт решетками на окнах. Распорядок дня у этой пары всегда был один и тот же. Один работал внутри, в то время как другой внимательно следил за тротуаром. В это время года мужчина проводил свой день с метлой в руке. Зимой у него была лопата.
Были и другие варианты наполнить мой пустой желудок: бесплатные столовые и тому подобное. Я ненавидела их реплики, вопросы и притворные попытки помочь. Будучи многократной неудачницей социальной системы, я потратила достаточно времени, слушая их слащавые интонации, которые не более чем прикрывали их благочестивое осуждение сладостью.
То, что я осталась без семьи и дома, не делало меня меньше, чем они. Мне не нужна была их жалость или подачки. Каждая встреча укрепляла мою решимость: однажды я не только выживу, но и преодолею всё.
Сегодня был не тот день.
Тем не менее, я не искала подачек; я искала возможность в виде продуктов. Если бы яблоко упало на бетон, владелец выбросил бы его. Почему вместо этого не перераспределить его?
Мой взгляд был прикован к полированному красному фрукту. Я не знала почему, но в яблоках было что-то такое, от чего я не могла отмахнуться.
Словно по Божьему велению, солнечные лучи упали вниз, отражаясь на блестящей рубиновой кожуре и взывая ко мне даже с другой стороны улицы.
Прошел час, потом еще один.
Через некоторое время голодный желудок поддается, забывая ворчать и рычать.
Солнце стояло высоко, когда женщина с маленьким ребенком что-то спросила у хозяина. Кивнув, он повел платящих клиентов внутрь. Это был момент, которого я ждала, мой шанс раздобыть себе завтрак-обед.
Мой взгляд метался из стороны в сторону, пока я спешила через улицу, лавируя между припаркованными машинами и грузовиками доставки.
Одно яблоко накормит меня.
Одно яблоко поместится в карман толстовки.
Одно яблоко может легко исчезнуть.
Мои шаги замерли возле мусорного бака. Голод с ревом вернулся к жизни, скрутив желудок. Выделилась слюна, когда я представила, как мои зубы пронзают твердую красную кожицу, как яблочный сок покрывает мой язык.
Одно.
Еще одно.
Я потянулась за еще одним.
— Эй ты, воришка!
Когда третье яблоко упало на бетон, мои ноги пришли в движение.
Я лавировала между людьми, сворачивая то в один переулок, то в другой. Пот тек под толстовкой, пока я продолжала бежать.
Тяжелые шаги раздавались все дальше и дальше позади. Хотя я с трудом дышала, моя молодость и ловкость дарили мне скорость. Крик и погоня исходили не от владельца магазина или его жены, а от полицейского. Я была слишком сосредоточена на добыче, чтобы понять, что он был рядом. Патрульный был у подножия полицейского столба. К счастью, пивной живот снижал его спортивные преимущества.
Завернув за угол, я чуть не столкнулась с другим полицейским, более молодым офицером, который говорил в рацию на плече. Погоня снова началась.
От этого было труднее убежать, однако голод был сильным мотиватором.
Дело не только в потере яблок, если меня поймают.
За этим последует заключение в тюрьму и, что еще хуже, возвращение в систему патронажного воспитания.
Если бы я послушала советчиков, они бы сказали, что это также означало крышу над головой и трехразовое питание. Я предположила, что это зависит от приемных родителей. Тем не менее, по моему опыту, отрицательные стороны перевешивали положительные.
С бешено бьющимся пульсом я побежала по другому переулку. Вонь мусора, переполнявшего баки, была моим другом, который, надеюсь, отгонял преследователя. Нырнув за большой металлический контейнер, я наклонилась вперед, переводя дыхание.
— Эй, — попыталась я закричать, когда чья-то рука зажала мне рот и потянула меня назад.
Мой разум лихорадочно перебирал возможности. Тот, кто держал меня, не был полицейским, но, как бы я ни боролась, я не могла вырваться из его хватки. Капюшон соскользнул с моей головы.
— Шшш.
Предупреждение донеслось с теплым дыханием мне в ухо.
Хоть мои ботинки старались держаться твердо, меня тянуло назад, пока мы не проскользнули через отверстие в кирпичной стене, ведущее в темное пространство.
— Не разговаривай, — прошептал голос мальчика. — Кивни, если будешь вести себя тихо.
Моя голова дернулась, когда звук шагов эхом донесся из-за мусорного контейнера, который загораживал вход. Медленно рука моего похитителя отпустила меня, и я повернулась, чтобы рассмотреть пространство вокруг. Мои глаза привыкли к отсутствию света, комната появилась в поле зрения. Помещение было небольшим, хотя потолок был достаточно высоким, чтобы мы могли стоять. Я продолжила рассматривать, понимая, что в старом спальном мешке на стопках старых газет вдоль дальней стены, очевидно, спал этот человек.
С трепетом я встретилась взглядом с нападавшим.
Страх, который нарастал во мне, сменился чем-то, чего я не чувствовала с тех пор, как моя жизнь рухнула. В глазах этого высокого парня было что-то такое, что вселяло в меня незнакомое чувство безопасности.
— Чего ты хочешь? — спросила я, с болью осознавая, что он мужчина, а я женщина.
— Я просто пытался помочь, — сказал он с усмешкой. —  Коп поступил неправильно, вызвав подкрепление. Черт возьми, там всего лишь пара яблок. Или ты украла что-то более ценное?
Я почти забыла про яблоки. Мои кулаки уперлись в бедра.
— Верно, у меня под рубашкой спрятан Бриллиант Хоупа1.
— Черт возьми, я надеялся на еду.
— Так вот почему ты притащил меня сюда, чтобы забрать мои яблоки? — спросила я.
Покачав головой, он указал на отверстие.
— Ты можешь уйти, если хочешь. Удачи.
— Подожди.
Я развернулась в небольшом пространстве. Когда наши взгляды снова встретились, я заметила его грязные щеки и то, как они делали его голубые глаза и светлые волосы более заметными.
— Скажи, почему ты затащил меня сюда.
Он пожал широким, но худым плечом.
— Я видел тебя, и, как я уже сказал, полицейский поступил скверно. Я захотел помочь.
— Во-первых, мне не нужна твоя помощь или чья-либо еще.
Не говоря ни слова, он снова указал на дверь. Эта импровизированная комната не была «Хилтоном» или даже обычным мотелем, но тут было неплохо, как только я привыкла к вони из мусорного контейнера.
— Если я останусь, что ты будешь делать? Чего ты хочешь?
Отступив к грязному спальному мешку, парень сел, скрестил ноги и посмотрел на меня снизу вверх. Это было простое движение, которое без слов сказало мне, что он не представляет угрозы, по крайней мере, сейчас.
Он наклонил голову.
— Я спас тебя не ради награды. Но теперь, когда ты здесь. — Он кивнул в сторону моей толстовки. — Я бы очень хотел одно из яблок.
Улыбка появилась на моем лице, когда я посмотрела вниз на то, что яблоки, очевидно, были в переднем кармане. Сунув руку в карман, я вытащила по одному в каждой руке. Они не сильно отличались, но одно было больше. Я подняла то, что побольше, и протянула ему.
— Спасибо, что спас меня.
Он потянулся за яблоком и дружелюбно улыбнулся.
— Спасибо за еду.
Я кивнула в сторону застеленной кровати.
— Ты не возражаешь, если я тоже присяду?
— Вовсе нет.
Он отодвинулся в сторону.
Непроизвольный звук сорвался с моих губ, когда я откусила яблоко. Оно оказалось таким твердым и сочным, как я и предсказывала. Когда я повернулась, парень все еще смотрел на меня. Вытерев руку о джинсы, я протянула ее мальчику.
— Привет, я Мэдди.
Он взял ее, и мы пожали друг другу руки.
— Я Патрик, добро пожаловать ко мне.
Я снова уставилась в пространство.
— Мне нравится, что ты тут сделал.
Его щеки порозовели, когда он откусил еще кусочек.
— Тут не очень, но почти сухо. А мусорный контейнер отгоняет других людей. Не мышей и крыс, но для этого вот это и нужно. — Он указал пальцем на кусок грязной фанеры в углу.
— У тебя есть все, что тебе нужно.
— Как насчет друга? — спросил он.
Невозможно описать чувство безопасности, и я знала, что это ненадолго, но с этим парнем я чувствовала себя в безопасности, и впервые за два года в его пространстве я почувствовала себя как дома.
Глава 1
Патрик
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Настоящее время.

Афера.
Фальшивка.
Пустышка.
Вор.
Я мог заметить одного из них с другого конца комнаты. Забудем. Я мог заметить одного из них за тысячи миль, просто сделав фотографию или разместив сообщение в социальных сетях. Эта способность поддерживала во мне жизнь с самого раннего возраста. Жизнь была великим учителем, и я хорошо усвоил свои уроки.
Со временем и упорством я преодолел то, что многие не смогли. Благодаря законопроекту о военнослужащих и помощи друга я получил больше, чем уроки жизни. У меня также было образование. Полученные мной степени в области бизнеса и финансов дополнили накопленный мной опыт. Вместе это позволило мне преуспеть во многих вещах. Мои интересы и способности были обширны; однако я продолжал оттачивать наблюдение, анализ и понимание людей. Эти простые инструменты держали меня на вершине игры.
В моей жизни, в моем мире следствием проигрыша была смерть.
В настоящее время мой взгляд был направлен на исключительно красивую женщину. Было бесчисленное множество причин, по которым она привлекла мое внимание или внимание любого полнокровного мужчины. Конечно, я думал об этих причинах. И все же мое влечение было сосредоточено не только на ее внешности.
Даже с такого расстояния я знал, что она не совсем та, кем кажется.
Пока звонили тревожные колокольчики, я не мог отвести взгляд.
Работать так, как я работал со своими коллегами и теми, кто работал под моим началом, было бы невозможно, если бы я не умел читать выражения лиц и предвидеть реакции. Если человек был искренним, каждая реакция в какой-то степени отличалась. Не имело значения, был этот человек мужчиной или женщиной, богатым или бедным, образованным или нет, или даже умным или нет.
Нет, образование не равно интеллект. Улицы были полны людей с интеллектом, с уличной смекалкой, которые, возможно, не видели классной комнаты с самого раннего возраста.
Внешность мало что значила. Красота чаще всего была просто видимостью. Некоторые из самых темных, самых холодных сердец, с которыми я сталкивался, были покрыты самыми красивыми упаковками.
Я полагал, что могу быть специалистом в этом отношении.
Хотя я был тощим, голодным ребенком, это было в моем прошлом.
Хотя судьба и вела меня по извилистому пути, в конечном счете, она была добра ко мне.
Отчаянное решение привело меня в нужное место с нужной группой парней. Эти парни теперь были мужчинами, и вместе мы правили этим городом. Некоторые называли то, что мы делали, подпольем или организованной преступностью. В некоторых отношениях они были правы.
Мы были невероятно организованы.
И мы занимались многими видами деятельности, которые некоторые сочли бы преступлениями.
Можно было либо игнорировать существование этого мира, либо процветать в его пределах. Хорошо это или плохо, но я был частью чикагской головоломки, частью команды Спарроу.
Имя Стерлинга Спарроу красовалось на зданиях, его уважали в высшем обществе и шептали в темных переулках. Тем не менее, поговорка была верна: один в поле не воин. Успех на уровне компании Спарроу был достигнут не в одиночку. Для этого потребовалась надежная команда.
Нужны были люди, способные смотреть смерти в лицо, смывать кровь с рук и возвращаться за чем-то еще, но при этом выглядеть утонченными. Поддержание нашего внешнего вида волка в овечьей шкуре было частью успеха.
Были и другие имена, кроме Стерлинга Спарроу, которые вызывали соответствующее уважение, имена, которые были у Спарроу с той роковой ночи, когда он приобрел то, что принадлежало его отцу, и совсем недавно, до полудня, когда город объединился под одним именем.
Одним из тех имен, которые вызывали уважение, было мое.
Патрик Келли.
Тощий ребенок, которым я когда-то был, вырос в мужчину, способного на большее, чем он когда-либо мог себе представить.
За эти годы я отошел от своего менее чем скромного начала. Я заботился о своем теле и разуме, развивая и то, и другое, совершенствуя их, пока они не стали совершенными.
Я понял, что для того, чтобы быть по–настоящему устрашающим, нужно нечто большее, чем внешность. У меня было это, меня не раз называли страшным. Что было еще более пугающим, так это человек с чисто выбритым подбородком и подстриженными волосами, в дорогом дизайнерском костюме и итальянских мокасинах, который был способен на немыслимое. Именно иллюзия вежливости давала преимущество таким людям, как я, и тем, с кем я работал и кого называл своими друзьями.
Люди бежали от Бугимена.
Я был тем человеком, к которому они бежали.
В некоторых случаях это срабатывало.
В других случаях это было смертельной ошибкой.
Чем красивее лицо, тем легче обмануть.
Больше не борец, стремящийся жить на улицах, сегодня я был частью элиты, королевской семьи Чикаго. Если бы Спарроу был истинным монархом, предполагаю, что Рид, Мейсон и я считались бы герцогами или лордами, теми людьми, которых назначали по прихоти короля, чтобы стоять рядом и позади него, рисковать телом и душой ради его успеха, потому что при этом мы также обеспечивали свой собственный.
Мы трое неоднократно доказывали, что достойны. Сегодня мальчик, который когда-то спал в сточных канавах и под подземными переходами, жил в стеклянном высоком замке над Чикаго. Сегодня вместе с несколькими избранными я управлял теми же улицами, где когда-то добывал еду и кров.
В то время как Чикаго был нашим королевством, влияние имени Спарроу простиралось за пределы города. Наши армии прошли маршем по всей стране и за ее пределами. Спарроу был не одинок в своем уровне успеха. Власть принадлежала другим городам и другим семьям. Тем не менее, каждый день мы работали над тем, чтобы расширить сеть Спарроу, сделать её лучше, когда это возможно, и очистить, если это необходимо.
Ты был либо стрелой, либо мишенью.
Отряд Спарроу был стрелой. Мой взгляд снова остановился на необычайной красоте в другом конце комнаты, моей цели, для сегодняшнего открытия. Призрак из прошлого, она заставила мои миры столкнуться. Мое прошлое и настоящее теперь были здесь.
Увидев ее, я почувствовал жизнь там, где была смерть. Подобно случайной искре, упавшей на сухой подлесок, ее присутствие воспламенило мое тело. Моя инстинктивная реакция на нее застала меня врасплох. Сердцебиение участилось, и чувства пришли в состояние повышенной готовности.
Дело было не только в ее красоте.
Ежедневно я находился в присутствии красивых, умных и сильных женщин. Я уважал их стойкость так же, как и мужскую. Эти женщины не заставляли мое сердце биться быстрее или перехватывать дыхание. Маленькие волоски на шее не встали по стойке смирно, и мой член не очнулся от своей долгой спячки.
Увидев ее, я почувствовал себя одновременно очарованным и несколько ошеломленным тем, что я был способен на такую инстинктивную реакцию. Я не жил жизнью монаха. Нет. Тем не менее, тут было совсем другое дело. Она была другой.
Я был недостаточно близко, чтобы почувствовать запах ее духов или ее мягкое дыхание на своей коже. И все же, судя по тому, как реагировало мое тело, я мог.
Я чувствовал.
Так было раньше.
Время было безжалостной сукой, не останавливающейся ни перед мужчиной, ни перед женщиной.
Я никогда не думал, что увижу ее снова, что это вообще возможно, и все же всем своим существом я знал, что это она, когда впервые увидел ее. После всех этих лет она вернулась в мой город, как будто никогда и не уезжала.
Поскольку ее смерть так и не была подтверждена, со временем я периодически искал ее. Каждый бесплодный поиск был все большим подтверждением ее кончины.
Так было до сих пор, до сегодняшнего вечера.
Я вошел в конференц-зал с намерением наблюдать за предстоящим турниром по покеру. Это был турнир на миллион долларов. Такие деньги не переходили из рук в руки без ведома Спарроу. Судьба привела меня сегодня вечером в клуб «Регал», в эту комнату.
Бюджет турнира был большим, и ставки, которые делались даже сейчас, уже впечатляли. Миллионы долларов пришли в наш город, и я был здесь как напоминание о том, что налоги должны быть уплачены. Дело не в том, что игроки сами по себе давали мне наличные. Сам турнир передавал процент Спарроу. Вот как это работало.
Представьте себе мое удивление, когда я снова увидел ее после всего этого времени.
Забыв на мгновение о своем поручении, я был ошеломлен, когда годы воспоминаний затопили мой разум вместе с мириадами эмоций.
Радость.
Гнев.
Недоверие.
Сомнение.
Шок.
Мэдлин была жива.
Она никогда не умирала.
Когда недоверие исчезло, у меня возникла одна противоречивая мысль.
Хотя я всегда любил ее, теперь я ненавидел ее.
Части моего разума забыли женщину, которую я знал, отложили ее в сторону. Это было тогда. В ту долю секунды, когда я увидел ее, мое тело напомнило мне обо всем, чем она была, кем мы были. Не многим из нас удалось выбраться с улиц. Некоторые умерли, пытаясь это сделать. Другие умирали, не пытаясь — прогибаясь или сдаваясь.
Мало кто продолжал жить в роскоши.
Хотя я не был уверен в ее жилищных условиях, судя по нашему нынешнему окружению и стопке покерных фишек на 1000 долларов перед ней, она не переживала за следующий прием пищи. Никто не мог делать такие денежные ставки, выиграть или проиграть, без некоторой финансовой стабильности. Игры с высокими ставками, которые происходили на этом этаже частного клуба, не могли финансироваться за счет хорошей внешности или кредита.
После всех этих лет Мэдлин вернулась, но не как нищенка, которую я знал, а как член элиты в своем собственном праве.
Продолжая рассматривать ее издалека, я не мог не восхищаться ее внешним спокойствием. Она была настоящей актрисой, когда дело касалось арены. За последний час я наблюдал, как она выиграла тысячи долларов, заработала десятки тысяч и проиграла столько же крупных лотов. Ее темно-зеленые глаза, те же самые, что преследовали меня в снах на протяжении многих лет, оставались непоколебимыми.
Однако у Мэдлин были свои соображения.
Я сомневался, что другие игроки видели их.
Остальные были слишком заняты, рассчитывая собственные стратегии успеха, или, возможно, загипнотизированы ее красивой упаковкой. Это могло быть то, как ее черные как вороново крыло волосы ниспадали каскадом на стройные плечи, или ее чувственная шея.
Мой разум пытался осмыслить подростка, которого я знал, сравнивая ее с женщиной, находящейся сейчас передо мной. Да, Мэдлин больше не восемнадцать. Если моя простая математика верна, ей было тридцать пять — столько же, сколько и мне, — и она была еще красивее, чем я помнил.
Заметной разницей теперь было количество косметики, которую она носила. На мой взгляд, было слишком. Увидев это, я не отвернулся. Напротив, глубоко во мне вспыхнуло желание снять с нее каждый слой, пока не узнаю истинную красоту под ними.
Сделав глоток бурбона, оставшегося в стакане, я позволил своему разуму пофантазировать о том, чтобы удалить больше, чем ее макияж. Первым будет ее серебряное платье без бретелек с вырезом, который опускался между ее округлыми грудями. Каждый раз, когда она обдумывала свой следующий шаг, те же самые груди прижимались к ткани, ее дыхание становилось глубже.
Да, я заметил.
В то время как давление на круглые шары было чертовски сексуальным, оно также было слишком регулируемым, слишком предсказуемым. Даже то, как она покусывала ярко накрашенную красным губу, было отработано и доведено до совершенства.
На моих губах появился намек на улыбку.
Да, Мэдлин, я вижу настоящую тебя.
Один раз мошенник — всегда мошенник.
Казалось, теперь вместо того, чтобы воспользоваться наивностью туристов, обчищая карманы или воруя яблоки на многолюдных улицах Чикаго, Мэдлин перешла к краже денег у людей на виду. Укол гордости охватил меня, когда я наблюдал за ее успехами. Не было никаких сомнений в том, что ее нынешним целям было что терять. Кто я такой, чтобы судить?
Мой пульс участился, когда Мэдлин сложила карты, улыбаясь дилеру и другим игрокам. Мужчина позади нее помог ей встать со стула. По его форме я понял, что он не с ней. Он работал в клубе. Его работа состояла в том, чтобы присматривать за ее фишками, пока она не вернется. Она что-то прошептала ему, протягивая одну из своих фишек для покера — чаевые в 1000 долларов.
Он ответил кивком.
В каждом движении больших игроков было мастерство.
Допив остатки бурбона, я протянул хрустальный бокал внимательной официантке.
— Мистер Келли, могу я сделать что-то ещё?
Я едва заметил девушку перед собой. Мой взгляд был устремлен только на одну женщину, когда пульс забился в три раза быстрее от предвкушения. Это было слишком давно.
— Сэр?
Я повернулся к пурпурноволосой молодой женщине с подносом.
— Нет, спасибо.
Мои последние слова не были произнесены вслух. Они ждали соответствующей аудитории. После всего этого времени я направляюсь поговорить со своей женой.
Глава 2
Мэдлин
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Встав, я оглядела комнату, пытаясь избавиться от ощущения, что за мной наблюдают. Не просто как любой другой игрок в покер в комнате. Конечно, за нами наблюдали. У клуба, обеспечивающего такой уровень игры, была служба безопасности. Были люди, наблюдавшие за игроками и крупье. Это большой бизнес, и если бы стало известно, что клуб «Регал» допускает мошенничество, игроки пошли бы куда-нибудь еще и забрали свои деньги с собой.
Каждый из семи столов был заполнен шестью игроками и одним крупье. В комнате было еще несколько посетителей, без сомнения, чикагская элита. Никто другой не смог бы подняться на этот этаж, тем более через дверь. Большинство игроков казались озабоченными. Это была первая ночь турнира, и было слишком много столов и игроков, чтобы быть интересными наблюдателям.
К завтрашнему вечеру турнир сократится до пяти столов и тридцати участников. В субботу днем пять столов будут сокращены до трех. Наступит субботний вечер, останется один стол и шесть игроков. Вот почему я здесь, чтобы быть среди шестерых элитных игроков, шестерых, соперничающих за куш в миллион долларов.
— Мисс Миллер, ваше место будет ждать, — сказал джентльмен, который наблюдал за нашим столиком.
Я протянула ему одну из своих фишек.
— Спасибо. Это вам за беспокойство. Я сейчас вернусь.
От фишки в руке его улыбка стала шире, он кивнул.
Молодая девушка, которая когда-то жила на этих улицах, никогда бы не поняла, что такое чаевые в 1000 долларов. Та девушка исчезла.
Чаевые в размере 1000 долларов гарантировали, что мои фишки останутся нетронутыми до моего возвращения.
Хотя я никогда раньше не была в клубе «Регал», я бывала во многих подобных заведениях. Нельзя отрицать окружавшую меня атмосферу. Атмосфера была пропитана богатством. По моему опыту, многие подобные клубы утратили свое прежнее очарование, уступив место более современному внешнему виду и атмосфере. По сравнению с этим местом, остальные были стерильны. Клуб «Регал» славился удобствами на первом этаже: эксклюзивным стейк-хаусом, баром «Регал» и сигарной комнатой «Регал». Для членов клуба было припасено всё самое лучшее. Эти элитные члены клуба «Регал», без сомнения, считали себя выше других в этом городе; однако, даже с таким статусом, не каждый член добирался до верхнего уровня и до этой комнаты. Конференц-зал, в котором проходил турнир по покеру, был украшен кинозвездами и членами королевской семьи, а также ворами в законе.
Это было заведение, где говорили старые деньги, и новые деньги тоже были услышаны.
Чтобы оказаться здесь, требовались связи и/или репутация.
Моя репутация стала моим билетом.
Я играла на турнирах, прокладывая себе путь к элитным турнирам по покеру. На протяжении многих лет я сидела за столом напротив некоторых из лучших игроков мира. Короли и шейхи сдались под моим блефом. Конечно, они этого не знают.
Девушка не блефует и не болает.
Пробираясь между широко расставленными столами, мои высокие каблуки погружались в плюшевый ковер, я обнаружила, что восхищаюсь богатыми темными панелями, изготовленной на заказ лепниной и тяжелыми декоративными светильниками. Если бы кто-то из них был еще жив, я бы не удивилась, увидев Аль Капоне или Джона Диллинджера за одним из столов.
Я бы поставила свою жизнь на то, что они когда-то украсили эту комнату и заведение своим присутствием.
И я делала ставки — вот что я делала.
Выигрыш в этих ставках был моим средством к существованию, моим погашением долга.
С каждым шагом я осматривала комнату в поисках знакомых лиц за разными столами. В том, что пути пересекались, не было ничего необычного. Дерек Дэниелс и Линдси Болтон были двумя, кого я узнала. Если бы тщеславие было угрозой, я бы забеспокоилась.
Но это было не так.
В другом конце комнаты я мельком увидела Джулиуса Данна. Мужчине нравилась его фотография на обложках журналов. Ему было наплевать, это «Форбс» или «Сан». Он был убежден, что любая реклама — хорошая. В большинстве статей рассказывалось о его вечеринках и сексуальных подвигах. Если я правильно помню, он был шестой раз женат или, может быть, ждал седьмой.
Я выпрямилась при виде Мариона Эллиота. Почти вдвое старше меня, он был частью элиты еще до того, как я нашла свое призвание. Его деньги поступали от большой нефти, и, как бездонный колодец, он всегда приходил на турнир с неограниченным запасом капитала. Судьба была великодушна, не позволив нам когда-либо столкнуться лицом к лицу. Если бы я выиграла джек-пот, всё пришлось бы менять. Из всех присутствующих в комнате он был моей самой большой заботой.
Я кивнула джентльмену у выхода, и он ответил на мой кивок, открыв дверь для прохода. Обе стороны входа охранялись, впуская внутрь только соответствующую клиентуру. Даже то, что ты добрался до этого этажа, не гарантировало вход в зал для больших игроков.
Несмотря на мою репутацию и успех, всегда был небольшой укол иррационального страха, что по возвращении мое членство будет аннулировано — мир увидит во мне бездомную уличную бродяжку, которой я когда-то была в тени этого города.
Так же быстро я отогнала эту мысль. Выпрямившись и расправив плечи, я напомнила себе, а также всему миру, что та девушка ушла.
С тех пор я прошла долгий путь.
Чикаго был для меня всем: тут я родилась, жила, потерялась, выжила и тут моя жизнь сделала неожиданный поворот.
Сказать, что я сбежала, было не совсем точно. Однако каждая победа и каждый выигрыш приближали меня к этой мечте. Выйдя на просторную лестничную площадку, я глубоко вдохнула прохладный воздух. Шаг за шагом я пробиралась по лабиринту менее людных коридоров по пути к месту назначения. Было очевидно, что мало кто из женщин добрался до этого этажа; дамская комната была вдалеке.
Я начала думать о картах. Возможно, именно возвращение в Чикаго выбило меня из колеи. Я не должна была проигрывать последнюю партию, и я это знала. Город и его некогда знакомые достопримечательности действовали на меня так, как я не могла описать.
Мои мысли были заняты последней раздачей — одним бубновым валетом от внутреннего стрит–флеша. Последнее повышение было неучтенным риском. У меня было больше рук для игры и больше возможностей.
Рассеянность была ошибкой новичка, и я редко её совершала.
Я не видела его, пока не стало слишком поздно, пока я не завернула за последний угол в изолированный коридор, в котором находилась моя цель.
Большая рука обхватила мое горло, плечами я ударилась о стену. Я боролась за дыхание, когда меня подняли, пока только носки моих туфель на высоких каблуках не соприкоснулись с землей. Запах спиртного, без сомнения дорогого, предварял его слова, пока его темные, злобные глаза уставились в мои, а его хриплый голос зарычал.
— Ты проиграла тридцать штук.
Это не было случайным нападением. Я хорошо знала нападавшего.
Неспособная говорить, я моргнула, слезы наполнили мои глаза. Борясь за воздух, я подняла руки к его руке на шее.
Митчелл Леонардо был прав; я проиграла. Хотя большинство моих потерь были преднамеренными, у меня также были планы по исправлению ситуации. В данный момент все это не имело значения. Моя первая цель была буквально под рукой.
Мне нужен был воздух — кислород для легких, крови и органов.
До финала оставалось два дня, и сейчас самое время создать видимость, убаюкать других игроков ложным чувством уверенности. Митчелл должен знать, что я не проиграю больше, чем было разрешено. Я не могла. Слишком многое зависело от моего успеха.
— Сука, ты знаешь, что случится с нами обоими, — прорычал он, приблизив губы к моему уху, — если ты не выиграешь.
Мои свежевыкрашенные ногти вцепились в его руку на моей шее, когда темные пятна заплясали у меня перед глазами. Внезапно его пальцы разжались. Порыв воздуха был подобен паяльной лампе, выстреливающей огнем в легкие. Я наклонилась вперед, обхватив себя руками, колени ослабли.
— Встань сейчас же, или ты не вернешься туда.
Когда свежий воздух вернул жизнь моему телу и разуму, я сделала, как сказал Митчелл, и выпрямилась. Наши глаза снова встретились. Вместо того, чтобы смотреть на него со страхом, как он, вероятно, ожидал, мой взгляд излучал огонь и ненависть. Мой тон понизился, поскольку моя интонация становилась сильнее с каждым словом.
— Ты, сукин сын, если ты еще когда-нибудь прикоснешься ко мне, ты покойник и не сможешь отвертеться.
— Ты потеряешь деньги босса, и не я буду тем, кто пропишется в гробу.
— Я работаю на перспективу, идиот. — Я расправила плечи, продолжая смотреть в его темные глаза. — Я понимаю, что ты получил эту работу няньки не из-за своих мозгов, так что позволь мне просветить тебя. Эти люди там, они чертовски умнее таких, как ты. Они слышали о моей репутации. Они проверяют меня. Я знаю, что, черт возьми, делаю.
Губы Митчелла сжались в прямую линию.
— Финал игры через два дня, — продолжила я. — Проигрыш сейчас увеличит шансы на то, что другие игроки будут недооценивать меня потом. Я также хорошо понимаю, как много мне нужно выиграть, чтобы обеспечить себе место в каждом раунде. — Я разделяла свои слова по мере того, как росла моя решимость. — Я не сомневаюсь, что не только пройду в финальный раунд, но и выиграю джекпот в субботу, и когда я это сделаю, первое, что я скажу Андросу, — это то, что ты только что сделал. — Неприкасаемая. Звучит знакомо? — Угрожающая улыбка появилась на моих губах, когда я застенчиво наклонила голову. — Или еще лучше, я попрошу его об одолжении. Видишь ли, он довольно щедр, когда я приношу ему выигрыши. Он охотно исполнит мое заветное желание.
— Следи за собой.
— Иди, сделай телефонный звонок. Попрощайся со своей несчастной женой — моя милость сделает ее вдовой. — Я выдавила смешок, оглядывая его с ног до головы. — Черт возьми, она, наверное, поблагодарит меня.
Митчелл ощетинился и сделал шаг назад.
— Делаю свою работу, мисс Миллер. Наблюдаю за тобой. Слежу за деньгами босса.
— Знаменитая няня. Такая высокопоставленная работа. Твоя мама, должно быть, гордится тобой. — Когда Митчелл не ответил, я продолжила. — Раз следишь за мной, тогда, блять, и следи.
Я указала в его сторону, подчеркивая свои слова.
— Ты прикасаешься ко мне в последний раз. Сделаешь это еще раз, и я не буду ждать Андроса. Я сама тебя грохну.
С последним словом я отступила в сторону и, повернувшись, исчезла в женском туалете. Когда дверь успешно закрылась, я глубоко вздохнула. Прикрыв глаза, я прислонилась к прохладной кафельной стене.
Митчелл прав насчет ожиданий Андроса.
Неудача не вариант. Ставки слишком высоки.
Сделав глубокий вдох, я подошла к зеркалу. Проведя кончиками пальцев по шее, я подняла подбородок и осмотрела ставшую чувствительной плоть.
— Тупое животное, — пробормотала я, открывая сумочку и доставая пудреницу.
Несколько мазков и красные отметины, оставленные Митчеллом, замаскированы. Опыт подсказывал мне, что чувствительность будет не так легко снизить. Я преуспела во многих вещах. Жизнь была жестоким учителем. Прятать синяки было детской забавой, начальным образованием. Если бы жизнь была университетом, у меня была бы докторская степень.
Наклонившись вперед, я провела кончиком пальца по левой щеке. Цвет под слоями консилера и тонального крема переливался от зеленого до бледно–желтого. Другими словами, синяк почти зажил. Эта красота исходила не от Митчелла, а от самого Андроса, напоминая о том, кто был главным хранителем моих секретов, и кто принимал решения. После стольких лет за пределами Чикаго я совершила ошибку, честно ответив, когда он сообщил мне об этой работе.
Я не хотела быть здесь.
Я бы пошла куда угодно.
Мой палец скользнул по ушибленной щеке.
Я понизила голос.
— Ублюдки. Я жду своего часа. Пройдет совсем немного времени, и я заберу то, что принадлежит мне, и уйду.
Мое чувство не было детским желанием новой жизни, такой как сказки и ложь, которые мне рассказывали до того, как у меня отняли семью. Я знала, что рыцаря на белом коне не существует, и ждать Прекрасного Принца было пустой тратой времени.
Единственным человеком, который мог спасти меня, была я сама.
Однажды так и будет.
Я расправила плечи и посмотрела себе в глаза.
Сегодня не такой день. Это не тот риск, на который стоило идти.
Мои приоритеты высечены в камне.
Некоторые вещи стоили пожизненного заключения, и я бы на него пошла. Тем не менее я сохраняла надежду на условно–досрочное. Заставив себя улыбнуться в зеркало, я сказала себе, что заработаю его либо хорошим поведением, либо действительно плохим. Свобода заработана или свобода украдена. Мне все равно.
Андрос владел моими секретами, но, к счастью, не моим сердцем. В течение последних пяти или более лет мое тело также было вне его досягаемости. Вор в законе Ивановской братвы — русского братства — и я пришли к взаимопониманию.
Мой желудок скрутило.
Несмотря на это соглашение, я все еще принадлежала ему, что делало меня неприкасаемой для остальных в братве. В то же время он был волен делать с другими женщинами все, что ему заблагорассудится. Честно говоря, я полагала, что ему наскучила, но все же отказалась от того, что он получил. Новая договоренность была лучшей из всех до сих пор. Однако, как и во всех переговорах по договоренности, все может измениться в одночасье. В случае Андроса и братвы Иванова подбросить десятицентовик был бесполезным шансом.
Килограмм кокаина.
Партия метамфетамина, героина или новейшего уличного фаворита — оксикодона.
Выплата в миллион долларов.
Незаконная поставка оружия.
Мир Иванова располагался на границе Канады, в черте города Детройт. Возможности были безграничны. Морские пути в страну и из нее были воротами к богатству и власти.
Подняв подбородок перед зеркалом, я выдохнула и уставилась в свои собственные зеленые глаза.
Сегодня я сосредоточусь на следующем часе игры в покер, а потом смогу отдохнуть.
Открыв дверь в коридор, я замерла и ахнула.
Последний раз я такое видела только во сне.
Я потянулась вперед. Под моим прикосновением билось сердце, его тепло излучало жар, как пламя от костра. Черт.
Это был не сон и не призрак.
Глава 3
Патрик
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Ее зеленые глаза широко распахнулись, и она запнулась, когда ее нежная рука коснулась моей груди. Прикосновение мгновенно вспыхнуло, превратившись из искры в пламя. Мэдлин, должно быть, тоже это почувствовала, потому что так же быстро отдернула руку.
Мой тон понизился.
— Миссис Келли, прошло много времени. Добро пожаловать обратно в Чикаго.
Мэдлин вздернула подбородок.
— Это не мое имя. Возможно, вы меня с кем-то путаете.
Ее внутренняя реакция не соответствовала словам. Мэдлин была азартным игроком, но когда она увидела меня, ее маска разбилась вдребезги. Несмотря на ее попытку казаться равнодушной, тело выдавало ее. Ее учащенное дыхание, приоткрытые губы и раздувающиеся ноздри были лишь немногими признаками.
Боже, она была потрясающей.
У меня не было никаких сомнений.
Может, прошло семнадцать лет с тех пор, как я в последний раз видел ее, но я узнал единственную женщину, которая взяла мое имя и сердце.
Я не ошибся.
Мое тело знало её так же хорошо, как и разум.
Легкая усмешка появилась на моих губах, когда я оглядел ее от блестящих черных волос до туфель на высоких каблуках. Уже не ребенок, Мэдлин Келли была всем, что я помнил, и даже больше. Она стояла, как королева, какой я всегда ее считал, плечи были расправлены, шея прямая. Соблазнительный аромат ее духов плыл вокруг тонким облаком. Как сельская местность после дождя, она вызвала у меня образы цветов возле коттеджа. Ее платье было роскошным, возможно, оригинальным дизайнерским, и то, как оно подчеркивало ее грудь, вызывало у меня желание сорвать его с ее изгибов. Туфли на ее ногах, без сомнения, были высокого класса. Бриллианты в ушах, и на ней было больше косметики, чем я предпочитал. Тем не менее, под дорогой оберткой она определенно была той женщиной, которую я помнил.
Она была моей женой.
По мере того, как вокруг нас нарастала тишина, необходимость подтвердить, что эта женщина была из плоти и крови, а не призраком, созданным в моем сознании, усиливалась с каждой минутой. Моя рука чесалась протянуться. Если бы ее прикосновение длилось дольше на одну миллисекунду, я сделал бы больше, и это было бы моим падением.
Быть здесь с ней нереально, сон или, может, кошмар.
Пришло время выяснить, что именно.
— Извините, — сказала она, нарушая тишину, когда ее глаза метнулись по коридору.
Не в силах остановиться, я потянулся к ее руке.
Как и мгновением ранее, связь была сиюсекундной — словно электрический разряд, она наполнила энергией мое мертвое сердце. По выражению ее глаз я понял, что Мэдлин тоже это почувствовала. Она смотрела на меня, переполненная эмоциями. Мой палец коснулся ее запястья. Одним прикосновением я нащупал ее пульс. Подобно тому, как гремело в моих венах, ее сердце тоже билось слишком быстро.
Я потянул ее вперед, в пустой коридор.
— Не волнуйся, Мэдлин, нас никто не побеспокоит, если это тебя волнует. — Я пожал плечами. — Твой друг чем-то занят.
Она убрала руку, более чем вероятно осознавая, что наша связь была тем, что выдаёт ее. Ее профессия заставляла быть осторожной, не желая раскрывать свои карты.
Что касается ее друга — крупного мужчины — я добрался до этого коридора слишком поздно, чтобы вмешаться. И хотя я не был уверен во всем, что произошло, интуиция подсказывала мне, что он может быть проблемой. Короткое слово другу, и мужчина, который разговаривал с Мэдлин, теперь находился на первом этаже, поскольку его рекомендации для входа подверглись сомнению. В зависимости от его ответов, ему может быть отказано в возвращении на этот этаж или, возможно, в клуб.
— Мой друг? — она спросила. — Я волнуюсь? — Она покачала головой, и ее длинные волосы черной вуалью рассыпались по обнаженным плечам и спине. — Он мне не друг, и меня волнует турнир по покеру. А теперь вам придется меня извинить. У меня есть еще козырь в рукаве.
— Ты ошибаешься. Мне ничего не нужно делать, особенно избавлять тебя от моего взгляда. Ты вернулась в Чикаго. Ты не подумала, что будет уместно предупредить мужа?
— Я не замужем.
— Но это так, Мэдди. Ты замужем за мной.
Улыбка украсила ее накрашенные губы, но не коснулась изумрудных глаз. Хотя лицо выражало удовольствие, я увидел печаль.
— Мэдди, — сказала она задумчиво. — Никто больше не называет меня так, больше нет.
— Моя девочка Мэдди, наш брак не был расторгнут. Мы никогда не разводились. Любые другие браки, которые могли произойти с тех пор, будут считаться полигамией и, скорее всего, дадут мне лицензию на убийство.
Ее глаза широко раскрылись от моего последнего комментария, прежде чем она ответила:
— Других не было. Нет необходимости в убийстве.
Я не был уверен насчет убийства. Оно не исключалось. Тем не менее, я сосредоточился на ее первом предложении, когда почувствовал, как мои щеки вспыхнули.
— Никаких других... только один.
Она преувеличенно громко выдохнула.
— Да. Но мы оба знаем, что это было не по–настоящему. Ты это знаешь. Я знаю это. Шестнадцать лет подтверждают это.
— Семнадцать, Мэдди, — поправил я.
— Семнадцать. Это был холодный зимний день, как и сегодня.
Я попытался вспомнить.
— Черт возьми, это был январь. Мы подписали лицензию и пообещали друг другу вечность перед судьей. Реальность — субъективный определитель. Законной она не является. Наш брак был таким же законным, как если бы мы произнесли эти слова в церкви. Мы пропустили празднование нашей годовщины на несколько недель.
— Все это не имеет значения, — ответила она. — Я не могу об этом думать. Мне нужно вернуться на турнир.
Я выпрямился.
— А мне нужны ответы.
— Ты их заслуживаешь, — сказала она. — Заслуживаешь. Но, честно говоря, у меня нет ничего, чего было бы достаточно. — Она снова поднесла свою маленькую ручку к моей груди. — Ты был хорошим мужем, Патрик Келли. Теперь моя фамилия Миллер. Девушки, на которой ты женился, никогда не существовало.
Я женился на Мэдлин Тейт. Возможно, она и перестала существовать, но, очевидно, все еще была жива.
Посмотрев вниз на ее руку, я заметил ее пустой безымянный палец. Накрыв ее руку своей, я удивился, хоть и на мгновение, реальности ее присутствия.
— Ты чувствуешь это? — спросил я.
Ее подбородок приподнялся, наши взгляды встретились. За дорогой оберткой я увидел женщину, на которой женился. Она была погребена под годами чего-то, что я не мог определить, но в блеске зеленых глаз я увидел ее.
— Чувствую что? — спросила она.
— Моё сердце.
Она попыталась вырвать руку, но я не отпускал ее.
— Патрик, я...
— Нет, — мой тон понизился, я покачал головой и наклонился ближе. — Ты, блять, сломала его в тот день, когда исчезла. Разбила на миллион осколков. Теперь ты воскресла из мертвых. Мне плевать на все, что произошло за последние семнадцать лет. То, что ты сейчас здесь... — Мой разум и тело были в противоречии из-за того, что она рядом. — Это заставляет меня...
 Я не закончил предложение.
— Что? — спросила она. — Заставляет тебя что?
— Не знаю. Я хочу либо убить тебя, либо трахнуть. Полагаю, присяжные еще не решили.
Мэдлин издала притворный смешок.
— Ты всегда был жестоко честен.
— Я честен. Моя жена здесь, и мои намерения неясны. Я не знаю, что случилось и почему ты ушла. Я продолжал искать. Ни у кого не было ответов. Единственное предположение, которое я мог сделать, это то, что ты умерла. И все же ты здесь.
— И скоро я снова уйду, — сказала она.
— Куда?
— Туда, где мне место. — Она вернула руку, которую я держал в плену. — Я должна вернуться на турнир. Если я этого не сделаю, то не попаду на завтрашний раунд.
Я сделал шаг назад.
— Сегодня вечером, после турнира, мы снова увидимся. Это не просьба.
— Было бы лучше...
— Ты сама сказала, что должна мне.
Ее лицо склонилось набок.
— Возможно, мне следует знать твои намерения. Ты планируешь убить меня или трахнуть?
Как я уже сказал, присяжные еще не решили. Я никогда в жизни так сильно не хотел и того, и другого. Вместо ответа я спросил:
— Где ты остановилась?
— Ты не ответил на мой вопрос.
Когда я не ответил, Мэдлин открыла сумочку и протянула мне карточку-ключ.
— В «Палмер-хаус».
На белой карточке была эмблема отеля, но больше ничего.
— Номер комнаты? — спросил я.
— Найди меня, и тогда мы сможем решить, что принесет эта ночь.
Глава 4
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Когда последняя раздача закончилась, я собрала выигрыш и провела инвентаризацию своих фишек. В конце игры я потеряла почти десять тысяч. И, несмотря на то что у меня в голове все перепуталось, снижение на десять означало, что я вернула 20 000 долларов с тех пор, как увидела Патрика. Этого должно быть достаточно, чтобы гарантировать мое возвращение на игру завтра вечером.
Крупье вели окончательный подсчет выигрышей и проигрышей. Весь зал, затаив дыхание, ждал, когда будут объявлены имена тех, кто вышел вперед.
Сорок два игрока начали играть в начале вечера.
Двенадцать игроков будут исключены.
Это не могла быть я.
По моим оценкам, я полностью восстановилась, вернув свои активы почти к сорока тысячам. Я не могла быть уверена в других и намеренно старалась оставаться в середине рейтинга. Слишком высокий или слишком низкий привлек бы больше внимания. Это никогда не было моей целью.
Я верила, что как только все будет сказано и сделано, я окажусь где-то с восемнадцатого по двадцать второе место. Конечно, просчет может поставить меня немного ниже. Я боролась с приступом нервозности, убеждая себя, что уверена, что пробилась в тридцатку. Правда заключалась в том, что я была настолько уверена, насколько могла с тех пор, как увидела Патрика — с той встречи я была не уверена почти ни в чем.
Провалиться не вариант. Я должна быть там.
— Дамы и господа, — произнес диктор, когда в зале воцарилась тишина, — Хотя это и необычно, мы получили сообщение о продолжении турнира. Мистер Хиллман, мистер Антонио Хиллман, не смог присутствовать сегодня. Его вклад обеспечил ему место на завтрашний день. Поскольку он находится на тридцатой позиции, теперь мы объявим остальных двадцать девять игроков в порядке возрастания.
Комната вокруг меня наполнилась вздохами недоверия, когда мы посмотрели друг на друга, качая головами и поджимая губы. Хотя это было правдой, мы все купили себе путевку на турнир, второй раунд ни для кого не был гарантирован.
Хиллман.
Я не была уверена, почему это имя показалось мне знакомым.
Я узнала его, но по какой-то причине не подумала, что оно из знакомств по покеру. Тогда почему оно звучит знакомо?
Я выпрямилась, кожу покалывало, пока я ждала, когда услышу свое имя.
Диктор начал с самого высокого рейтинга: Марион Эллиот. Зал взорвался аплодисментами. Я играла эту роль, хлопая в ладоши и улыбаясь, мой пустой желудок скрутило, выплескивая желчь, которая поступает без еды. Если бы я хотела выиграть джек-пот, мне пришлось бы встретиться с ним лицом к лицу. Эта перспектива пугала меня, как ни одного другого игрока.
Я не могла позволить себе так думать.
Манипулирование сознанием людей до того, как сдана первая карта, было признаком настоящего чемпиона.
Вторые, третьи и четвертые имена продолжали объявлять. Пока мы все ждали, я встретилась взглядом с Митчеллом. Мой телохранитель-слэш-няня стоял у дальней стены со стаканом бурбона и моим зимним пальто, перекинутым через руку. Я не была уверена, где он был, но, по крайней мере, он вернулся.
— 19: Мэдлин Миллер.
Я выдохнула и посмотрела на Митчелла, тот кивнул.
Антонио Хиллман был объявлен под номером тридцать. Он купил себе место в нижней части рейтинга. Я оглядела комнату, гадая, кто, образно говоря, заплатил цену за его появление. Кого сократили из-за его выкупа?
Комната начала пустеть. Если я хотела увидеть видимую реакцию игроков, я наблюдала не за той толпой. Игроки в покер такого уровня знали, как скрывать истинные чувства.
Сунув квитанцию за фишки в сумочку, я начала вставать. Как только я это сделала, Митчелл подошел и помог мне встать со стула.
— Я провожу тебя в гостиничный номер. Затем мне нужно выполнить кое-какую работу для босса. Есть несколько вещей, которые он хочет, чтобы я проверил.
Как только я встала, Митчелл предложил мне мое пальто и добавил:
— Тебе чертовски повезло, что ты прошла тур.
Я покачала головой.
— Спасибо, за слова поддержки, Митчелл. — Приподнимаю брови. — И к твоему сведению, это не удача, а мастерство. — Я наклонила голову. — Где ты был?
— Не твоего ума дело.
Мы вместе спустились по парадной лестнице.
Я запнулась, когда увидела Мариона Эллиота у подножия лестницы с рукой на перилах и улыбкой на морщинистом лице. Жар залил мои щеки. Конечно, он ждал не меня.
— Мисс Миллер, — сказал он, его техасский акцент покрывал приветствие сладкой патокой.
Темные глаза Митчелла стрельнули в мою сторону, но мое внимание переключилось на мужчину, который только что обратился ко мне.
— Мистер Эллиот.
Он протянул мне руку для последнего шага.
— Пожалуйста, зовите меня Марион.
Он галантно поклонился и легонько поцеловал костяшки моих пальцев. Убрав руку, я кивнула.
— Марион, очень приятно наконец-то познакомиться с вами. Я Мэдлин.
— Моя дорогая, конечно, я знаю, кто вы. Я был в восторге, увидев ваше имя в списке.
— Вы мне льстите, — сказала я. — Честно говоря, я удивлена, что вы знаете обо мне.
Митчелл отошел на несколько шагов, позволив нам с Марионом поговорить.
— Вы очень известны, — ответил Марион. — Красивая, таинственная и смертоносная.
Я склонила голову набок.
— Интересное описание.
Марион указал на бар.
— Я надеялся, что смогу уговорить вас выпить со мной.
— Мне жаль. Уже поздно, и мое положение не так надежно, как ваше. Мне нужно отдохнуть перед завтрашним днем.
— Тогда завтра вечером?
— Благодарю за приглашение.
— И я надеюсь увидеть вам за столом в субботу. Это сделает мои выходные полноценными.
Я выдавила из себя улыбку.
— Время покажет.
— Мисс Миллер? — зовет Митчелл. — Такси ждет.
— Я мог бы предложить своего водителя...
Я подняла руку, останавливая его предложение.
— Спасибо. До завтра.
Еще один галантный поклон:
— До завтра.
Мы направились к выходу, и Митчелл подошел к ожидавшему нас такси.
Несмотря на большой навес над входом, холодный зимний ветер был безжалостным. Когда мы садились в такси, он взъерошил мои волосы, отчего темные пряди разлетелись вокруг моего лица. Когда дверь такси закрылась, все мое тело задрожало, я пригладила волосы руками в перчатках.
Я ненавидела холод. Дело не в том, что Детройт, где я жила, был Меккой тропического бриза и солнечного света. Это было больше связано с пониманием того, каково это — мерзнуть, по-настоящему мерзнуть. Я уже замерзала, и мне это не понравилось.
Предложение Мариона выпить, а затем предоставить водителя заставили меня задуматься о такси, движущемся по улицам. Были времена, когда Митчелл был больше, чем моей няней — он также был моим водителем. Мне никогда не говорили, почему в одних местах мы пользовались общественным транспортом, а в других — нет. В мои обязанности не входило задавать вопросы. Это мне говорила достаточно много раз, чтобы я повторяла эту фразу во сне.
Моя работа состояла в том, чтобы делать то, что я только что сделала.
Выигрывать.
Мы продолжали ехать сквозь ночной трафик Чикаго на заднем сиденье с Митчеллом. Яркие уличные фонари отбрасывали круги света на тротуар, снег и изморось блестели в воздухе. Посмотрев вверх, мы видели высокие здания, нависшие над нами; еще выше, наверху, были освещенные названия.
Если бы я притворилась, что не знаю Чикаго из прошлого, я, возможно, смогла бы увидеть город во всей его красе. Меньше, чем Нью-Йорк, и больше, чем Детройт, Чикаго и очарование среднего запада, а также намек на элиту Восточного побережья. Однако увидеть его таким и забыть прошлое было невозможно, не после сегодняшней встречи. Теперь, когда я смотрела в окно такси, мой взгляд выходил за пределы кругов света и спускался по переулкам, слишком темным, чтобы что-то разглядеть.
Мысленным взором я увидела то, что иначе было невидимо. Я увидела мир, который посетители и даже жители с теплыми домами и полными животами предпочитали не видеть. Это был мир самодельного жилья, тепла, исходящего от огня в бочке, и голодных желудков. В это время года большинство людей сделали бы все возможное, чтобы найти крышу над головой и постель подальше от холодной, твердой земли. Когда миссии и убежища были переполнены, заброшенные здания и подземные железнодорожные станции, которые больше не были частью метрополитена, становились местами сбора невидимых.
Именно там мы с Патриком впервые встретились.
Теперь, когда продвижение в турнире перестало быть заботой номер один, мой разум вернулся туда, где пытался обосноваться всю ночь. К Патрику.
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Голливуд и романы приукрасили нашу с Патриком жизнь так, как она того не заслуживала. Это не было романтично или авантюрно. Это было трудно и опасно. Однако, независимо от того, какие воспоминания приходили мне в голову о Патрике Келли, я считала невозможным испытывать неприязнь к мальчику, которого я знала. Вместе мы выжили. Мы обшаривали карманы и рылись в поисках денег и еды.
Были более легкие пути, доступные для нас: продажа наркотиков или, может быть, самих себя, но даже в нашем безнадежном темном мире, пока мы были вместе, мы сохраняли видимость чести.
Я открыла сумочку. Качая головой, я молча ругала себя за то, что дала ему ключ–карту. Человек чести — вот каким я всегда хотела его запомнить. Девушка, которую он любил, была такой, какой я хотела, чтобы меня запомнили. Изменит ли это его визит в мою комнату? Навестит ли он ее?
Вопросы оставались без ответов. Почему я согласилась вернуться в Чикаго? Из всех мест в городе, где он нашел бы меня?
— Я не вижу своей карточки-ключа, — сказала я вслух Митчеллу.
Это был первый наш разговор с тех пор, как мы сели в такси.
— Что?
— Думаю, что потеряла ее. Наверное, она выпала, когда я открывала сумочку.
— Пока у тебя есть поступление фишек, мне плевать на ключ-карту, — сказал Митчелл.
— На карте нет номеров, чтобы кто-то мог связать ее с твоей комнатой. Мы остановимся у стойки регистрации и попросим кого-нибудь сделать новую.
Такси остановилось перед «Палмер Хауз».
Когда дверь открылась, новый порыв холодного ветра проник в наш теплый пузырь, и я снова задрожала. Пока Митчелл расплачивался за проезд, я взяла посыльного за руку и, ступая высокими каблуками по мокрому бетону, встала. Потирая руки в перчатках, я подождала, пока Митчелл присоединится ко мне, чтобы мы могли вместе войти в вестибюль.
— Я могу позаботиться о ключе, — вызвалась я.
— Приказ босса. Я иду с тобой.
Моя тень. Может, я могла бы добавить это в свой список характеристик.
Нянька.
Иногда водитель.
Тень.
Спорить с Митчеллом не имело смысла. Это того не стоило. Я приберегу споры для любых его просьб войти в мою комнату. Мои нервы напряглись от неизвестности. Будет ли меня ждать Патрик?
Даже при малейшей возможности этого я не могла допустить появления своей тени.
— Здравствуйте, — сказала я, обращаясь к пожилому джентльмену за VIP-стойкой. — Кажется, я потеряла свою карточку-ключ.
— Да, мисс Миллер. Могу я взглянуть на ваше удостоверение личности?
Когда я не ответила, он продолжил:
— Протокол, мэм. Мы бы не хотели, чтобы кто-то еще входил в вашу комнату.
Я подавила усмешку, и маленькие волоски на моей руке встали дыбом от его комментария. Хотя не была уверена на сто процентов, я действительно думала, что кто-то еще в моей комнате был именно тем, чего я хотела.
— Да, конечно, сейчас, — сказала я.
Открыв сумочку, я достала удостоверение личности. Передавая его ему, я взглянула на водительские права и впервые за много лет подумала о своем имени. Мэдлин Миллер.
У человека, которым я стала, были соответствующие документы — права, паспорт, даже свидетельство о рождении. Все это было ненастоящим. Действительно, удивительно, что стало возможным при правильных связях. Тем не менее, правда оставалась правдой: Мэдлин Миллер не была реальным человеком. Она не родилась в маленьком городке в семье домохозяйки и фабричного рабочего. Она не потеряла родителей в автомобильной катастрофе и не знала профессии своего отца. У нее никогда не было дома с забором из штакетника.
Это создало отличную биографию: женщина добилась успеха в мире покера, начав с низов.
Я покачала головой.
Патрик прав. По закону в моем удостоверении личности должно быть указано «Мэдлин Келли». Наш брак, которого на самом деле не было, никогда не был юридически расторгнут. Единственным доказательством того, что наш брак состоялся, был старый клочок бумаги, если тот еще существовал. Сохранилась ли копия в здании суда? Казался бы наш брак более реальным, если бы я тогда сменила свою личность?
— Вот, пожалуйста, мисс Миллер, — сказал джентльмен, протягивая мне новую карточку-ключ и мое удостоверение личности.
— Спокойной ночи.
Митчелл ступил вперед, его обычно грубоватый тенор звучал почти по-джентльменски.
— Полагаю, обслуживание номеров все еще доступно.
— Да, сэр. До полуночи.
Когда мы отошли, я спросила:
— Ты планируешь устроить званый ужин в своей комнате?
Он протянул руку и нажал кнопку вызова лифта.
— Ты. Не вечеринку, но ты не выйдешь из своей комнаты до утра. Приказ босса.
Мои губы сомкнулись, в голову пришел шквал ответов.
Тем не менее по мере того, как все больше людей присоединялось к нам в лифте, я держала их все при себе. Только когда мы шли по тихому коридору в мою комнату, я украдкой взглянула на мужчину рядом со мной, зная, что мне нужно помешать ему войти в мою комнату, даже если его единственной целью было убедиться, что там чисто.
Добавим статус телохранителя в список.
Выйдя из своей комнаты, я остановилась.
— Послушай, Митчелл, я устала. У меня есть еще два дня на этом турнире, а потом мы уедем отсюда. В мои планы на вечер входит принять ванну и поспать. Тебе больше не нужно нянчиться со мной. Будь уверен, я нигде не хочу быть в эту холодную чикагскую ночь. Бродить по отелю или Городу Ветров при минусовой температуре не входит в мои планы.
— Босс сказал, чтобы я убедился, что ты поела.
Почему забота Андроса заставила меня почувствовать себя скорее дрессированным домашним животным, чем человеком? Не забудь покормить кошку.
Я покачала головой от унизительного сравнения.
— Хорошо, я добавлю еду в свой список дел.
— Он не хочет, чтобы ты забывала. Я мог бы принести тебе что-нибудь из ресторана, и тебе не нужно будет вызывать обслуживание номеров.
Я не была уверена в том, что произошло или вызвало изменения, но поведение Митчелла внезапно улучшилось. Возможно, это связано с тем, почему он пропал на часть вечера. Или, возможно, Митчелл был достаточно глуп, чтобы рассказать Андросу, как он пытался запугать меня. Возможно, его изменение отношения было вызвано тем, как отреагировала я, а не Андрос. Я не могла быть уверена. Это еще одна вещь, в которой я была не уверена.
Единственное, что я точно знала, так это то, что наименее раздражающим качеством Митчелла было отсутствие у него интеллекта. Да, он был грубияном, и временами мне хотелось, чтобы он был мертв, но еще он был доверчивым. Если я сообщу о его поведении Андросу, не было никакой гарантии, что замена не будет хуже.
В этой жизни человек принимает плохое за хорошее.
— Спасибо. Я хорошо разбираюсь в обслуживании номеров, — ответила я. — Иди спать или делай все, что тебе еще нужно для Андроса. Я знаю, что вы оба прослушиваете мой телефон. Я не выйду из комнаты.
— Босс... — Он не договорил. — …беспокоится. Не делай глупостей.
Я выдавила притворный смешок.
— Мы оба знаем, что уже слишком поздно для этого, Митчелл.
Отбросив груз глупых решений, принятых за всю мою жизнь, я вставила ключ–карту. Предвкушение было странным чувством, надежда и волнение слились воедино. Я редко чувствовала их, и все же почувствовала сейчас.
Прежде чем войти в комнату, я снова повернулась к Митчеллу, в какой бы роли он ни играл.
— Я здесь на всю ночь. Твоя работа окончена до утра.
Он кивнул и пошел прочь.
Затаив дыхание, я вошла внутрь и осмотрела гостиничный номер.
Шторы были задернуты, свет включен, постель застелена, подушки цвета зеленой мяты. Я заглянула в ванную — пусто. Я медленно открыла дверцы шкафа. Кроме моей одежды, там тоже было пусто.
Слезы защипали мне глаза, когда я рухнула на кровать, положила сумку на тумбочку и стала возиться с пуговицами на пальто. Разочарование было эмоцией, которую я знала. Чего я ожидала, что Патрик будет ждать меня с вином и розами?
Встав, я стряхнула капли тающего снега с пальто и, повесив его на вешалку, вернула в шкаф. Сбросив каблуки, я пошевелила пальцами ног на ковровом покрытии. Рывок боковой молнии на платье, и серебристый материал растекся вокруг моих ног.
Выйдя из платья, я потянулась за халатом.
Пока неожиданное разочарование из-за отсутствия Патрика терзало мое сознание, я просунула руки в мягкую махровую ткань и подошла к высоким окнам. Потянувшись к портьерам, я отодвинула одну в сторону, глядя на Чикаго, сверкающий сквозь иней.
Несмотря на толстые стекла, по мне пробежал холодок, остужая кровообращение и покрывая кожу мурашками. Отгоняя меланхолическое понижение температуры, я инстинктивно поплотнее завернулась в халат и завязала пояс.
Погруженная в свои мысли, я вздрогнула от звука дверного замка, заставшего меня врасплох.
Развернувшись к двери, я забыла как дышать.
Без колебаний дверь открылась внутрь.
Глава 6
Мэдлин
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— О, Боже, — пробормотала я, не уверенная, было это мольбой или капитуляцией.
Патрик.
Я потянулась к отворотам халата, который только что застегнула, и потянула их, внезапно осознав, что под мягкой махровой тканью на мне только трусики. Платье не позволяло надеть бюстгальтер.
При виде его во мне закипали мысли и чувства. Каждые из них возвращали жизнь моему разуму и телу. Было так, если бы энергия, которую он производил, искрила в воздухе электрическим током, способным оживить человека, которым я когда-то была.
Несмотря на то, как я отреагировала в клубе «Регал», с того момента, как я открыла дверь ванной, я точно знала, кто он такой.
— Пат... — начала я.
Он повернул шею, и пронзительный голубой взгляд Патрика скользнул по его широкому плечу. Не произнеся ни слова, он заставил замолчать все, что я собиралась сказать. Дверь за ним теперь была закрыта.
Я попыталась сглотнуть, так как во рту пересохло, наблюдая, как Патрик повернул засов и набросил цепочку. Мой пульс бешено колотился, приправленный неопределенными эмоциями, кружащимися в круговороте. Мы были заперты в комнате вместе, одни, как будто мы не были там целую вечность.
Я никогда не боялась Патрика. И все же сейчас в нем было что-то другое по сравнению с тем мальчиком, которого я помнила. Этот человек, тот, что в моей комнате, излучал силу. Это было не из-за того, что он сказал или сделал. Это исходило от его присутствия, уверенности, которая была не искусственной, а врожденной. В некотором смысле я наполовину ожидала увидеть, как мир вокруг него расплывается от ауры. Должна ли я бояться?
Моим мыслям было трудно сосредоточиться на чем-либо, кроме того факта, что он здесь. Я здесь. Мы вместе.
В последний раз, когда я слышала о нем, он ушел на службу — думаю, в армию.
Дело было не в том, что он просто завербовался; мне сказали, что он отправился на войну, не на те сражения, в которых мы сражались в детстве, а на настоящую войну, с которой люди никогда не возвращались. После этой новости я не пыталась подтвердить его местонахождение.
Возможно, я боялась, что он не вернулся.
Все это больше не имело значения.
Больше не было необходимости в подтверждении.
Патрик Келли здесь — в моем гостиничном номере — во всей своей мужественной красе.
Моя кожа подрагивала, пока я боролась с детским порывом прикусить губу. Это была привычка, от которой я давно отказалась, простой жест показывал больше, чем я хотела.
Беззащитность.
Неуверенность.
Стыд за принятые решения.
Беспокойство.
У меня было слишком много мыслей, чтобы их можно было сформулировать.
Я сосредоточилась не на том, что думала или чувствовала, а на том, что видела.
О, как он изменился.
Человек, которым стал Патрик, заполнил коридор гостиничного номера.
Его широкие плечи, тонкая талия и длинные ноги создавали непреодолимую гору на моем пути. При свете, льющемся сверху, я могла разглядеть его даже лучше, чем в более тусклом коридоре клуба. Мой взгляд скользнул от его светлых волос — более коротких, чем когда мы были молоды, его светло-голубых глаз и высоких скул, к его четко очерченной, точеной челюсти и массивной шее.
Болезненный укол, скручивающий мою грудь, передал то, что мои глаза и разум не могли понять. Я сделала глубокий вдох, и с пульсом, бьющимся в два раза быстрее, я заставила себя шагнуть вперед.
Шаг за шагом.
Патрик не двигался, не говорил и даже не моргал.
Статуя в дизайнерском костюме, он мог быть манекеном Братьев Брукс2, поскольку его пиджак идеально сидел на фигуре. Белая рубашка под ним была выглажена и накрахмалена, исчезая под брюками и черным поясом.
Я остановилась в нескольких дюймах от его груди, не в силах подойти ближе. Теперь, когда я босиком, то была на добрых десять или более дюймов ниже его. Он всегда был таким высоким?
Гостиничный номер наполнился оглушительной тишиной.
Даже жужжание жара исчезло, когда его взгляд переместился с моей головы на пальцы ног. С каждой секундой моя кожа нагревалась, напоминая мне, что под халатом я была почти голой, готовясь к предстоящей ванне. Пока мы продолжали нашу безмолвную битву воли, мои соски напряглись, а лоно сжалось.
Близость Патрика внушала не страх.
Это было что-то другое, что-то, о чем я забыла.
Прошло так много времени с тех пор, как у меня была спонтанная физическая реакция на мужчину, мои тело и разум испытывали трудности с обработкой. Можно подумать, что такая плотская реакция не была чем-то необычным, когда сталкиваешься с красивым мужчиной. Но именно тогда, когда я обдумывала эту мысль, то поняла, что ни один из нас не произнес ни слова.
— Патрик, ты нашел меня.
— О, Мэдлин, найти тебя не было проблемой. Остается вопрос, хотел ли я этого? — Его голова наклонилась, красивое лицо напряглось, жилы на шее туго натянулись. — У меня пока нет ответа на этот вопрос.
Насыщенный аромат его пряного одеколона в воздухе наполнил мои легкие, создавая волшебную смесь. Как и в коридоре клуба, мы снова были близко. Мне потребовался бы всего лишь небольшой шаг, чтобы почувствовать твердость его груди. Я посмотрела вверх. Не раздумывая, я позволила своей руке сделать то, что та хотела сделать в клубе.
Я положила ладонь на его заросшую щетиной щеку. Покалывание возродило связь, которую я чувствовала ранее. Электричество покалывало мою ладонь. Глядя в его голубые глаза, я сказала:
— Боже, Патрик, я никогда не думала, что увижу тебя снова или что ты захочешь меня увидеть. Прошла целая жизнь.
Это утверждение было более точным, чем я могла признать, — о жизни, которую мы разделили, и о той, которой у нас не было. Половина жизни одного человека была целой жизнью другого.
Было легко раствориться в нем, вспомнить, что у нас когда-то было.
Моя рука опустилась с его щеки на грудь. Он придвинулся ближе, на шаг, потом еще на один. Наши ноги двигались в унисон, пока моя спина не уперлась в стену. Все это время наши взгляды не отрывались друг от друга. Я поймала себя на том, что загипнотизирована вихрем эмоций, кружащихся в голубых глазах.
Не говоря ни слова, он обнял меня за талию и притянул к себе.
Я больше не фантазировала, как его грудь прижимается к моей груди. Он был тверд, как статуя, и излучал тепло.
— Я нашел тебя, Мэдди, что мне теперь с тобой делать?
В его голосе была незнакомая резкость, которая действовала мне на нервы. Убей или трахни.
— Ничего, — сказала я, изо всех сил стараясь, чтобы мой голос звучал уверенно. — Я здесь ради турнира. После него я уеду.
Патрик покачал головой, скользнув пальцев по моему лицу и вниз по шее. Это было призрачное прикосновение, как будто он сдерживался. Эта мысль заставила меня захотеть, чтобы он отпустил себя.
— Думаю, тут это нечто большее, — сказал он. — Думаю, после всего этого времени ты приехала в мой город, чтобы трахаться со мной. — На его губах появилась вымученная усмешка. — И теперь, когда мы здесь, у меня нет с этим проблем. На самом деле, прямо сейчас я тоже этого хочу.
Мой разум был затуманен, близость его тела и твердеющая эрекция подтвердили точность его намерений. Да, я была возбуждена. Нет, я не была готова к большему. Я не была с мужчиной больше пяти лет. Эта идея напугала меня больше, чем взволновала. Я покачала головой.
— Нет, Патрик. Я здесь не поэтому.
Он сделал небольшой шаг назад.
— Ты хочешь сказать, что не хочешь трахаться?
Я выпрямилась.
— Я говорю... это не вариант...
— Полагаю, ты ошибаешься. Трахнуть собственную жену — это вариант, которого у меня давно не было, но теперь есть. — Его палец снова прошелся по моей щеке, шее и вниз к ключице, когда он заглянул в вырез халата. — Ты всегда была слишком красивой. — Он приподнял мой подбородок. — Это была ответственность, когда мы были молоды. Теперь предполагаю, это часть твоего арсенала.
Прежде чем я успела ответить, он добавил:
— Слишком много макияжа, но все равно сногсшибательно.
Я опустила подбородок, чтобы закрыть ему обзор.
— Проходи, садись. Можем поговорить.
Когда он не пошевелился, я сильнее надавила на его грудь и посмотрела в голубые глаза.
— Ты был кем угодно, Патрик Келли, но ты никогда не заставлял меня...
От этих слов у меня в горле образовался комок, который я попыталась проглотить. Я не хотела думать о сексе без согласия.
— Правда, Мэдди? Ты не для того приехала в Чикаго после стольких лет, чтобы морочить мне голову? Потому что, увидев тебя, это произошло, и, находясь рядом, мне хочется потянуть за завязки халата и вспомнить, каково это — потеряться в тебе. Ты испортила мои мысли. Будет справедливо, если я получу свое.
Я напряглась.
— Я хочу, чтобы ты ушел.
— Я хочу трахнуть свою жену. Либо мы оба добьемся своего, либо ни один из нас этого не сделает.
Мои глаза медленно закрылись, я выдохнула. Это не то, чего я хотела или представляла. Честно говоря, я не была уверена в том, чего хочу. Казалось совершенно очевидным, что воссоединение, о котором я смела мечтать все эти годы, не состоится.
Я должна была знать лучше. В конце концов, я никогда не была девушкой, которая живет долго и счастливо.
Счастливые концовки и мечты были просто иллюзиями, созданными нашим разумом, чтобы смягчить удары жизни, альтернативной вселенной, которая существовала только в царстве воображения. Возможно, на мгновение, наслаждаясь насыщенным ароматом его одеколона, я осмелилась допустить такую мысль, но это была просто еще одна ошибка, которую совершил мой разум, когда дело дошло до этого человека.
Надежды и мечты были мыслями и иллюзиями маленьких девочек. Это не я. Я не была уверена, что это когда-либо было так.
Мои плечи расправились, я потянулась к его руке.
— Давай поговорим. Скажи мне, почему ты на самом деле здесь.
Черты его лица ожесточились, он отступил от моего прикосновения.
— Думаю, ты сама должна сначала ответить на этот вопрос.
Глава 7
Патрик
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В следующие секунды выражение лица Мэдлин застыло. Искренность потускнела в ее зеленых глазах, как остывающие угли, которые больше не были пламенем. Что бы она ни думала минуту назад, это скрывалось за хорошо отработанной маской.
Она вызывающе вздернула подбородок.
— Я уже говорила тебе, что я здесь ради турнира по покеру. Не уверена, зачем ты пришел сюда, но если это по какой-то другой причине, тогда тебе следует уйти.
— Ты рискнула, пригласив меня в свою комнату. Теперь я здесь. Разве ты не этим занимаешься, играешь?
— Ты думаешь, я играю?
Я вытащил ключ-карту из кармана.
— Ты дала мне ключ.
— Да. Это была ошибка, — сказала она, пожав плечами. — Может, я хотела еще раз увидеть мальчика, которого знала.
Мэдлин прошла мимо меня, мягкий халат прошелся по моей руке, когда она направлялась к дивану у окна. Поймав ее, я потянулся к ее руке и развернул обратно, мы снова оказались лицом к лицу. Как и несколько мгновений назад, ее мягкое, гибкое тело прижималось ко мне, удары сердца отдавались в моей груди. Мой тон понизился, я уставился на ее красоту.
— Мальчик исчез, и девочка тоже. Пришло время стать взрослыми, какими мы когда-то себя считали.
Ее подбородок вздернулся.
— Ты прав, Патрик. Наше безоблачное детство осталось в прошлом.
— Я не уйду, пока не получу ответы.
Отпустив ее руку, я отступил. Именно тогда я увидел платье, которое было на ней, лежащее на ковре. Я поднял его, обратив внимание на мягкость материала. Я поднес его к носу. На мгновение мои глаза закрылись.
Материал сохранял ее стойкий запах, окутанный сладким, душистым ароматом. Черт, один только запах привел мой член в чувство.
— Я скучал...
Я не договорил. Было слишком много вариантов.
— Это не...
Мэдлин замолчала и повернулась на месте, будто пытаясь сориентироваться.
Я видел, как другие делали подобные движения, когда их загоняли в угол. И все же, наблюдая за великолепной женщиной передо мной, я не чувствовал себя загнанным в ловушку животным; вместо этого казалось, что она дрейфует и нуждается в якоре.
Если после всего этого времени моя жена была кораблем, затерянным в море, я должен был признать, хотя бы самому себе, что я чертовски рад, что она вернулась в мою гавань. Бросив платье на кровать, я снова потянулся к ней. Она остановилась, устремив на меня свой зеленый пристальный взгляд.
— Мэдди.
Ее веки на мгновение затрепетали.
— Я скучала по этому имени. Мне не хватало слышать его от тебя.
Мои руки потянулись к ее щекам.
— Всему.
— Всему?
— Я скучал по каждой гребаной вещи в тебе. Я никогда не позволял себе этого, но сейчас, здесь, черт, это как лавина воспоминаний — то, как ты спала, улыбалась, пахла и ощущалась.
Это было гребаное притяжение, которое я не мог контролировать — нерушимая двадцатитонная цепь, соединяющая нас вместе. Шестеренки медленно поворачивались, звено за звеном. Со звуком ее дыхания в моих ушах я наклонился ближе и приблизил свои губы к ее губам.
Я ожидал, что Мэдлин будет сопротивляться, отстранится, или, возможно, даст мне пощечину и скажет остановиться.
Не то, что ожидал... Мне нужно, чтобы она сделала это, чтобы быть той, кто остановит то, что я не мог.
Однако, когда наш поцелуй углубился, ее грудь сильнее прижалась ко мне, тихие стоны наполнили уши, а мой язык вторгся в сладкое тепло ее губ, я без сомнения знал, что ее возвращение разрушит нас. Мое тело и разум были на встречном пути к нашему взаимному уничтожению. Если я не остановлюсь сейчас, то не сделаю этого никогда.
Я опустил прикосновение, огибая ее руку, пока мои пальцы не нашли ее, переплетаясь, как когда-то. Я держался за нее. Как юноша, ведущий девушку по темным переулкам, я хотел увести ее отсюда в место, где мы могли бы воссоединиться.
Прервав поцелуй, я взял ее руку в свою. Ее левую руку. Безымянный палец пустовал, как и семнадцать лет назад. Кольцо было еще одним расходом, который мы обещали себе когда-нибудь позволить. Я поднес ее костяшки пальцев к своим губам и, оставив поцелуй, поднял глаза.
— Признаешь ты это или нет, мы все еще женаты, и, без сомнения, ты издеваешься надо мной.
— Ты все еще хочешь убить меня?
— Не так сильно, как трахнуть.
Ее дыхание стало глубже, а ноздри раздулись, когда искра, которую я помнил, блеснула в ее взгляде.
— Я так давно этого не хотела, что забыла, каково это.
— А сейчас?
— Патрик, я не могу сказать тебе... почти ничего. Я могу сказать, что прошла целая вечность с тех пор, как я чувствовала себя в безопасности с мужчиной. Я чувствую то же самое с тобой даже после всех этих лет.
Неописуемое желание, которого я не мог припомнить, просочилось в меня. Мои руки жаждали погладить ее нежную кожу. Мои руки болели от желания обнять ее. Мой затвердевший член стал болезненным, а пристальный взгляд замер на ней.
— Не обманывай себя, Мэдди. Со мной ты не в безопасности. Я хочу получить от тебя ответы, но, черт возьми. Если я не обуздаю это, не думаю, что смогу остановиться.
— Ты хочешь остановиться?
Черт возьми, нет.
— Я пришел сюда не за этим.
— Так ты пришел убить меня?
По блеску в ее глазах и изгибу губ она поняла, что это не так.
— Я пришел получить ответы.
Мое дыхание остановилось, когда Мэдди потянулась к подолу своего халата.
— У меня есть один ответ, который я могу тебе показать. Это все, что у меня есть.
Я не мог отвести взгляд.
Она просунула руку под халат и спустила серебристые трусики, те упали на пол, и она отступила.
— Кажется, ты сбрасываешь свою одежду на пол. Твое платье, а теперь...
Мои слова замерли, когда она потянула за пояс и распахнула халат. Дюйм за дюймом я любовался ее естественной красотой, изгибами, включая округлостью груди, более полной, чем когда мы были молоды. Мой взгляд опустился на плоский живот и подстриженную прядь темных волос, более вьющихся, чем на голове. Я едва мог дышать, когда она добавила халат к коллекции на полу и отвернулась.
Ее попка была круглой и идеальной, а на левой ягодице красовалась маленькая татуировка.
Она снова вытянула шею, глядя на меня.
— Ты единственный человек на этой земле, который знает значение этой татуировки.
Я сделал шаг ближе, и она наклонилась поднять халат.
— Не смей, черт возьми.
— Патрик. Я просто...
— Нет.
Я потянулся к талии и притянул ее за задницу к себе, уставившись на маленькое красное яблоко, вытатуированное на мякоти ее ягодицы.
Наша первая встреча вернулась волной эмоций.
Яблоко.
Полицейский.
Погоня.
Я провел кончиком пальца по рисунку. Чертовски мягкая, как попка младенца.
Вздох наполнил комнату, когда мурашки появились на ее коже.
Мэдлин не была ребенком. Она была настоящей обнаженной женщиной в моих объятиях. Не раздумывая, моя рука вернулась назад, ладонь распрямилась, и я шлепнул ее по заднице. Мою руку покалывало, ее ягодица покраснела, кожа стала цвета яблока.
— Черт возьми, Патрик.
Наклонившись вперед, она уперлась руками в оконное стекло и издала визг.
— Это для меня. Ты пометила себя для меня. Сейчас моя очередь.
Мэдлин вздохнула.
— Никто не знает, что это значит.
— Это значит, что ты моя. — Я посмотрел на ее изящные руки, лежащие на стекле. — Не отпускай, блять, это окно.
Она повернулась к стеклу.
— Что, если кто-нибудь увидит?
— Мы на высоте двадцати этажей.
Я откинул ее длинные волосы набок. Дотянувшись до ее бедер, притянул задницу к своей затвердевшей эрекции. Наклонившись к спине, я угрожающе прошептал ей на ухо, намеренно выдыхая теплый воздух на чувствительную кожу ее шеи.
— Я бы хотел, чтобы весь чертов мир мог видеть: видеть тебя, видеть нас, видеть это чертово яблоко и видеть, что ты моя.
— Я...я...
— Ты чувствуешь, какой я твердый?
Я не был таким жестким ни с одной женщиной после нее. Это была еще одна вещь, которую я пытался забыть. Тереть ее задницей о мои брюки было больно. Если я не войду в нее в ближайшее время, то могу отреагировать скорее как подросток, чем как мужчина, которым был.
— Я пришел сюда не для того, чтобы трахать тебя, но собираюсь это сделать.
— Это было давно... — Ее голос дрогнул. — Я боюсь.
Одной рукой все еще держа ее за бедро, я расстегнул ремень, молнию и освободился от боксеров. Мой тяжелый член выскочил наружу. Взяв его в руки, я провел по нему вверх и вниз. С каждым движением он становился невероятно твердым, превращаясь из эрегированного в стальной.
— Скажи мне «нет», — сказал я, снова проводя рукой по ее заднице.
— Я не знаю.
Опустив руку, я нашел свой дом, единственное место, где я хотел остаться.
— Раздвинь ноги, девочка Мэдди. Если ты не течешь, я развернусь и уйду. Но если течешь, я верну то, что принадлежит мне.
Глава 8
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— ...если это так, я возвращаю то, что принадлежит мне.
Каждое слово поражало меня до глубины души, а от его теплого дыхания у меня по спине пробегали мурашки. Мои ноги раздвинулись так, как он сказал. Это был момент истины, момент, когда, несмотря на мое вновь разгоревшееся желание, я боялась, что потерплю неудачу. Мокрая.
Я не была мокрой с тех пор, как себя помню.
Смазки помогали сделать секс менее болезненным.
Оргазмы были или не были.
Спонтанное возбуждение было не тем, что я могла контролировать.
И все же прикосновение рук Патрика ко мне пробудило во мне что-то одновременно возбуждающее и смутно знакомое. Я заерзала, его руки продолжили блуждать по моей коже. Сильный и напористый, но в то же время нежный — это было мастерское сочетание, которого я никогда не знала ни с кем, кроме Патрика.
Теперь было больше.
— Я не...
Моя фраза растворилась в облаке похоти и желания. Было так много ощущений, что я поймала себя на том, что изголодалась. Могло ли это быть реальностью? Возможно, да.
Я возбудилась, грудь отяжелела и соски затвердели. Жар его прикосновений бурлил во мне, заставляя хотеть того, чего у меня так долго не было. Потребность была не только физической. Я хотела, чтобы он взял меня. Это было нечто большее. На уровне эмоций. Я хотела вспомнить, каково это было — быть с кем-то, кому я доверяла, кого любила.
Даже если это было в прошлом.
Повернув шею, я мельком посмотрела на красивого мужчину позади. Его глаза были широко раскрыты, он смотрел на мою задницу и татуировку яблока, которую сделала целую жизнь назад. Со своего места я видела его напряженную шею, белую рубашку и пиджак. Мой взгляд упал на свои босые ноги. С обеих сторон их обступали его черные мокасины. О, мой Бог.
Он собирался трахнуть меня. Я была голой, а он все еще полностью одет.
Я не знаю, что сделало это таким горячим, но так оно и было.
Мое сердце сжалось, прикосновение Патрика переместилось к моему входу.
— Аххх...
Я вздохнула, когда один, а затем два его длинных пальца скользнули внутрь.
— Ты мокрая, девочка Мэдди. Твое тело хочет этого. Скажи мне остановиться.
Его рука создавала ритм, пальцы изогнулись.
Бесстыдно, но мои колени подогнулись, пока я двигалась вместе с ним. Когда его большой палец нашел клитор, я замерла. Как электрический разряд от нашего первого прикосновения, он уже держал меня на грани.
— Скажи мне, — прорычал Патрик возле моего уха.
Как затор, состоящий из слишком многого, чтобы переварить и неспособный двигаться, на мгновение мой ответ застрял у меня в горле. Его пальцы снова задвигались, привлекая мое внимание и наполняя кровь эндорфинами и удивлением.
Я была мокрой.
Я была возбуждена.
И я хотела его больше, чем хотела любого мужчину после него. Вырвавшись на свободу, слова вылетели скорострельно.
— Не останавливайся. О, пожалуйста, не останавливайся.
Как будто не слыша меня, его пальцы исчезли. И вдруг мы стали одним целым.
Моя спина выгнулась, крик вырвался из горла, эхом отдаваясь вокруг нас.
О Боже. Это было хорошо, но гораздо больше, чем я помнила.
— Черт возьми, да, — его глубокий баритон окатил меня одобрением.
Скорость Патрика замедлилась, он продолжил напирать на меня. Моя покрытая шрамами сердцевина боролась с растяжением. Я прикусила губу, желая, чтобы он вошел. Шаг за шагом он делал то, что я считала невозможным, погружаясь все глубже и глубже, пока не успокоился.
— Говорят, что мы создаем вещи в своем уме, — сказал он, его теплое дыхание коснулось моей шеи и ключицы, вызывая мурашки на обнаженном теле. — ...что наши воспоминания преувеличивают реальность. Это неправда. Находясь здесь и сейчас, с тобой, внутри тебя, ты... это лучше, чем я помню. Мэдди, ты гребаный рай.
Тяжело дыша, я смотрела на запотевающее передо мной окно. Единственной ясностью было то, где мои растопыренные пальцы согнулись на скользком стекле. Я подняла лицо к стеклу. В сгустившемся тумане я смогла разглядеть отражение красивого мужчины позади меня. Я обрела голос.
— Не останавливайся. Напомни мне, каково это — быть с моим мужем.
Его хватка на моих бедрах усилилась, он задвигался быстрее, создавая ощущения, каскадом пронизывающие меня от центра до кончиков пальцев ног. Это был ураган чувств, нарастающий все выше и выше, пока каждый нерв, вплоть до головы, не начал покалывать. Комната наполнилась шлепками и звуками удовольствия, мои нервы напряглись. Я была на пике, на высоте двадцати этажей.
Внизу мерцали машины и огни.
Это было не так, как я помнила секс с Патриком. Это было нечто большее.
Он больше не был семнадцатилетним или восемнадцатилетним парнем. Патрик был мужчиной.
Он безжалостно брал, врываясь в меня, его сильные пальцы сжимали и оставляли синяки от собственнической хватки.
Я не могла больше держаться.
Пальцы на ногах подогнулись, и я подпрыгнула в воздухе. Черт возьми, нет. Это был не прыжок, а падение.
— Патрик, — позвала я, когда взорвался фейерверк, и я наклонилась навстречу ветру, оседлав течение в свободном падении на землю внизу.
Когда наша связь прервалась, мои мышцы проиграли свою битву. Но, прежде чем я упала на землю, сильные руки Патрика подняли меня, прижимая к его груди. Поцеловав меня в волосы, он повернулся и положил меня на кровать.
— Для протокола, это было не то, что значит быть со своим мужем. Это значило быть трахнутой, быть востребованной.
Я приподняла плечи и голову, перенося вес тела на локти. Улыбнулась, посмотрев на Патрика, мой взгляд оставался прикованным к нему, его костюм все еще был на месте, только расстегнутые брюки демонстрировали блестящий большой все еще эрегированный член.
Мысль об отсутствии презерватива приходила и уходила. Беременность не была проблемой, и я знала, что я чиста. В тот момент, когда он шел ко мне, у него были более неотложные дела.
— Ты можешь мне напомнить? — спросила я.
— Нет, — сказал он, скидывая ботинки, сбрасывая пиджак, рубашку, брюки и, наконец, боксеры.
Стриптиз на мгновение отвлек меня.
— Ты не можешь напомнить мне, на что это было похоже?
Его большое тело заставило матрас прогнуться, когда он сел рядом со мной во всей своей обнаженной красе.
— Нет, Мэдлин. — Он убрал непослушную прядь моих волос с лица. — Я не собираюсь заниматься любовью, как женатый мужчина. Я даже не знаю, что, черт возьми, это значит. У меня никогда не было шанса погрузиться в эту рутину.
Его палец прошелся по моей ключице и спустился к ложбинке между грудями.
Я вздрогнула, когда его губы опустились на один сосок, а пальцы щипали другой. Удар молнии пронзил меня насквозь. Облизывания и покусывания чередовались.
Когда он снова поднял глаза, на его лице была улыбка.
— Я женат. Не забывай об этом. Я женат на тебе. Я не планировал провести сегодняшний вечер, трахаясь.
— Значит, нас двое, — сказала я с усталой ухмылкой, пока его прикосновение блуждало по моей коже.
— Но теперь, когда ты здесь, я не могу остановиться. Завтра, когда ты будешь ходить, сидеть или даже, черт возьми, стоять на месте, я хочу, чтобы ты чувствовала меня, знала, что я был там, где мне место. Я хочу, чтобы ты подумала обо всем, что я с тобой сделал. Каждый раз, когда ты кончаешь, пока не сможешь кончить снова. Миссис Келли, я хочу, чтобы ты признала, что принадлежишь мне.
Его слова соблазнили и опечалили меня. Сегодняшний вечер был ошибкой. Вечность для нас невозможна.
— Патрик, я не могу...
Палец Патрика коснулся моих губ.
— Нет, Мэдди. Не сегодня. Я вижу. Я знаю тебя.
Я покачала головой.
— Видишь? Ты меня не знаешь. Больше нет.
— Я знаю, что-то только что расстроило тебя. Я видел это в твоих глазах. Там были облака. Оттолкни их.
— Но...
— Хватит разговоров, — прервал он. — Мне нужны ответы. Я хочу ответы. Ты, блять, должна мне ответы, но не сегодня. Сегодня я трахаю свою жену — за семнадцать лет заслужил.
Мои глаза широко раскрылись. Черт возьми.
Если он был серьезен, завтра я не только не смогу двинуться с места, не вспомнив о нем, а вообще не сдвинусь с места. Длительное время.
Патрик дотянулся до моих лодыжек и сдвинул каждую ногу, оставив мои колени согнутыми, а ступни раздвинутыми.
Холодок пробежал по мне, когда я попыталась остановить его. Это было слишком много, слишком открыто. Это шло вразрез с моей потребностью оставаться невидимой. Я покачала головой.
— Я не могу...
Мой протест затих, и голова откинулась назад, когда губы и язык, которые были на моей груди, нашли мое лоно.
— О...
Как будто внезапно ослабев, мои локти подогнулись, и я откинулась на мягкие подушки.
Язык.
Зубы.
Лизнул.
Прикусил.
Пососал.
Поднеся кулак ко рту, я прикусила его, безуспешно пытаясь заглушить звуки, которые была не в состоянии остановить. Не имело значения, что я делала или говорила — не то, чтобы я осознавала, что все это влечет за собой.
Мои бедра дернулись.
Я вплела пальцы в его светлые волосы.
Мои бедра сжались вокруг его головы.
Он не останавливался, пока я снова не оказалась в неконтролируемом свободном падении.
Когда я подумала, что больше не выдержу, Патрик взобрался на мое тело. Его твердое тепло окутало меня, и он сказал:
— Я же говорил тебе, что скучал по твоему вкусу. Ни у кого нет такого вкуса, как у тебя. Ты, блять, как сочное яблоко для изголодавшейся души.
Он был таким хорошим.
Я не заслуживала его. Никогда.
Но одну ночь я хотела запомнить.
Я протянула руку и обхватила его щеки, приблизив его губы к своим, пробуя на вкус мою сущность, и мы снова стали одним целым. Сначала медленнее, но мы двигались синхронно. Это было похоже на езду на велосипеде — тот, который ты любил в детстве, был потерян, а теперь найден. В объятиях Патрика, когда его подбородок терся о мою кожу, а в ушах звенели его одобрения, я была чем-то большим.
Больше, чем киска, которую нужно трахнуть.
Больше, чем женщина, возвращающая долг всем, кому она должна.
Я была большим.
Это было необычное чувство собственного достоинства, которое мне трудно понять. Не после всего.
Патрик замер, оторвав лицо от моего плеча.
— Оттолкни их, Мэдди. Отбрось все мысли, которые уводят тебя от меня, от тебя. Посмотри на меня. Здесь и сейчас. Вот. Это все, о чем тебе позволено думать.
— Откуда ты знаешь? — Я была профессиональным игроком, как в покере, так и в жизни. Не показывать своих эмоций было ключом к моему успеху. — Откуда ты можешь знать?
— Потому что ты моя жена. Я знаю тебя. То, как движется твое тело, врезалось в мою память. — Его большой палец коснулся моей щеки и вытер слезу. — Я не хочу заставлять тебя плакать.
Я покачала головой.
— Ты не заставляешь.
Дотянувшись до моих бедер, Патрик перекатил нас, и я оказалась сверху.
— Трахни меня, Мэдди. В конце концов, именно поэтому ты приехала в Чикаго. Сделай это.
Потянувшись вперед, мои руки легли на его широкие плечи, а мои длинные волосы каскадом рассыпались вокруг нас. Я уставилась в его голубые глаза.
— Я здесь не поэтому.
— Эти облака? Они не смогут добраться до тебя, если ты будешь двигаться.
Он покачал бедрами, двигая членом внутри меня. Если бы только было так легко сбежать.
— Ты хочешь, чтобы я была сверху? — спросила я.
— Я хочу смотреть, как моя жена кончает, когда скачет на мне верхом. Сделай это.
Я сделала глубокий вдох. Я делала это раньше, но, честно говоря, это было очень давно. Сколько я себя помню, моей участью было принимать и добровольно уступать. Не было возможности даже для видимости контроля. И все же это было то, что предлагал Патрик.
Расставив колени, я приподнялась, испытывая невероятное ощущение, пока его твердый ствол дразнил мою сердцевину. Я медленно опустилась. Мои губы приоткрылись, накрашенные ногти крепко вцепились в его плечи. Я могла это сделать. Могла.
Ниже, его объем растягивал меня. Двигаясь вверх, я вытянула ноги. Согнув их, я двинулась обратно. Каждое изменение положения добавляло мне уверенности. Вверх и вниз. Ощущения усиливались и ослабевали в зависимости от моей позы. Это было приятно, вдохновляюще и утомительно.
Мое дыхание становилось все более поверхностным по мере увеличения скорости. Руки Патрика снова легли на мои бедра, помогая и координируя, мышцы моих бедер ныли от изнеможения.
— Иди сюда?
Его глубокий голос проник сквозь туман, вызванный сексом, поселился в моем сознании. Я была так близок к краю. От удовольствия, доминирующего в моих мыслях, облака рассеялись. Я замерла, пытаясь понять, что он сказал.
— Сюда? Куда? — спросила я.
Его сильные руки подняли меня, потянув вперед.
— Что?
— Ты почти на месте. Я собираюсь взять все на себя.
О, мой Бог.
Мой желудок скрутило. Он хотел, чтобы я оседлала не его член, а лицо.
— Патрик... Я-я...
Он подтянул каждое мое колено к своему лицу, когда я подобралась к верхней части изголовья кровати. Я не могу описать, что произошло дальше. Не было слов.
Я кончала снова и снова, мои внутренности сжались до боли, когда колени сжали его голову, и моя смазка потекла по его языку. К тому времени, когда все закончилось, у меня ничего не осталось.
Как увядающий цветок, я рухнула на кровать.
— Завтра мы поговорим.
Это было последнее, что я услышала, прежде чем заснуть.
Глава 9
Мэдлин
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Стук проник в мои сны.
Быстрый.
Повторяющийся.
Срывая пелену дремоты.
Раскрывая реальность.
— Кто? — спросила я слишком тихо, чтобы быть услышанной.
— Мэдлин, открой чертову дверь.
Черт.
Сердитый голос Митчелла заставил мои глаза открыться, пока я пыталась разобраться в окружающем. Я оттолкнулась, чтобы сесть, будучи обнаженной на мягких простынях. Приводя себя в порядок в затемненной комнате, я застонала.
Черт, каждая мышца болела. Даже грудь была нежной под тяжестью одеяла. На моих губах появилась усмешка, вспомнив заявление Патрика.
«Завтра, когда ты будешь ходить, сидеть или даже, черт возьми, стоять на месте, я хочу, чтобы ты чувствовала меня, знала, что я был там, где мне место. Я хочу, чтобы ты подумала обо всем, что я с тобой сделал. Каждый раз, когда ты кончаешь, пока не сможешь кончить снова.  Миссис Келли, я хочу, чтобы ты признала, что принадлежишь мне.»
Я не признавала этого, по крайней мере, на словах. Я бы никогда этого не сделала. Я могла признаться, по крайней мере, самой себе, что, двигаясь, я вспоминала его и то, что он сделал.
Моя голова поворачивалась из стороны в сторону.
Когда мы, наконец, заснули прошлой ночью, шторы были раздвинуты, а свет все еще горел. Теперь, когда я огляделась, комната выглядела, если не считать скомканных простыней вокруг меня, так, как будто ее готовили ко сну, задернув шторы и погасив свет.
Была еще одна разительная разница между тем, когда я засыпала и тем, что было сейчас.
Я провела ладонью по простыням. Кровать рядом со мной была прохладной и пустой.
— Черт возьми, открой эту чертову дверь, или я возьму ключ и приведу кого-нибудь из персонала.
У меня не было времени подумать об уходе Патрика, когда предупреждение Митчелла разнеслось по комнате.
— Нет, подожди, — крикнула я ему, заставляя свои больные ноги двигаться и освобождаться от простыней. — Митчелл, я здесь. Дай мне чертову минуту.
Освободившись от путаницы простыней, я набросила одеяло на кровать. Затем подошла к окну и отдернула занавеску. Это действие принесло свет в комнату, заставив меня прищуриться на голубое небо за покрытым коркой льда окном.
Моя нога коснулась чего-то мягкого. Посмотрев вниз, я улыбнулась, обнаружив свой халат там, где он был брошен возле окна. Когда я наклонилась поднять его, что-то привлекло мое внимание. Черт.
Раздвинутые шторы принесли больше, чем просто освещение. На стекле были многочисленные отпечатки ладоней и, возможно, лба, подтверждающие мои воспоминания об их появлении. Покачав головой, я задернула занавеску и потянулась к лампе, поворачивая выключатель. Это определенно было не так откровенно.
Окно нужно вымыть. Не нужно быть гением, чтобы понять, как на окне оказались отпечатки ладоней. Не то чтобы Митчелл был даже близок к гению, но он был мужчиной.
— Минутку, — снова крикнула я, торопливо обходя комнату, собирая сброшенную одежду, платье, которое в какой-то момент упало с кровати, и трусики.
Шагнув в трусики, я натянула их, плотнее обернула халат вокруг себя и закрепила пояс. Сделав глубокий вдох, я направилась к двери. Прежде чем открыть ту, я быстро оглядела комнату. Поскольку воссоединение прошлой ночью не ограничивалось кроватью, в комнате царил некоторый беспорядок. Щелкнув выключателем, я заглянула в пустую ванную. Быстрый взгляд на свое отражение заставил меня ухмыльнуться. Мои волосы были в беспорядке, большая часть макияжа исчезла, а губы все еще были розовыми. Я поднесла к ним свои пальцы. Болезненно. Да, синяки от поцелуев были неплохи. Проведя пальцами по волосам, я вернулась в прихожую.
Мой быстрый поиск был последней выполненной задачей, которая подтвердила, что я определенно была одна.
Хотя это вызвало у меня грусть, из-за Митчелла снаружи так было лучше.
Оглянувшись на дверь, я заметила, что цепочка снята. Это имело смысл, так как Патрик ушел ночью.
— Мэдлин, сейчас же, — послышалось рычание Митчелла из-за двери.
Задвинув замок на цепочке, я приоткрыла дверь, насколько это было возможно.
— Что? — спросила я, звуча так же раздраженно, как и себя чувствовала.
— Уже больше десяти утра. Босс в ярости, а ты в жопе.
Да, но не в том смысле, как он считал.
Я выпрямилась.
— Почему? Турнир начнется только вечером.
Взгляд Митчелла скользнул по цепочке и снова вернулся ко мне. Его слова вырвались сквозь стиснутые зубы.
— Открой эту чертову дверь. Это не публичный разговор.
Здравый смысл подсказывал мне не впускать в комнату раздраженного мужчину с проблемой управления гневом. Однако, когда дело касалось Андроса и, следовательно, Митчелла, здравый смысл был неприменим. Митчелл здесь из-за босса, из-за Андроса, и я по опыту знала, что споры не сулят ничего хорошего. Покачав головой, я закрыла дверь и отодвинула цепочку.
Как только ручка повернулась с моей стороны, Митчелл толкнул дверь со своей. Я отступила в сторону как раз вовремя, и та отскочила от внутренней стены.
Не говоря ни слова, он прошествовал внутрь, осматривая комнату, подходя к окнам и обратно, и разглядывая кровать, где, несмотря на мои попытки, покрывала были в полном беспорядке. Он протиснулся мимо меня, заглядывая в ванную. О чем он думал? Знал ли он, что прошлой ночью здесь был мужчина?
Его поиски только усилили мой и без того учащенный пульс.
— Что ты делаешь? Почему ты в моей комнате?
— Где твой чертов телефон?
— Что? Мой телефон?
— Я не вижу, чтобы он был подключен. — Он указал на зарядное устройство на тумбочке. — Твой GPS замолчал, и ты не отвечала ни на какие звонки.
Черт. Неудивительно, что Андрос взбешен.
Оглядевшись вокруг, я попыталась вспомнить. На турнире у меня была сумочка. Телефон был в ней.
— О, черт. Я забыла подключить его прошлой ночью. Он у меня в сумочке. Я поспешила к краю кровати, где оставила сумочку перед приходом Патрика. Я была уверена, что положила его на тумбочку. Я провела рукой по глянцевой поверхности.
— Клянусь, он был здесь.
Сухожилия ожили на толстой шее Митчелла, он молча смотрел.
— Где твоя сумочка?
— Эм... Дай подумать, — пробормотала я, пока глаза торопливо осматривали комнату.
Мой разум пытался вспомнить, что я делала, но была только одна мысль. Патрик.
В сумочке был не только телефон.
Черт, я почувствовала слабость. В сумочке была квитанция за фишки на сорок тысяч. Знал ли об этом Патрик? Наблюдал ли он за происходящим в клубе?
Мой желудок скрутило от осознания.
Тот Патрик, которого я знала, более молодая его версия, был опытным карманником. Он мог украсть бумажник человека, вынуть пару банкнот и вернуть его, прежде чем жертва что-нибудь сообразит. Это было лучше, чем украсть все целиком. В большинстве случаев жертвы так и не понимали, что стали мишенью. Туристы были слишком сосредоточены на достопримечательностях. Потерю двадцатидолларовой банкноты можно списать на забывчивость. Это было еще не все. Мы могли зайти в магазин, где я покупала шоколадный батончик, но, когда мы выходили, у него были крекеры или печенье и бутылка газировки. Если владелец магазина обратит на меня внимание, он или она никогда не узнают, что произошло.
Я не хотела думать о том, что у меня было, но не могла придумать альтернативы. Неужели Патрик перешел к более крупным ограблениям? Было ли что-нибудь прошлой ночью реальным?
— Твой гребаный телефон, — повторил Митчелл. — Ты не ответила на него ни вчера вечером, ни сегодня утром, и теперь GPS мертв. Найди его сейчас.
Я встала и прошлась по комнате, подняла платье, которое бросила на диван, и поспешила в ванную. Тумбочка была завалена косметикой, но телефона не было. Я вернулась в комнату, у меня задрожали руки.
— Я…я... Сигнал был отключен на турнире. Наверное, я забыла включить его снова.
— Забыла? Ты знала, что босс позвонит.
Знала.
— Я забыла.
Поджав губы в угрожающей усмешке, Митчелл подошел ближе.
— Не думаю, что он сочтет это приемлемым оправданием. И мне не нужно говорить тебе, что он чертовски зол. Когда ты скажешь ему, что сумка пропала...
Он не договорил. Ему и не нужно было этого делать.
Я сделала шаг назад.
— Она не пропала. Я... мне просто нужно найти ее.
Глаза Митчелла широко раскрылись — он только что соединил точки.
— Чертова квитанция?
Я сглотнула.
— Квитанция лежит вместе с телефоном в сумочке. Я помню, что видела ее, когда мы ехали в такси. — Я посмотрела в его темные глаза. — Помнишь? Ты что-то говорил об этом.
Покачав головой, он глубоко вздохнул.
— Черт, ты действительно облажалась.
— Нет. Нет.
Мой голос стал громче, когда я начала расхаживать по комнате. Дрожь перешла на всё тело.
— Послушай. Просто остановись. Она должна быть здесь. — Я молилась, чтобы это было так. — Я заснула. Было поздно...
Не было альтернатив, которые я могла придумать. Андрос уже разозлился, что я проигнорировала его звонки и стук Митчелла. Это было бы ничем по сравнению с его гневом из-за того, что потеряна квитанция на сорок тысяч и неполучение своей доли.
Он слетит с катушек — или еще хуже.
— Пожалуйста, Митчелл, — сказала я, — дай мне время.
Я начала подбрасывать подушки, молясь о том, чего, как я считала, не было. Черт.
Я потеряла бдительность.
Со вздохом я повернулась и посмотрела Митчеллу в глаза, борясь со слезами.
Я не была плаксой. Или, по крайней мере, я научилась не быть ей.
Последствия прошлой ночи будут гораздо серьезнее, чем боль в мышцах.
Патрик обвинил меня в том, что я приехала в город, чтобы трахаться с ним. На самом деле, он выследил меня, чтобы сделать то же самое.
Буквально, а теперь и фигурально.
«Я хочу убить тебя или трахнуть.»
Мои колени подогнулись от нарастающей тошноты, я опустилась на край кровати. Похоже, он сделал и то, и другое. Потому что потеря денег Андроса означает мою смерть.
Слеза сорвалась с уголка глаза и скатилась по щеке.
Наклонив голову, я увидела ботинки Митчелла, когда он приблизился. Проглотив слезы, я подняла глаза и подняла руку ладонью вперед.
— Пожалуйста, Митчелл, остановись. Я спала. — Я посмотрела на халат. — Я имею в виду, посмотри на меня. Ты разбудил меня. Я была измотана прошлой ночью. Я же тебе говорила. Я дезориентирована. Кошелек здесь. Он был у меня в такси и на стойке регистрации прошлой ночью, помнишь?
Он кивнул.
— Ладно. Просто дай мне чертову минуту. Я найду его и буду готова к турниру.
Нерешительность отразилась в его глазах, когда он полез в карман, вытаскивая телефон. Не говоря ни слова, он набрал номер.
Я обхватила себя руками за живот, зная, кто будет на другом конце провода. Желчь продолжала бурлить у меня в животе, напоминая, что я не заказывала обслуживание в номер.
Это то, что мне было нужно, — еда.
Правильно, потому что еда спасла бы меня от Андроса.
— Да, сэр, — сказал Митчелл в телефон, продолжая смотреть в мою сторону. — Она здесь. Похоже, она спала.
Пауза.
— Нет, я так не думаю. — Он пожал плечами. — Не знаю.
Он посмотрел на меня.
— Ты выходила из комнаты с тех пор, как я оставил тебя здесь?
Я покачала головой. Это был единственный вопрос, на который я могла ответить честно.
— Нет. Не выходила.
— Да, сэр.
Митчелл протянул телефон в мою сторону с предупреждающим взглядом.
— Он хочет поговорить с тобой.
Глава 10
Патрик
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Три пары глаз повернулись в мою сторону, когда металлическая дверь открылась, и я вошел на уровень 2.
Уровень 2, так мы называли этаж нашего высокой башни в Чикаго, где располагалась штаб-квартира организации Спарроу. На самом деле это был девяносто четвертый этаж одного из самых высоких зданий Чикаго, этаж, доступный только для элиты. Именно там лидеры организации делали то, что делали мы, то, что мы делаем сейчас, — управляли Чикаго.
Преступным и легальным.
Ничего не происходило без нашего одобрения.
На этом этаже с нашим богатством технологий мы были способны контролировать улицы города так, как бывалые и представить себе не могли. Это не означало, что у нас не было глаз и ушей на местах, они у нас были. Технологии же были нашим способом подтвердить, что все, что говорили нам глаза и уши, было точным.
Одна пара глаз, смотревших в мою сторону, принадлежала боссу преступного мира Чикаго, генеральному директору Fortune 500 и одному из моих ближайших друзей Стерлингу Спарроу. Две пары других принадлежали двум мужчинам, моим близким друзьям, с которыми мы со Спарроу имели честь служить нашей стране, прежде чем сосредоточить таланты на 234 квадратных милях, известных как город Чикаго: Риду Мюррею и Мейсону Пирсу.
Сделав глубокий вдох, я провел рукой по своим влажным, только что вымытым волосам.
— Вернулся поздно? — спросил Спарроу.
— Позже, чем планировал, — ответил я.
Я оставался с Мэдди до поздней ночи, на самом деле до раннего утра. Уход от нее потребовал больше силы воли, чем я боялся, что смогу собрать. Она была так чертовски красива, ее длинные волосы были растрепаны, макияж размазан или стерт, губы в синяках и припухли, и самое приятное: ее мягкое, теплое, обнаженное тело прижималось ко мне, как это было давным-давно в старом потрепанном спальном мешке. Черт, даже мысль об этом заставляла мой член дергаться.
Было около четырех утра, когда я вернулся в свою квартиру этажом выше. Насколько я знал, некоторые из этих людей, возможно, были на ногах и работали прямо там, где мы сейчас находились. Однако появляться посреди ночи растрепанным и после лучшего секса в моей жизни не казалось мудрым выбором — не в том случае, если я хотел тысячи вопросов или раскрыть секрет, который, как я не осознавал, скрывал все эти годы, пока не увидел Мэдлин.
Быстро приняв душ, я рухнул в постель только для того, чтобы проснуться примерно тридцать минут назад от сообщения от Рида, спрашивающего, почему меня нет. Вместо ответа я снова принял душ, взял кружку горячего кофе и направился в нашу штаб-квартиру.
Сделав глоток дымящегося кофе, я посмотрел на экран над головой, который был в центре всеобщего внимания.
— Я что-то пропустил?
— Ты был там. Мы ждем, когда ты введешь нас в курс дела, — сказал Мейсон.
Сидя в кресле, я уставился вверх. То, что было перед нами, казалось видом с высоты птичьего полета, похожим на карты Google, но с точностью реального времени. Рид придумал, как подключаться не только к уличным камерам и каналам частной охраны, но и к спутникам. Что делало это еще более впечатляющим, так это то, что с помощью Мейсона они открыли, как управлять фокусом, увеличивая и уменьшая масштаб, опять же в реальном времени. Я неплохо разбирался во всех технологиях, как и Спарроу. Однако ни один из нас не хвастался тем, что знает больше, чем наши гики.
Недостаток сна не был чем-то необычным в нашем мире. Когда случались пожары — в буквальном и метафорическом смысле — требующие нашего внимания, мы могли не спать целыми сутками. Разница для меня заключалась в том, что прошлой ночью не было обычного пожара. Был другой вид огня, который тлел в моей душе. От всего, что произошло ночью, у меня закружилась голова, а тело было на пределе.
Я покачал головой.
— Снег, выпавший несколько дней назад, все еще покрывает крыши. Выручите человека. Что это?
— Где ты был прошлой ночью, Патрик? — спросил Спарроу.
Хотя я мог сделать больше выводов из его вопроса, его тон не предполагал проблемы.
— В клубе «Регал», — ответил я. — Вчера состоялся первый раунд их большого покерного турнира. Все началось с сорока двух игроков, каждый из которых заплатил солидный вступительный взнос. Теперь их стало тридцать.
Когда я ответил, то понял, что это было то, что мы видели, крыши клуба «Регал», а также соседних зданий.
— Слухи распространяются на всех уровнях города, — сказал Рид. — Скажи нам, правда ли они.
Слухи?
Я этого не ожидал. Кто видел, как мы с Мэдлин разговаривали? Был ли я замечен входящим в ее гостиничный номер или выходящим?
Подняв кофе, я встал и сделал несколько шагов, определяя наилучшую стратегию для признания для того, чтобы рассказать своим трем лучшим друзьям, что я утаил небольшую, но важную часть из своей биографии. Это было не то, что я был готов признать. Тем не менее, они заслуживали знать. Предложения формировались в моей голове. О, кстати, когда мне было восемнадцать, еще до того, как я встретил всех вас, я женился на девушке. Через несколько месяцев она исчезла. На улице ходили слухи, что она умерла, став жертвой случайного насильника. Такое случается даже сегодня. Когда я не нашел никаких зацепок, то сдался. Я пошел в армию, чтобы избавиться от воспоминаний. Но, эй, не волнуйтесь. Прошлой ночью я снова увидел ее. И поскольку мы так и не развелись, она все еще моя жена.
Затем глубокий голос Рида проник сквозь мой туман.
— ...сказал, что он купил участие. Он уехал из города после того, как его отец и МакФадден потерпели неудачу. Зачем ему возвращаться?
Я глубоко вздохнул.
Они говорили не о Мэдди. Слухи касались Антонио Хиллмана, человека, имеющего тесные связи с ныне несуществующей организацией МакФаддена, организацией, которая управляла Чикаго задолго до того, как кто–либо из нас родился, та, чей лидер сейчас отбывал срок за невообразимые преступления против детей.
Я сосредоточился на том, что услышал.
— В конце вечера, — сказал я, — прежде чем объявить места во втором раунде, клуб сделал объявление о Хиллмане.
— И ты не подумал, что это важно? — спросил Мейсон.
Я выпрямился.
— Подумал. Да. — Я перевел дыхание. — Антонио там не было. Я проверил весь клуб. Я не видел никого, кто ранее был в окружении его или его отца. Согласно объявлению, младший Хиллман должен прибыть в «Регал» сегодня.
— Он самоуверенный сукин сын, — сказал Рид.
Спарроу встал.
— Мне это не нравится. Ход чертовски наглый. Сын заключенного в тюрьму советника МакФаддена, занимающийся отмыванием денег, которого здесь не видели со времени суда над отцом, возвращается в Чикаго и скрывается от посторонних глаз. Он возвращается, заплатив семьдесят пять тысяч за участие в покерном турнире. Почему?
— Он не был осужден за отмывание денег, — сказал Рид.
— Потому что ему никогда не предъявляли обвинений, — добавил я. — Федералы сосредоточились на Рубио и Венделле.
— Что, как мы уже говорили, оставляет других игроков в команде МакФаддена, до которых мы еще не добрались, тех, кто исчез, как Антонио.
Спарроу вдохнул и поднял обе руки к макушке головы. Его бицепсы напряглись под рукавами серой футболки, как это бывало, когда он концентрировался.
— Происходит что-то еще. — Спарроу повернулся ко мне. — Расскажи нам все, что было в «Регале» прошлой ночью. Всё. Я чертовски рад, что у нас там был свой человек. Один из лучших. — Он потянулся к стулу, развернул и оседлал его. — Было ли что-нибудь необычное? Что-нибудь или кто-нибудь, кто выделялся — привлек твое внимание?
Черт. Да, но я не был готов сказать, пока не узнаю больше.
Я начал пересказывать свои честные воспоминания о той ночи, посетителях, безопасности и самом турнире. Во время этих воспоминаний я удобно исключил упоминание о Мэдлин; тем не менее, я упомянул мажора Мариона Эллиота. В его присутствии постоянно шептались. Я провел кое-какие исследования, он заслужил такую шумиху. У него был один из самых длинных списков побед в турнирах и, следовательно, один из самых высоких заработков за всю жизнь. Его возраст был очевидным способствующим фактором.
— Я видел его, — сказал я, — И наблюдал, как он играет. Он заслуживает своей репутации, но он стар.
Рид печатал на клавиатуре. На другом экране появилось изображение Мариона Эллиота.
— Это он?
— Да, — ответил я, — Но эта фотография старая или отфотошоплена. Прошлой ночью он выглядел по меньшей мере на десять лет старше.
— Здесь написано, — начал читать Рид, — Марион Эллиот, родился в Хьюстоне, штат Техас. — Он кивнул, продолжая читать. — Ну, согласно этому, он на тридцать лет старше нас.
Конечно, у нас не одинаковая дата рождения. Однако все мы, вступив в армию в восемнадцать и пройдя базовую подготовку, были близки по возрасту. Мы вчетвером обменялись взглядами, обдумывая находку Рида.
— Сколько сейчас лет МакФаддену? — спросил я.
— Около семидесяти, — сказал Спарроу. — Мой отец был бы на год старше. — Он глубоко вздохнул. — Не знаю. Нет никакой прозрачной связи с компанией Эллиота и МакФаддена.
— Пока ничего не всплыло, — сказал Мейсон.
— Да, это не значит, что ее не существовало, — сказал я.
— И мы знаем, что есть связь между Хиллманом и МакФадденом.
— Почему здесь? Почему сейчас? — спросил Рид.
— Потому что с тех пор, как мы раздавили МакФаддена, каждый мелкий жулик думает, что Чикаго созрел для выбора, — сказал Спарроу с большим раздражением в голосе. — Это чертовски утомительно.
— Ты доказал, что они все ошибались, когда захватил команду Спарроу, а затем, когда раздавил МакФаддена, — сказал я. — Теперь ты продолжишь доказывать, что они ошибаются. Думаю, это связано с самим МакФадденом. Он был чертовски могуч, и судебный процесс над ним привлек много внимания прессы. Теперь он обжалует обвинения о торговле людьми, и об этом пишут все СМИ. Это как реклама для людей, окружающих город: приезжайте в Чикаго и займите место Рубио МакФаддена на вершине. Эти придурки не знают ни тебя, ни того, на что способны Спарроу. Черт возьми, чего мы достигли.
Я не подлизывался, потому что прошлой ночью потерял концентрацию. Я верил каждому чертову слову, которое говорил.
— Они не знают подразделений Спарроу, — ответил Стерлинг. — Мы должны быть готовы к этому на сто процентов. Мне не нравится то, что чувствую. Я, блять, не могу понять, в чем дело, но, черт возьми, это...
— Чутье, — сказал Мейсон. — Я доверяю любому из нас больше, чем всем гребаным технологиям в этой комнате.
Мейсон повернулся ко мне.
— Как отреагировал Эллиот, когда было сделано объявление о Хиллмане?
Эллиот не был тем, кто привлек мое внимание.
— Все были взбешены, — сказал я. — Вздохи, бормотание и прочее. Я был удивлен, что клуб «Регал» разрешил это на второй день. Мне это показалось дерьмовым.
— Он казался удивленным? — спросил Мейсон.
Я покачал головой.
— Один из лучших игроков в покер в мире не проявляет эмоций.
Пока мои друзья кивали, я вспомнил об одном игроке в покер, который наконец-то это сделал. Когда приехал в ее гостиничный номер, я не был уверен, что мы можем быть честны друг с другом, Мэдлин и я. Но мы были, по крайней мере, физически, грубыми, первобытными и чертовски настоящими.
Расхаживание Спарроу прекратилось. Он повернулся на 180 градусов и посмотрел в мою сторону. Его карие глаза были широко открыты.
— Что ты только что сказал?
— Не проявляет эмоций?
Черт, у меня были проблемы с тем, чтобы не отставать.
— Нет, — сказал Мейсон, его глаза тоже расширились. — Клуб «Регал».
Спарроу кивнул.
— Да, именно. Это может быть дерьмово, но клуб разрешил Хиллману выкуп.
Когда мы с Ридом обменялись взглядами, на мгновение мне стало приятно, что я не единственный, кто не следит за ходом этих мыслей.
Ухмылка Спарроу стала шире.
— Мы все знаем, кто из нас лучший шахматист.
Его темный взгляд остановился на Мейсоне, тот покачал головой.
Эти двое спорили о своем превосходстве столько, сколько я себя помнил.
— Я бы поставил деньги на Патрика за покерным столом, — продолжал Спарроу.
— Карты — это не что иное, как математика и память. В этой комнате наебать никто не умеет лучше, чем ты.
Он смотрел прямо на меня.
К тому времени, как он закончил говорить, моя кровь остыла, пока не осела у моих ног. Я редко чувствовал головокружение, но сейчас это было так. Я мог перерезать человеку горло и смотреть, как он истекает кровью. Тут было по-другому. Я потянулся к стулу.
— Ты хочешь, чтобы я купил билет на турнир в «Регале»? Сейчас? И сыграл сегодня?
— Черт возьми, да, — ответил Спарроу. — Хиллман получил семьдесят пять. Позвони или, еще лучше, нанеси визит. Клуб ни за что не откажет в просьбе «Спарроу». Нет, если они хотят остаться в бизнесе. Хиллман уже некоторое время молчит, но, черт возьми, я бы предположил, что его выкуп был оплачен грязными деньгами МакФаддена. Этот гребаный старикан может гнить в тюрьме до конца своей жизни, но он не собирается отступать и позволять мне править. Его ненависть слишком сильна. Он хочет отомстить. И это может затронуть Аранию. Мы этого не допустим. Этому нужно положить конец.
Арания была его женой. Женой.
— Они поставили Хиллмана в конце сегодняшней игры, под тридцатым номером, — сказал я.
Спарроу кивнул.
— Семьдесят пять тысяч принесли ему нижнюю позицию. Узнай, что даст сотня и двадцатипятипроцентное снижение налогов на этот турнир.
Мои глаза широко раскрылись. Это сумасшедшая сумма денег.
— И ты ожидаешь, что я останусь на этом турнире и доживу до завтра?
Ухмылка, расползающаяся по лицу Спарроу, достигла его глаз.
— Нет, я этого не ожидаю.
Я выдохнул.
— Я ожидаю, что ты выиграешь это гребаное дело.
Глава 11
Мэдлин
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Стараясь, чтобы моя рука не дрожала, я потянулась к телефону Митчелла. Один вдох и один выдох. Я закрыла глаза, представляя лицо человека на другом конце провода. Изображение не было утешительным. Андрос был лидером Ивановской братвы не просто так. Он был почти на десять лет старше меня, высокий и широкоплечий, с командным голосом, который мог запугать самых крутых приспешников. А еще у него был взгляд, от которого по спине могли пробежать мурашки. Холодный, мертвый взгляд, как у акулы. Андрос чуял добычу так же, как акула чует кровь. Это была сверхъестественная способность, которая, без сомнения, помогала ему в его положении.
Я покорно стояла рядом, когда он отдавал приказы о чудовищных преступлениях против мужчин и женщин, зная, что он получает извращенное удовольствие от осознания их страданий. Я была его освобождением от удовольствия и гнева. Я наблюдала, как он радовался победам и приходил в ярость из-за поражений. Независимо от обстоятельств, ничто не оживляло его темные глаза.
Сделав последний глубокий вдох, я подношу телефон к уху.
— Привет, Андрос.
На мгновение я подумала, что, возможно, слишком долго ждала, чтобы заговорить, и что линия оборвалась.
Только на мгновенье.
— Моя дорогая, я беспокоился.
Для неподготовленного уха главарь детройтского подполья может показаться джентльменом или даже жизнерадостным. Тот же самый человек мог неправильно истолковать тембр его баритона, похожего на жидкий шелк, как искренность, а его слова — как заботу.
Я не была неподготовленной.
Годы рабства преподали мне суровые уроки.
Андрос Иванов не был джентльменом, обходительным, искренним или заботливым.
Да, он мог подражать этим качествам.
Если бы я была человеком из его братвы, который игнорировал его звонки — я надеялась, что он не знал о получении фишек, — мое приветствие, без сомнения, было бы более жестким. Если бы мы были вместе в одной комнате, я была совершенно уверена, что было бы так же.
Я произнесла небольшую молитву за то, что ни одно из этих обстоятельств не изменилось.
— Прости, — сказала я, — я не хотела тебя беспокоить. Надеюсь, ты это знаешь. Это было не намеренно.
— Надеюсь. Такой интересный выбор слова — надеяться значит чувствовать ожидание. Видишь ли, моя дорогая, это было то, что я испытал прошлой ночью, когда услышал от Митчелла, что ты благополучно вернулась в свою комнату, возместила большую часть моих потерь и обеспечила себе место за сегодняшними столами. У меня была надежда. Я надеялся обсудить это с тобой лично.
— Так и произошло. И когда я вернулась в комнату, то была более измотана, чем предполагала. На турнире сигнал был выключен, и я забыла его включить. Я не игнорировала твои звонки. Я крепко заснула.
— Сколько их? — спросил он.
— Сколько... чего?
— Скажи мне, сколько раз я звонил и сколько раз ты не отвечала.
Я покрутила головой, когда глаза снова осмотрели комнату. Может, если бы я раздвинула шторы, то смогла бы лучше разглядеть комнату и найти сумочку, но, если я раздвину шторы... Мой взгляд переместился на Митчелла. Знал ли он ответ на вопрос Андроса?
Это не имело значения. Митчелл здесь не для того, чтобы быть моим спасителем.
— В этом-то и проблема, Андрос, — ответила я. — Из-за всего, что произошло прошлой ночью, сегодня утром у меня возникли проблемы с поиском телефона. Как только его найду, то обещаю, что подключу его. Я не уйду отсюда, пока он полностью не зарядится. Митчелл может это подтвердить.
— Запомни номер. Это будет иметь большое значение в будущем.
Как камень, упавший у меня в животе, мой опыт подсказывал мне, что каким бы ни был его план, он не будет хорошим. Моя надежда ложилась только на победу. Деньги были самым большим развлечением Андроса.
— Митчелл рассказал мне о выкупе, — сказал он. — В высшей степени необычно.
— Да, — согласилась я, благодарная, что он перешел к другой теме. — Я никогда не слышала, чтобы такое происходило до сих пор. Имя этого человека... — Я не могла вспомнить. — ...не помню.
Мои мысли были заняты двумя вещами: обеспечением своего места и Патриком.
— Мне жаль.
— Хиллман. Антонио Хиллман.
— Да.
— Что еще ты мне не сказала?
Мои глаза на мгновение закрылись. Было много такого, чего я ему не сказала, не хотела говорить. Встреча с Патриком была моим секретом, так же, как и то, что я была замужем за ним. После турнира мы с Митчеллом вернемся в Детройт, и жизнь возобновится. Это воссоединение с Патриком не изменит и не может изменить этого. Не было никакой необходимости превращать это во что-то большее, чем оно было. И если я упомяну о его визите ночью, то открою себя для допроса о сумочке.
— Мэдлин, дорогая. Ты действительно веришь, что испытывать колебания в твоих интересах?
— Я пыталась вспомнить, чего еще не сказала. Я все еще не в себе после пробуждения от Митчелла.
— Продолжай.
Встав, я подошла к столу. Зажав телефон между ухом и плечом, я написала записку, пока говорила.
— Я узнала нескольких игроков турнира. Я не знаю имени человека, который купил место.
Я подтолкнула записку к Митчеллу. Знает ли он о моей пропавшей сумочке?
Митчелл покачал головой.
— Должна ли я узнать его? — спросила я, продолжая разговор с Андросом, пока снова писала.
Я подтолкнула записку обратно к Митчеллу.
Пожалуйста, дай мне время. Пожалуйста, я могу все исправить.
— Не знаю, зачем тебе это нужно, — сказал Андрос. — Хиллман не появлялся здесь до недавнего времени, и ты знаешь, что я никого не подпускаю к тебе, если они не пользуются моим полным доверием.
— Так ты его знаешь? — спросила я, стараясь увести разговор подальше от моего телефона или сумочки и определенно подальше от признания, что я впустила кого-то в свою комнату, и меня обманули на 40 000 долларов. — И ты ему не доверяешь?
— Я этого не говорил. Не делай предположений о том, что касается меня. Я думал, ты этому научилась.
Мудак. Да, я научилась.
Мой взгляд упал на Митчелла, и я наклонила голову в безмолвной мольбе.
— Не думаю, — ответил я Андросу. — Мне интересно, должна ли я беспокоиться о его игре? Как ты думаешь, он попытается сделать что-нибудь нечестное?
Я прикрыла микрофон телефона.
— Пожалуйста? — прошептала я Митчеллу.
— Ты у меня в долгу, — прорычал Митчелл. — И у тебя не так много времени. Я буду отрицать, что знаю.
Я закивала. Я не была уверена, что буду должна. Что бы это ни было, это стоило того, чтобы избавить меня от гнева Андроса.
— Нечестно, — повторил Андрос. — Я совершенно уверен в этом, так же уверен, как и в твоей способности победить, несмотря ни на что. Я все еще жду, когда ты скажешь мне то, чего не сказала. А теперь поторопись. Я занятой человек.
По крайней мере, я знала, что дело не в сумочке. Остались Патрик и я...
— Мне жаль. Чего я тебе не сказала?
— Мужчина прикоснулся к тому, что принадлежит мне, и ты думаешь, я не должен знать?
— Прикоснулся?
Мой пульс участился, колени подогнулись. С возобновившейся дрожью я снова приземлилась на край кровати.
— Мэдлин. — Его тон стал глубже, когда он отдал команду. — Держись подальше от Мариона Эллиота.
Марион Эллиот.
Я выдохнула с облегчением.
— Его внимание не просто потому, что ты красивая, — продолжал Андрос. — Он знает о твоей репутации и способностях. Он хочет очаровать тебя, чтобы ты нервничала.
— Обещаю, я смогу справиться с Марион Эллиотом. Я не очарована. Если бы это было так, наша встреча была бы более запоминающейся. Он просто попросил меня присоединиться к нему за выпивкой, и я отказалась.
— Он поцеловал тебя.
Я выпрямилась от изменения его тона. Возможно, он расстроен тем, что я не отвечала на его звонки, но еще больше его расстроили любезности Мариона Эллиота.
— Мою руку, — тихо сказала я. — Он поцеловал мне руку.
— Я не делюсь тем, что принадлежит мне, если это не идет мне на пользу.
Я не принадлежала ему.
Я не была ему любовницей или его собственностью, которой можно поделиться.
Мое рабство было долгом, что я никогда не смогу вернуть. Это не означало, что я была собственностью, на которую можно претендовать.
Эту мантру я повторяла себе, когда границы реальности начинали размываться.
Я перевела дыхание.
— Андрос, я только что проснулась. Ты занят. Скоро мой телефон будет заряжен, и я увижу, сколько раз ты звонил. Сегодня, после турнира, я позвоню и лично сообщу, что вышла в завтрашний дневной раунд, что вхожу в число восемнадцати лучших и что держалась подальше от Мариона Эллиота. Теперь я могу идти?
— Верни телефон Митчеллу. Я ожидаю скоро увидеть местоположение твоего телефона.
— До свидания, — сказала я, передавая телефон Митчеллу.
Когда я это сделала, мои губы произнесли безмолвную мольбу.
— Босс, — сказал он в трубку. — Да, понял. Позвольте мне выйти в коридор.
Как только дверь закрылась и защелкнулась, я преувеличенно глубоко вздохнула и плюхнулась на кровать. То, что я избегала говорить Андросу правду о сумочке и ее пропаже, не отменяло того факта, что та пропала.
Уставившись в потолок, я поднесла руки к вискам и надавила, пытаясь остановить недавнюю пульсацию.
Действие не помогло найти сумочку, квитанцию или телефон, но помогло мне подумать. Кое-что еще, что могло помочь, — это завтрак. После визита Патрика я не заказала ужин.
Заставив себя двигаться, моим первым пунктом назначения было посещение ванной. Покончив с делами, я плеснула водой на скулы, удаляя остатки вчерашнего макияжа. Сделав это, я проверила щеку, обнаружив, что она больше не чувствительна, а цвет почти нормальный. На моей шее тоже не было синяков.
Были и другие части моего тела, которые были нежными. Мысли об этих болях вызвали улыбку на губах. Да, Патрик, я помню тебя. И так же быстро мысли о восторге исчезли.
Будь он проклят.
Вернувшись в номер, я вызвала обслуживание номеров. Как только завтрак был заказан, я вернулась к окну. Раздвинув шторы, я взглянула на город внизу, заметив, как утренний солнечный свет согрел стекло. Кристаллы льда, которые были раньше, исчезли, что сделало свидетельства действий прошлой ночи менее очевидными. Если бы я не видела их раньше, то можно было легко не заметить.
Наклонив голову, я попыталась найти их.
На этот раз мои чувства обрели слышимую форму, когда я крикнула в комнату:
— Будь ты проклят, Патрик. Как ты мог?
Я развернулась обратно к кровати, гадая, какие дополнительные свидетельства нашей ночи можно найти. Откинув одеяла, я вспомнила нашу ночь. Я не могла вспомнить, когда в последний раз засыпала в объятиях мужчины.
— Будь ты проклят, — снова провозгласила я вслух. — Будь ты проклят за ту игру, в которую, как ты думаешь, ты играешь. Будь ты проклят за то, что осквернил память единственного человека, которому я доверяла.
Я не была уверена как, но мне нужно было найти его или связаться с ним, и это должно произойти как можно скорее. Будет ли потеря квитанции исключать меня из турнира?
Не уверена. У меня никогда раньше не было такой проблемы.
Этому не бывать.
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— Не знаю, что еще можно сделать, — сказала я Митчеллу. — В моей сумочке нет ничего ценнее квитанции. Все остальное можно заменить.
Он покачал головой, пока мы ехали бок о бок на заднем сиденье другого такси по пути в клуб «Регал».
— Тебе лучше молиться, чтобы у них была копия.
Я и молилась.
Я молилась с такой энергией, какой у меня не было уже много лет.
— Не может быть, чтобы подобное происходило в первый раз.
Это был первый раз, когда такое случилось со мной. Мой взгляд переместился за окно на улицу и тротуар. Несмотря на более похолодание, люди в пальто, шляпах, перчатках и ботинках сновали по улице. Дела не ждали. Опустив головы по ветру, люди поплелись дальше. Это напомнило мне о людях в Детройте. Эти люди были выносливы, когда дело доходило до морозов.
— Ты показала свое удостоверение личности на стойке регистрации, — сказал Митчелл.
— Знаю.
— Ты сказала, что не выходила из комнаты.
— Не выходила.
Его тон понизился.
— Слушай, я не сказал Андросу, потому что моя задница тоже на кону, но, да поможет мне Бог, я не пойду на это. Ты лжешь о чем-то. Не может быть, чтобы твоя сумочка как по волшебству испарилась. — Он сделал паузу на мгновение, как будто подводил итоги вечера. — Я знаю, что сумка была у тебя, когда мы добрались до твоей комнаты. Ты открыла дверь. Я полагаю, тебе понадобится третий ключ.
— Понадобится, — сказала я, в моей голове крутилось еще больше мыслей.
В висках продолжало пульсировать, а завтрак, который я съела около часа назад, крутился у меня в желудке. Квитанция была самым важным пунктом, но сейчас мои мысли были заняты другими вещами.
Мой телефон мог открыть Патрику мир Ивановской братвы. Я не хотела беспокоиться о нем, не после того, что он сделал это со мной. Тем не менее, один звонок не тому человеку мог ввести Патрика в мир, о существовании которого он и не подозревал.
— Знаю, это не имеет смысла.
— Ты снова искала? — спросил он.
— Да.
Я этого не делала. Мое чутье подсказывало, что меня ограбили. Мое тело, очевидно, сбивало меня с пути, но интуиция редко ошибалась.
— Ты дала чаевые человеку, который доставил ужин? — спросил он.
Его вопросы не прекращались. Он мне больше нравился, когда молчал.
— Я не ужинала.
Шея Митчелла напряглась.
— Я заснула, — снова объяснила я, придерживаясь своей истории. — Я не ела до сегодняшнего утра, и оставила чаевые по чеку, а не наличными.
Я откинула голову на спинку сиденья и закрыла глаза, надеясь, что Митчелл поймет намек и оставит этот разговор. В такси мы ничего не собирались решать.
Такси остановилось перед клубом «Регал». После того, как Митчелл заплатил за проезд, и мы вышли из машины, я засунула руки в перчатках поглубже в карманы пальто и уставилась на здание. Стены из известняка была украшены лепниной, а красный тент выглядел богато. Даже если бы кто-то не знал, что это частный клуб, было очевидно, что у клиентов внутри много денег.
Швейцар, должно быть, узнал нас со вчера, так как он просто кивнул и открыл тяжелую дверь. В отличие от прошлой ночи, когда мы приехали после наступления темноты, теперь, когда мы вошли с солнечной улицы, клуб — обшивка панелями и ковровое покрытие — казался зловеще темнее, чем раньше.
Это было все равно что войти в хорошо обставленную пещеру, изолированную от всего мира.
— Мисс Миллер, — окликнула женщина, направляясь в мою сторону.
Она была старше, с короткими светлыми волосами и царственным видом. Ее черное платье и туфли-лодочки были простыми, но элегантными, как и нитка жемчуга. Хотя мы раньше не встречались, я была уверена, что она работала в клубе.
— Да.
Кивнув Митчеллу, она протянула мне руку.
— Здравствуйте, я Вероника. Я работаю здесь, в частности, с такими мероприятиями, как ваш турнир. У меня не было возможности поговорить с вами прошлой ночью и представиться. Я хотела сказать вам, что мы здесь, в клубе «Регал», были рады, что вы согласились присоединиться к нам на турнире. — Она понизила голос. — И если я могу признаться, то болею за вас. Мы никогда не короновали чемпионку-женщину.
Я улыбнулась.
— Спасибо. Для меня будет честью стать первой.
— Однако, — сказала она, взглянув на свои наручные часы. — Вы рановато для сегодняшних событий.
— Да. Я хотела спросить, не могли бы мы перекинуться парой слов наедине.
— Да, конечно. Мой офис находится в этой стороне. — Она жестом указала в сторону ресторана, бара и входной двери. — Можем поговорить там. Я надеюсь, что никаких проблем нет.
Я повернулась к Митчеллу.
— Я найду тебя, когда мы закончим.
Его кадык дернулся.
— Мэм, при данных обстоятельствах...
— Спасибо, Митчелл, — пренебрежительно перебила я, повернулась и пошла в том направлении, куда вела Вероника.
Я не успела далеко уйти, когда его большая ладонь схватила меня за предплечье. Наклонившись ближе, он прошептал:
— Тебе лучше сделать то, что обсуждали. Будь уверена, если будешь издеваться надо мной, я не пойду ко дну один.
Вероника остановилась и повернулась в нашу сторону.
— Все в порядке?
Мой взгляд переместился с глаз-бусинок Митчелла на его руку, все еще лежащую на моей. Мой голос звучал приглушенно.
— Я говорила тебе, что произойдет, если ты снова прикоснешься ко мне.
Медленно его хватка ослабла.
— Мисс Миллер.
Я сделала глубокий вдох и улыбнулась Веронике.
— Все в порядке. Мой помощник подождет здесь.
— Бар «Регал» открыт, — сказала она. — Вы можете подождать там.
— Спасибо, мэм.
Великолепие клуба исчезло, когда мы вошли в коридор с дверями по обе стороны.
— Это...
Серый.
Одноцветный.
Настоящий контраст.
Я не была уверена, как это описать.
— Это наша безопасная зона, за кулисами, — ответила она. — Я надеюсь, это не портит фасад.
— Нет, мне нравится. Кажется менее претенциозным.
Достав из кармана карточку-ключ, Вероника открыла дверь в то, что, как я предположила, было ее кабинетом. Щелкнув выключателем, она жестом пригласила меня в свое пространство. Комната была небольшой, но уютнее, чем я ожидала. Большой L-образный письменный стол стоял лицом к двум стенам в углу. Вдоль другой стены расположились кожаный диван, книжные шкафы, небольшой стол и два стула. Там была слегка приоткрыта отдельная дверь. С первого взгляда я предположила, что это личная ванная.
— Могу я взять ваше пальто, мисс Миллер?
— Мэдлин, пожалуйста.
— Мэдлин.
Сняв перчатки, я положила их в карманы пальто и расстегнула большие пуговицы. Мои ботинки были на высоких каблуках, а волосы собраны сзади в низкий конский хвост. Под пальто на мне были повседневные брюки и свитер. Макияж минимальный. Я не была одета для турнира.
Быстро оглядев мою внешность, она спросила:
— Вы планируете остаться до вечера?
— Нет. Можно?
Я указала на стол.
Мне понравилось, что не было стульев напротив ее стола. Эта женщина была достаточно уверена в своем положении, чтобы отказаться от расстановки мебели для демонстрации силы.
— Да, конечно, — сказала она.
Повесив пальто на вешалку в прихожей, она села за стол напротив.
— Итак, что привело вам сюда днем?
— Вероника, я пришла лично, потому что у меня крайне необычная ситуация.
Усмехнувшись, она покачала головой.
— Когда дело доходит до этого конкретного турнира, я больше ничему не удивляюсь. Все в нем было необычным, и, кажется, с каждой минутой становится все более нестандартным.
Сложив руки на коленях, я откинулась назад. Если эта женщина собиралась довериться мне в чем-то, это повышало мои шансы остаться на турнире.
— Не может быть! Что здесь странного?
— Я действительно не должна была упоминать об этом.
— Не думаю, что рассказать о странности будет обманом. И... — я расплылась в улыбке. — ...вы же сказали, что болеете за меня.
Ее губы сжались, а на лбу обозначились морщинки раздумья.
— Тот выкуп. Со мной не советовались. Не то чтобы я это решаю, но знать должна. Это место принадлежало мистеру Бекману. Тем не менее, происходящее перед турниром было действительно необычным, и я высказала свое мнение. Я сказала мистеру Бекману, что это создало прецедент. Он заверил меня, что все будет в порядке. Все бывает в первый раз. — Она снова выдохнула, и ее губы сложились в прямую линию.
— Хотите сказать, кто-то еще хочет принять участие?
— Да! И кое-кто в высшей степени необычный.
Мой разум был в смятении.
— Полагаю, кто-то сделал высокую ставку.
— О боже, — сказала она, — вы правы. Это полный бардак. Думаю, необходимо недвусмысленно заявить, что после сегодняшнего раунда выкупы больше невозможны. Мистер Бекман с этим не согласен. Он сказал, что это привлечет внимание к двум джентльменам.
Я выпрямилась.
— Двум?
— Ну, полагаю, вы все равно узнаете сегодня. Слышали объявление о мистере Хиллмане?
Я кивнула.
— Другой выкуп сделал член клуба. Если мы позволили такое мистеру Хиллману, который больше не является членом клуба, было невозможно отказать мистеру Келли.
Я моргала, пока пыталась переварить услышанное.
— Прошу прощения? Мистер Келли?
Конечно, это не мой мистер Келли. Он бы не стал этого делать, участвовать в турнире, где играла я, где мне нужно победить.
— Патрик Келли, — сказала Вероника. — Вы его не знаете.
Я пожала плечами, боясь заговорить и показать, что я действительно его знала. Он — причина, по которой я здесь, причина, по которой пропала моя сумочка. Он украл мою сумочку, а теперь украл место игрока. Может ли он попытаться использовать мои фишки?
— Как это повлияет на состав? Приедет кто-нибудь, кто рассчитывает играть только для того, чтобы узнать, что он вне игры?
Я не обращала внимания на все места размещения, а потом вспомнила, что Антонио Хиллман был объявлен тридцатым номером.
— Удалит ли появление в игре мистера Келли мистера Хиллмана из турнира?
— Это полный бардак. Мы не можем этого сделать. Мы приняли его выкуп.
Я выпрямилась.
— И вы приняли взнос каждого игрока.
— Знаю. Знаю. С тех пор, как мистер Келли встретился с мистером Бекманом, я надеялась, что кто-нибудь добровольно бросит участие. Я знаю, это неправильно, но это все сгладит.
— Он приходил сюда... лично? Когда? — Остальная часть ее заявления тоже не прошла мимо. — Бросит участие?
— Да, не так давно. Я полагаю, он ушел как раз перед вашим приездом.
Меня бросилось в жар. Черт.
Если я скажу ей, что у меня нет чека на получение фишек, она может сказать, что я дисквалифицирована. Это поможет ее ситуации и откроет место для Патрика.
Я не могла позволить этому случиться.
Она махнула рукой.
— Я прошу прощения. Вы пришли сюда не для того, чтобы выслушивать мои жалобы. — Выражение ее лица сменилось тревогой. — Пожалуйста, забудьте, что я сказала. Это неправильно с моей стороны –просто мысли вслух. Я не хотела намекать, что клуб «Регал» откажет мистеру Келли. Я не хотела, чтобы это стало известно. Это не то, что я имела в виду. — Ее слова звучали поспешно. — Я просто раздражена самим прецедентом. Надеюсь, вы понимаете.
Почему она вдруг занервничала?
У нее не было никакого способа узнать, что у меня какая-либо связь с мистером Келли.
— Миссис... Я имею в виду Мэдлин, — сказала она, наклоняясь вперед, — забудьте, что у нас был этот разговор. Давайте перейдем к делу. Итак, о чем вы хотели со мной поговорить?
— Мне просто было интересно, есть ли у клуба данные о наших доходах. Мне любопытно, сохранили эту информацию или квитанции хранятся только у нас.
— Фишки считали, собирали и соответственно помечали. Несмотря на все, что произошло, когда вы входите в зал сегодня ваша квитанция — это просто ваш билет на вход. Крупье подтвердят, что ваши квитанции совпадают с нашими записями, а после того, как игроки будут назначены по индивидуальным таблицам, вам будут предоставлены ваши фишки, те же, что у были у вас вчера вечером. Вы знаете, какие суеверные игроки? Мы стараемся учитывать все обстоятельства.
— А если кто-то потерял свою квитанцию?
— Мэдлин, это далеко не первая ваша игра. Вы знаете, что это поставит клуб в трудное положение.
Я улыбнулась.
— Похоже, именно там сейчас находится клуб с мистером Хиллманом, а теперь и с мистером Келли.
— Я надеюсь, вы не хотите сказать, что ваша квитанция пропала.
— Если бы я такое сказала, я бы понадеялась, что клуб «Регал» будет так же любезен со мной, как и с мистером Хиллманом и мистером Келли. В конце концов, мы хотим, чтобы победила женщина, и мне бы не хотелось, чтобы ваше недовольство недавними ситуациями повторилось.
Нет, я не прочь использовать ее признание в качестве рычага давления.
— Хорошо, — сказала Вероника, вставая. — Если вы присоединитесь к своему коллеге в баре на пару минут, я посмотрю, что могу сделать.
Наклонив голову, я улыбнулась.
— Я ценю вашу помощь. Спасибо.

Глава 13
Патрик
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После выкупа на турнир покидая клуб «Регал», я заглянул в почти пустой бар. У меня было желание куда-то пойти и поработать, осмотреться, не говоря уже о турнире, который должен был состояться позже вечером, но при виде мужчины, который был с Мэдлин, меня потянуло в бар. Очевидно, прошлой ночью, после небольшого допроса, сотрудник, которого я попросил задержать этого джентльмена, разрешил ему вернуться на второй этаж и турнир. У меня не было времени следить за ним, кроме как узнать его имя: Митчелл Леонардо.
Я хотел узнать больше. Теперь у меня была возможность сделать это лично.
Выпрямившись и расправив плечи, я переступил порог. Интерьер был высококлассным. Бар «Регал» был разделен на разные зоны. В первой находилась блестящая длинная стойка, окруженная барными стульями. С одной стороны высокие окна, послеполуденное солнце освещало несколько столиков рядом с баром, освещая зеркало и ряды бутылок элитного алкоголя. Большинство стульев были не заняты. В дальних комнатах были столики, а также комфортные места для сидения, состоящие из плюшевых диванов, стульев и больших круглых журнальных столиков с оттоманками. В центре комнаты стоял рояль, на котором по вечерам с четверга по субботу звучала живая музыка.
Почти пустое состояние комнат не продлится долго. Дневное время не было основным временем работы клуба. Члены клуба, работавшие неподалеку от клуба, часто посещали ресторан в обед. Однако позже в тот же день бар «Регал» наберет обороты. Возможно, десятилетия назад все было совсем не так. Я, например, был рад, что обед с двумя мартини больше не в моде.
Причина, по которой я зашел внутрь — мужчина, привлекший мое внимание, — сидел за стойкой спиной ко мне. Опустив голову и уставившись в телефон, он, казалось, потягивал либо неразбавленную водку, либо прозрачную газировку. Когда я приблизился, пузырьки, поднимающиеся по внутренней стороне стакана, показали, что содержимое было газированным, исключая водку.
Усевшись на ближайший барный стул, я изучил лицо мистера Леонардо в большом зеркале над стойкой. Судя по цвету лица, я бы предположил, что ему от сорока до пятидесяти с небольшим, он много бывал на свежем воздухе, а обветренная кожа лишь подтверждала это.. Хотя я бы не отнес его к категории людей с избыточным весом, даже по его костюму, я мог сказать, что в районе талии у него было на несколько фунтов больше, чем у меня. Его одежда была выше стандарта для этого клуба. Хотя его костюм не был сшит на заказ, он также не был снят с вешалки в каком-нибудь крупном магазине.
Кем бы ни был Митчелл Леонардо, у него был доступ к финансам.
Бармен с улыбкой подошла ко мне.
— Мистер Келли, что я могу вам предложить?
Хотя она носила бейдж с именем, мне не нужно было его читать. Тина работала в клубе «Регал» по меньшей мере пять лет. Частные клубы ценили сотрудников, которые понимали нюансы работы. Умение молчать не было прописано в трудовом договоре, но было негласным правилом для сотрудников клуба. Когда этот ценный сотрудник был найден, ему или ей хорошо платили за то, чтобы он оставался на этой должности.
— Тина, я буду воду.
— Со льдом? — спросила она с усмешкой.
— Да, было бы хорошо.
Мистер Леонардо вздернул подбородок, наблюдая, как Тина уходит.
— Она красавица.
Его замечание выбило меня из колеи, но, если это начало для разговора, я им воспользуюсь.
— Хм.
Реальность заключалась в том, что Тина не в моем вкусе.
Мысли о Мэдлин проникли в мою голову.
Для кого-то, кого я годами пытался вычеркнуть из своих мыслей — пытался забыть, — всего через одну ночь, менее чем через двадцать четыре часа, я внезапно стал поглощен, зависим. Ее красота, нежная кожа, сладкий аромат и мелодия ее голоса рикошетом пронеслись в моих мыслях с тех пор, как я увидел ее за покерным столом ночью. Теперь, после того как я был с ней, мне трудно сосредоточиться на чем-то другом.
Однако этого требовала моя работа.
Я сосредоточилась на мужчине слева от меня, стараясь не показывать, что много о нем знаю.
— Мне кажется, я видел тебя вчера.
Мы оба придерживались негласного этикета смотреть прямо перед собой, наш единственный визуальный контакт был внутри отражения в зеркале.
— Ты недавно в Чикаго? — спросил я.
Хотя знание того, что мистер Леонардо был каким-то образом связан с Мэдлин, подстегнуло мое решение войти в бар, интуиция подсказывала, что в нем есть нечто большее. Что-то не так. Моя преданность Спарроу не позволит мне уйти.
— Проездом, — сказал он.
— Полагаю, ты смотрел турнир прошлой ночью. Играешь в карты?
— Нет. Моя страсть — это скачки.
— Карты легче предсказать, — сказал я. — Слишком много переменных в скачках.
Здоровяк пожал плечами и поднял бокал.
— Нет, если сделаешь свою домашнюю работу.
— Держите, — сказала Тина с улыбкой, ставя передо мной стакан воды. — Могу я предложить вам что-нибудь еще?
— Нет, спасибо. Мне скоро нужно идти.
Я вернулся к разговору с этим человеком.
— Если ты не игрок, что привело тебя на турнир?
— Разное. Я болею за одного из игроков.
— Друга? — спрашиваю я.
— Ага.
Судя по тому, как Мэдлин разговаривала с ним в коридоре вечером, я бы не отнес их к категории друзей.
— Значит, ты только и делаешь, что посещаешь турнир, а потом исчезаешь?– подтолкнул я.
Леонардо повернулся в мою сторону.
— Извини. Тебе-то какое дело?
Под его глазами были темные круги, придававшие ему вид усталый или расстроенный.
— Как члену этого клуба, мне нравится следить за тем, кто приходит и уходит. Как житель города, я делаю то же самое. Это часть того, что я делаю. Пока ты здесь только ради турнира, у нас все должно быть хорошо.
— Разговор окончен.
Он поднял лицо, взгляд переместился на дверной проем.
— Мой друг здесь. Полагаю, мы уходим.
Когда я повернулся проследить за его взглядом, у меня перехватило дыхание.
Наши глаза встретились.
Я уже слышал о туннельном зрении раньше и видел, как его изображали в фильмах. Края стали нечеткими и размытыми, и все, что можно было разглядеть, — это одного человека в центре. Я слышал об этом. Но никогда раньше не вспоминал, что испытывал, до этого момента.
Богиня, закутанная в длинное шерстяное пальто, Мэдлин была сногсшибательна.
Не было никаких сомнений, что она была самой красивой женщиной, которую я когда-либо видел. Она была такой почти двадцать лет назад, а сегодня еще больше. Румянец залил ее щеки, она выпрямилась. Отведя от меня взгляд, она сосредоточилась на Леонардо.
Потеря ее взгляда была подобна удару ледяного душа, охлаждающего кожу, как будто выключили солнечный свет.
— Митчелл, — сказала она отчужденным тоном. — Я почти закончила. Если Вероника вернется, скажи ей, что мне не здоровится, и я скоро вернусь.
Моя информация была верной. Митчелл был Митчеллом Леонардо.
Я сделал мысленное напоминание узнать больше.
Мэдлин не стала дожидаться ответа Митчелла, прежде чем повернуться обратно к фойе и исчезнуть за стенами.
— Чертовы женщины, — пробормотал Леонардо.
От его тона маленькие волоски на моей шее встали дыбом.
— Есть какие-то проблемы?
— Лучше бы их не было.
Я полез в карман и достал зажим для денег. Вытащив из зажима десятидолларовую купюру, я положил ее на стойку рядом с водой. Нет, вода не стоила десять долларов. На самом деле она была бесплатна.
— Спасибо, Тина, — сказал я, кивнув. — Увидимся вечером.
— Спасибо, — сказала она, забирая стакан и чаевые. — Не моя смена. Я буду дома с семьей.
— Повезло тебе.
С этими словами я вышел из бара. Справа от меня были двери, ведущие на улицу. Это было то направление, в котором я должен был идти. Нет.
Дамская комната на первом этаже была не так далеко, как на втором. И в отличие от верхнего этажа, здесь было не так уединенно. Мой взгляд метался то в одну, то в другую сторону, пока я приближался к тому месту, куда, как я полагал, ушла Мэдлин. С каждым шагом мое сердце билось быстрее, предвкушение будущего сочеталось с воспоминаниями о прошлой ночи.
Моя потребность была ощутимой, она терзала нервы, пальцы чесались от желания прикоснуться к ней, губы не болели от желания поцеловать ее, а руки дрогнули, чтобы обнять ее.
Моим желанием было увидеть ее наедине, хотя бы на мгновение. В то время как у моего тела был свой собственный набор целей, разум хотел чего-то более простого, но в то же время более труднодостижимого. Я хотел воспользоваться этой возможностью, чтобы попытаться объяснить, почему я внезапно оказался на турнире. Хотя не мог раскрыть настоящую причину — что я был частью «Спарроу», и мы были обеспокоены повторным появлением Антонио Хиллмана, — я мог, по крайней мере, предупредить ее о моем предстоящем присутствии.
К счастью, из-за времени суток, как и во всем клубе, коридоры были в основном пустынны. По пути в дамскую комнату они были совершенно пусты. Я не встретил ни души. У двери я заколебался. Я мог подождать снаружи, как сделал прошлой ночью. Однако если бы я это сделал, и мы поговорили в коридоре, всегда был шанс, что Митчелл придет ее искать.
Воспользовавшись тем, что Мэдлин одна и единственная обитательница дамской комнаты, я медленно толкнул дверь и заглянул внутрь.
Сначала она меня не заметила. Поскольку длинное пальто прикрывало ее тело, ее руки мертвой хваткой вцепились в край туалетного столика. Не глядя в зеркало, я подумал, что ее глаза были закрыты, когда она наклонила голову. Ее шелковистый длинный темный хвост каскадом спадал по спине.
Быстрый взгляд под двери сказал мне то, что я хотел знать.
Мы одни.
Повернувшись к двери в коридор, я повернул засов для уверенности, что нас никто не потревожит. Когда механизм щелкнул, подбородок Мэдлин вздернулся, и ее взгляд скользнул по моему отражению. Она тут же повернулась ко мне.
Не знаю, что я ожидал увидеть, но это было не то, что увидел.
Боль, гнев и, возможно, даже ярость излучались из ее зеленых глаз, когда Мэдлин смотрела в мою сторону. Мой разум пытался найти рифму или причину в ее неуместных эмоциях. Пока я размышлял о причине, она положила руки на бедра.
— Ты сукин сын. У тебя хватает наглости следовать за мной и сюда.
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Когда голубые глаза Патрика наполнились неуверенностью, я выпрямилась. Хотя мой набор эмоций угрожал внешнему виду, мой голос звучал решительно и приглушенно.
— Скажи что-нибудь.
Патрик стоял молча, рассматривая меня, оглядывая от моих стянутых сзади волос до ботинок на высоких каблуках. С каждой секундой он все активнее качал головой. Наконец, он подошел ближе, шаг за шагом, его мокасины постукивали по кафельному полу.
Снова одетый в дорогой костюм с накрахмаленной белой рубашкой, сегодня еще и с галстуком. Серебристого цвета, тот был похоже на платье, которое я носила прошлой ночью. Выглядывающие из-под манжет пиджака черные ониксовые запонки мерцали в резком свете уборной. Чем ближе он подходил, тем сильнее аромат его пряного одеколона наполнял мои чувства, когда небесно-голубые глаза уставились на меня. Пошел он.
Прошлой ночью я прислушалась к своим желаниям. Я позволила телу принимать решения. Сегодня моя голова была под контролем. Сегодня на карту поставлено гораздо больше.
— Мэдлин, мне жаль, что я оставил тебя. Мне нужно было...
Моя ладонь качнулась вперед.
Патрик отшатнулся назад, когда моя рука коснулась его щеки, и звук пощечины эхом отразился от стен.
Прежде чем я успела поднять руку, меня схватили за запястье.
— Какого черта, Мэдлин?
— Я должна была догадаться, — сказала я, освобождаясь от его хватки. — Я должна была догадаться, что прошлой ночью ты пришел в мою комнату не ради меня.
Я сделала шаг назад и медленно повернулась.
— О чем ты говоришь?
Я начала говорить, как только наши глаза снова встретились.
— Мне просто любопытно, ты уже обналичил мои фишки? Сорок тысяч будут приятным дополнением к твоей сегодняшней игре.
— Ты знаешь о том, что я играю? — спросил он. — Откуда ты это знаешь? Я просто... — Его красивое лицо склонилось набок. — Что ты там говорила о своих фишках?
— Как будто ты не знаешь. — Я сделала глубокий вдох. — Уйди с моего пути, Патрик. Ты был прав, что мы не разводились. Мы исправим это как можно скорее. Я не знаю, почему это до сих пор не сделано, — сказала я. — Может, в глубине души я хотела иметь иллюзию, что в мире все еще есть один мужчина, который заботится обо мне, даже если это было давным-давно. Может, я хотела сохранить память о ком-то, заслуживающем доверия и благородном. — Я выпрямилась. — Полагаю, я должна поблагодарить тебя за избавление от иллюзий.
Он шагнул ближе, дотягиваясь до моих предплечий. Даже сквозь пальто и свитер его хватка усилилась, а наши глаза оставались неподвижными. Его глубокий тон отразился эхом.
— Я понятия не имею, почему ты так расстроена. Я ни черта не знаю о твоих фишках. Как, черт возьми, я мог? И, Мэдлин, ты права; я нехороший человек. Я никогда не претендовал на другое. Не тогда, когда мы воровали еду и обчищали карманы, и уж точно, черт возьми, не сейчас. Я делаю вещи, о которых никогда бы не хотел, чтобы ты знала. Однако я заслуживаю доверия и уважаю тех, о ком забочусь.
Я посмотрела на его большие руки, держащие мои. Я хотела сказать ему то, что сказала Митчеллу. Я хотела сказать, чтобы не прикасался ко мне. Желание сказать это и значение этого — не одно и то же.
Я прогнала эти слова прочь. Вместо этого я снова посмотрела в его голубые глаза и повторила то, что он сказал.
— Люди, о которых ты заботишься... Была ли я когда-нибудь одним из них? То есть я понимаю, что сейчас это не так. Я не заслуживаю этого. Но скажи мне, была ли?
Его хватка усилилась, он притянул меня ближе, мои ботинки заскребли по плитке, наши тела оказались на одном уровне.
Вероятно, дело в длинном зимнем пальто, но, черт возьми, температура поднималась.
Я сосредоточилась на самом важном: этот человек украл у меня. Я вздернула подбородок.
— Была ли? — снова спросила я.
— Тебе нужно спрашивать?
— Я думала...
Моя фраза затихла, проглоченная его завладевающим поцелуем.
Как и прошлой ночью, связь была мгновенной. Всего лишь поцелуем, словно искрой в моей иссохшей душе, Патрик зажег во мне пламя. За считанные секунды он забрал мои слова, мысли и дыхание...
Мне страстно хотелось прижаться к нему, отдаться.
Нет. Нет.
Для этого слишком поздно.
Вместе с моей сумочкой Патрик завоевал мое доверие.
Я отстранилась, вырываясь из его хватки. Выпрямившись, я работала над воссозданием маски, которую носила во время игры, той, которую надевала с Андросом и другими в Ивановской братве, маски безразличия.
— Не знаю, что ты знаешь обо мне, о том, какая я сегодня, — пояснила я. — Не знаю, как и почему я стала твоей целью, но позволь мне сказать, что это больше не повторится. Я выиграю сегодня, завтра днем и в субботу вечером. Выигрыш и джек-пот будут моими. Я сделаю это, потому что у меня нет другого выбора.
— Мэдди, мне жаль. Я не могу много сказать. Не могу придать всему этому смысл или объяснить «почему». Просто поверь мне, что здесь происходит больше, чем ты думаешь. Когда турнир закончится, ты не будешь чемпионом.
— Ты сделал выкуп. Это то, чего ты не можешь сказать?
— Ты знала. — ответил Патрик. — Кроме того, мое присутствие на турнире недолго будет секретом. Сегодня ты увидишь меня. Когда наши пути пересеклись сегодня, я последовал за тобой, чтобы предупредить тебя и объяснить.
— Объяснить что, Патрик? Объясни, ты хочешь помешать мне делать то, что я делаю, что делаю, чтобы жить и выживать. Почему? Ты ненавидишь меня за то, что я не вернулась много лет назад? Это месть?
— Ненавижу тебя?  Я, черт возьми, должен.
Сглотнув, я кивнула.
— Должен, но не ненавижу. Этот турнир не о тебе. Боже, если бы это было так, я был бы твоим самым большим его участников. То, во что ты вмешалась, больше, чем ты и я. Это... — Он глубоко вздохнул. — Как я уже сказал, это нечто большее. — Его глаза широко раскрылись. — Ты только что сказала, что ты это делаешь, чтобы выжить. Мэдди, если тебе нужны деньги, я могу помочь. Джек-пот совсем другой. Это... — Его ноздри раздулись, когда он выдохнул. — Несмотря ни на что, ты не будешь чемпионом. Этого не произойдет. Однако, если тебе нужны деньги, я дам их без всяких условий.
Я фыркнула.
— Такого понятия не существует. Я знаю это слишком хорошо. Кроме того, почему я должна верить тебе после того, что ты сделал?
Патрик сделал шаг назад.
— Ты расстроена, потому что я ушел утром, не разбудив тебя? — Он не дал мне ответить, прежде чем продолжил. — Я хотел остаться. Хотел. Боже, покинуть твою кровать и твой гостиничный номер было одной из самых трудных вещей, которые я когда-либо делал за всю свою жизнь.
Я покачала головой.
— Я не знаю, почему ты мне не веришь, — продолжал он. — Я хотел остаться. Я хочу остаться. Я хочу, чтобы ты была рядом со мной каждую чертову ночь, хочу просыпаться рядом с тобой каждое утро.
— Ты не очень хороший лжец. Никогда им не был.
— Потому что, — сказал он, и его голос стал громче, — я, блять, не вру. Ты точно знаешь, скольким женщинам я дал обещание, которое включает в себя вечность? А ты?
— И что ты украл у женщин из этого длинного списка?
Он нахмурился.
— Это не длинный список, и что, черт возьми, я мог украсть? Единственное, чего я хочу от тебя, — это ты сама.
Я выдохнула, расхаживая к раковинам и обратно.
— Похоже, единственная вещь, которую ты хочешь, недоступна.
— Ты сказала, что больше никого не было.
— Я сказала, что никогда не выходила замуж... снова, — добавила я. — Я много чего наговорила. Все это не имеет значения. Ничто не будет иметь значения, если я не сделаю то, ради чего пришла сюда. — Я прищурилась. — Ты собираешься жульничать, Патрик? Так вот откуда ты знаешь, что победишь?
— Нет, Мэдди. Я выиграю, потому что это то, что мне поручено сделать. И я повторяю, это не имеет никакого отношения ни к тебе, ни к большинству других участников турнира. Это вне всякого контроля.
Я покачала головой.
— О, черт возьми, нет. Было много вещей, вышедших из-под моего контроля. Я пробила себе дорогу, и это... — Я обвела рукой вокруг. — ...этот турнир находится под моим контролем. И я сделаю это. Я уже позаботилась о фишках, так что, если твоей целью было заставить меня проиграть, она провалилась. Эта попытка провалилась точно так же, как провалится план победить. Я буду продвигаться вперед. Я буду сидеть за столом в субботу. Если ты тоже будешь там, продолжай, мистер Келли. Тебя предупредили — я выиграю.
— Почему ты продолжаешь упоминать свои фишки?
Дверь задребезжала на петлях.
— Мисс Миллер, Мэдлин, — раздался голос Вероники с другой стороны.
— Минуту.
Я выдохнула, понизив голос.
— Можем мы, пожалуйста, избежать этой неудобной ситуации? Позволь мне уйти и извиниться за запертую дверь. Подожди несколько минут, а потом можешь уходить.
— Мэдди, я ни черта не знаю о твоих фишках.
Я махнула рукой.
— До свидания. Не приходи ко мне больше. Человека, которого я помнила, больше нет. Пришло время жить в реальности. Я не знаю вас, мистер Келли. Не знаю, знала ли когда-нибудь.
Я подняла палец, молча прося его подчиниться.
С грустью на лице он кивнул и шагнул туда, где дверь скрывала его присутствие. Я глубоко вздохнула и открыла дверь.
— Вероника, прошу прощения. Мне нужна была минутка.
Мы с Вероникой вместе прошли по коридору в фойе. Прежде чем мы дошли до арки, она вручила мне новую квитанцию.
— Вот, она будет соответствовать тому, что вам дали прошлой ночью. Мы решили увеличить количество игроков за одним из столов до семи. Это приемлемое число. Никто из тех, кто прибудет сегодня, не будет исключен. Однако, как уже было сказано, восемнадцать человек выйдут из сегодняшней игры.
Я посмотрела на квитанцию, которую держала в руке.
— Спасибо, Вероника. Я не буду упоминать о том, что мы обсуждали. Можете мне верить.
— Я все еще болею за вас.
Я глубоко вздохнула и повернулась. Митчелл ждал в фойе, перекинув пальто через руку. Как только мы оказались в такси, я просто сказала:
— Квитанция — не проблема. Фишки защищены, и я могу получить другой ключ на стойке регистрации.
— Может, телефон выпал из твоей сумочки прошлой ночью в такси?
Я повернулась к Митчеллу, и на моем лице появилась улыбка.
— Ты действительно помогаешь мне?
— Нет, я помогаю себе. Сейчас почти три часа дня. Мы с тобой потратили целый день, пытаясь разыскать его. По крайней мере, он мертв. Его невозможно отследить. Это рискованно, но босс может пойти на это.
— Спасибо, Митчелл.
Мы хранили молчание, пока не вошли в отель. К счастью, женщина за стойкой регистрации была уже из другой смены. Как только мы добрались до моей комнаты, я вставила новый ключ. Когда дверь запищала, я даже не попыталась помешать Митчеллу войти. Он был на шаг позади меня.
Мы оба остановились при виде открывшегося перед нами зрелища. Мои глаза расширились от недоверия. Черт.
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— Бекман немного упирался, но он знал, что находится между молотом и наковальней, — сказал я, разговаривая со Спарроу, Ридом и Мейсоном.
Спарроу кивнул.
— Что мы узнали о Хиллмане?
— Он остановился в «Четырех сезонах». Представительский люкс с видом на озеро, три люкса, — сказал Рид.
— Он придет не один, — оценил Стерлинг. — Я хочу, чтобы «Спарроу» были повсюду. Блять, уложи их на полу отеля, если сможешь. Я хочу знать, что он делает каждую минуту. Ты можешь установить прослушку в его комнате?
— Могу, — вызвался я. — У меня есть команда, которая ждет именно этого. Дело в том, что ты знаешь, его люди проведут зачистку. Они уничтожат все камеры или записывающие устройства. Мы поприветствуем его в городе. Если он что-то заметит, это будет означать его ответ.
Темные глаза Спарроу закрылись.
— Раньше среди этих наглых глупцов было проще работать. Отец Хиллмана никогда бы не стал искать что-то из того высокотехнологичного дерьма, которое есть у нас сегодня.
— Вот почему он гниет в тюрьме вместе с МакФадденом, — сказал Рид.
— Патрик прав. Мой совет — пусть команды будут близко, как в клубе, так и в отеле.
— В клубе? — спросил я. — Я буду там.
— Надеюсь, ты сосредоточишься на картах, — ответил Спарроу. — Ты не можешь делать все одновременно. Мейсон будет твоей тенью. Ты работай над победой, а Мейсон будет наблюдать за Хиллманом и Эллиотом.
Я глубоко вздохнул.
— Со мной на турнире их тридцать один вместо тридцати. Это не имеет большого значения, но...
— Это означает, что будет исключено тринадцать человек вместо двенадцати, — предложил Рид.
— Это также повлияет на карты, — сказал я. — Когда семь игроков против шести, карты распределятся иным образом. Шансы получить те, которые нужны, уменьшаются. Есть больше шансов, что они достанутся кому-то другому.
— Я скажу Бекману, чтобы он посадил тебя за столик на шестерых, — сказал Спарроу.
— Посадит, — ответил я. — Я уже позаботился об этом, когда мы обсуждали выкуп. Я предполагаю, Эллиот и Хиллман также будут за столами с шестью игроками.
Я не мог сказать, что беспокоился о Мэдлин. В большинстве турниров участвовало шесть человек. Она привыкла к этому. Усложнит ли ей победу наличие семи игроков?
Может лучше, если её устранят сегодня. Отстранение ее от турнира лучше для моей концентрации, но если она выбудет, она может уехать из города. Этого я не хотел.
Глубокий голос Рида вернул меня к теме разговора.
— ...наблюдаю за охраной в «Четырех сезонах». Я подключусь к коридору их комнат. Все три комнаты находятся рядом друг с другом. Я также узнал, что Эллиот остановился в отеле «Уолдорф Астория».
— Недалеко от «Четырех сезонов», — сказал Спарроу.
— Да, я думал об этом, — сказал Рид. — Это может быть совпадением.
— А может и нет, — сказал я.
— «Уолдорф» старый, — продолжал Рид. — Их безопасность не соответствует цене. К нему легко получить доступ. Ты же знаешь, в этом городе не так много мест, которые я не мог бы увидеть.
— К сожалению, одним из таких мест является клуб «Регал», — сказал Мейсон.
— Да, — согласился Рид. — Частные клубы надежно скрыты от глаз. Они работают над тем, чтобы сохранить их такими. Я могу наблюдать за тем, кто приходит и уходит с улицы, но это все. Сокрытие деятельности своих членов делает людей более свободными в обращении с деньгами и запретами. Если члены клуба точно знают, что то, что происходит в этих стенах, остается в этих стенах, они с большей вероятностью будут чаще посещать.
— Ты наблюдаешь за какими-нибудь другими отелями? — спросил я, интересуясь «Домом Палмеров».
— Если это деньги МакФаддена, то их может быть больше.
Я, блять, не хотел, чтобы он видел, как я вхожу или ухожу, но там была картина покрупнее, чем у Мэдлин. Она может быть на первом месте для меня, но Чикаго был на первом месте для Спарроу.
— Спарроу на земле вокруг всех высококлассных отелей, — сказал Стерлинг. — Они держат ухо востро. Большой финал турнира состоится завтра. Сегодняшний вечер предназначен для того, чтобы понаблюдать и выяснить, кто находится в нашем городе.
Следующие несколько часов мы вчетвером изучали отчеты, полученные от капо. На верфях наблюдалась некоторая повышенная активность. Это может быть ничем, а может быть связано. Это может быть не связано и все равно быть верхушкой айсберга. Несколько банд вблизи Южной стороны сообщали о возросшей активности.
Хиллман прибыл. Он и его сопровождающие прилетели в частный аэропорт к западу от города.
— Он не пытается оставаться вне поля зрения, — сказал Мейсон.
— Мне это не нравится.
— Это не характерно, — добавил я. — Люди МакФаддена довели до совершенства искусство правления из-за завесы.
— Им это было нужно с позиции МакФаддена, — сказал Спарроу, теперь расхаживая взад–вперед.
Рубио МакФадден был вовлечен в работу правительства. Завеса секретности необходима.
— А как насчет Эллиота? — спросил Спарроу.
— Он тоже прилетел на частном самолете, — подтвердил Рид.
— Тем не менее, это его способ действия. Большие нефтяные деньги со всей сопутствующей им роскошью.
Правление и управление миром «Спарроу» было актом жонглирования. Так было всегда — каждый день, каждый час. Иногда было только три мяча, в других случаях их было десять. Прямо сейчас мне казалось, что пятнадцать. Я предположил, что это была моя новая одержимость Мэдлин, но что-то в этом было по-другому.
Слишком много мячей.
Недостаточно рук.
Это было смешно, потому что за последние шесть месяцев или больше у нас было больше рабочих рук, чем во время захвата компаний. Мы вернули Мейсона туда, где ему место. Тем не менее, я не мог избавиться от этого чувства.
Рид посмотрел на свои часы, на которые только что поступило сообщение. Подняв глаза, он спросил:
— Патрик, ты беспокоишься о турнире?
— Я бы предпочел наблюдать.
— Ты справишься, чувак, — сказал Спарроу.
— Сообщение от Лорны, — сказал Рид. — У нее готов ужин. Я собираюсь поесть, а затем вернусь сюда и получу доступ к различным камерам безопасности отеля и записям. Я также буду внимательно следить за клубом «Регал». — Он посмотрел в мою сторону. — Мы приглашаем присоединиться к нам за ужином. Всего всегда предостаточно.
В то время как мы вчетвером часто встречались в квартире Спарроу и Арании с Лорной, женой Рида, и Лорел, женой Мейсона, за завтраком, ужин был более разнообразным. Это давало каждому немного свободы.
— Нет, я собираюсь прибраться и поужинать в клубе «Регал». Полагаю, мне нужно заявить о своем присутствии.
Я повернулся к Мейсону.
— Хочешь со мной?
— Я собираюсь поужинать здесь с Лорел. Ее не было последние несколько вечеров. Что-то происходит с исследованиями, вызывает у нее осторожное возбуждение. Черт, я не думал, что это возможно, но она спит меньше меня. Я просыпаюсь, а она в кабинете, читает и прогоняет уравнения. Я считаю себя довольно умным, но, черт возьми, я ни черта не понимаю в ее работе.
Он усмехнулся.
— Я рад, что она взволнована. Хочу услышать, что происходит.
Я кивнул.
— Ненавижу, что тебе приходится оставлять ее, чтобы нянчиться со мной в клубе.
— Не нянчиться. Я просто твоя дополнительная пара глаз.
Вероятно, мне это было нужно, но не по той причине, о которой все думали.
Он похлопал меня по плечу.
— Я тоже приберусь и буду в клубе «Регал» до того, как они распределят места. Ты следишь за картами и сохраняешь выигрыш. Я присмотрю за комнатой.
— Ладно, — ухмыльнулся я. — Уборка, возможно, не такая уж плохая идея.
Я посмотрел на его синие джинсы, футболку и татуированные руки. Не все чувствовали необходимость носить костюм каждый день. Мой взгляд упал на его волосы, более длинные, чем наши. Его волосы свисали ниже подбородка, что было совсем не похоже на стрижки, которые у нас были в армии. В то время как кайфовая стрижка осталась со мной, с Мейсоном этого не произошло.
— Как насчет стрижки?
Мейсон рассмеялся.
— Увидимся в клубе.
Он остановился.
— Мне нужен список всех игроков с их свежими фотографиями и биографией. Таким образом, я буду знать, кто они такие.
Я кивнул, глядя на Рида.
— Я могу сделать это, чтобы ты провел больше времени с женой.
— Мне не сложно. Это займет всего несколько секунд.
Конечно.
Я встал, вытянув руки над головой. Пиджак я уже давно снял, а рукава закатал. Дело не в том, что я не вел себя непринужденно. Дело в том, что я делал это не часто.
Мы со Спарроу подошли к стальной двери. Он положил руку на сенсор. Мгновение спустя мы уже ждали лифт.
— Есть что-то еще? — спросил Стерлинг.
— Что?
— Я не могу понять, в чем дело. Должен ли я был поручить участие в турнире кому-то другому?
Мой желудок скрутило. Я не лгал этим людям. Я бы рискнул своей жизнью ради любого из них. Мы знали самые темные секреты друг друга. Может, в этом-то и было дело. Может, для меня Мэдлин была не темной тайной, а светлой. Луч солнца, который, хотя и исчез, напомнил мне, каково это — иметь кого-то особенного, кого-то вроде тех, кого нашли другие мужчины. Разоблачение ее сейчас омрачит это воспоминание так, как я не был готов.
Пока нет.
— Не-а, — сказал я, когда мы вошли в лифт.
Я нажал «А» для этажа с квартирами, в то время как Стерлинг нажал «П».
— Я просто думаю обо всем этом. Наглый ход Хиллмана беспокоит меня. Я не могу решить, является Эллиот проблемой или нет. А еще есть другие игроки в турнире. Я беспокоюсь, есть еще что-то, чего я не вижу.
Лифт остановился на «А».
Спарроу протянул руку, чтобы придержать дверь открытой.
— Ты прав.
Я посмотрел на своего друга и босса.
— Я? В чем?
— Я попрошу Рида провести проверку биографических данных других игроков турнира. Может, мы слишком сосредоточены на Хиллмане, чтобы видеть то, что прямо перед нами.
Черт.
Это было не совсем то, чего я хотел.
Я этого не сказал. Вместо этого я кивнул.
— Не волнуйся. Я выиграю сегодня.
— Я и не волнуюсь, — сказал Стерлинг с усмешкой, ослабляя хватку и исчезая за закрывающейся дверью.
Глава 16
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Я не могла поверить своим глазам. Кровать была застелена, комната убрана. Это были вполне ожидаемые вещи. Но не это привлекло мое внимание. На прикроватной тумбочке лежала моя сумочка. Рядом лежал телефон, подключенный к зарядному устройству. Я перевела взгляд с этого зрелища на Митчелла. Его глаза были так же широко раскрыты.
— Иди, — сказал он, кивнув в сторону сумки, — проверь содержимое.
Дверь ванной, мимо которой мы прошли, открылась.
Я издала еле слышный вздох, моя шея напряглась.
В дверях стоял человек, которого я слишком хорошо знала. Его присутствие затмевало присутствие Митчелла. Это не обязательно было физическое присутствие. Очевидно, что этот мужчина был в лучшей форме, его мускулы были более рельефными, но он был на дюйм или два ниже ростом. Однако его рост не умалял всемогущей силы, которая исходила от него, когда мы с Митчеллом оба сделали шаг назад.
— Андрос.
— Босс.
Наши приветствия прозвучали одновременно.
Игнорируя Митчелла, Андрос нацелился на меня.
Черная рубашка на пуговицах, которую он носил, была расстегнута у воротника, рукава закатаны почти до локтей и заправлена в аккуратный пояс черных брюк, которые прикрывали его длинные ноги. С каждым шагом вперед его темные глаза изучали меня в поисках ответов, которые я не могла дать.
Он подходил все ближе и ближе, пока не протянул руку и не коснулся моей щеки.
Мое вздрагивание было непроизвольным, почти незаметным.
Почти.
Он приблизил ко мне лицо, когда его большой палец нежно провел по моей скуле, изучая последнюю отметину.
— Митчелл, оставь нас.
Я хотела послать Митчеллу безмолвную мольбу остаться. Насколько безумным было то, что я хотела, чтобы он был рядом, когда на самом деле тоже его ненавидела?
Тем не менее, я не могла оторвать взгляда от Андроса. Это было бы расценено как опровержение. В отношении Андроса без последствий такое не проходит. Я могла поблагодарить Андроса за уроки по сохранению спокойствия и безразличия. Я хорошо их изучила, и они помогали мне как в покере, так и в повседневной жизни. Малейшее подергивание или изменение выражения лица может быть легко неверно истолковано. Словесное несогласие еще хуже.
Дверь в коридор открылась и закрылась, только звуки давали мне информацию, пока я продолжала немигающе смотреть на Андроса Иванова.
— Моя дорогая, что ты сделала, что заставило тебя бояться меня?
Я покачала головой.
— Я не боюсь. Я удивлена.
Это наглая ложь, и мы оба это знали.
— Ах, — сказал он с усмешкой, когда наклонился ближе, и его губы коснулись моей щеки.
Сочетание кофе, виски и одеколона наполнило мои чувства. Смесь была катализатором, усиливающим ужас, бурлящий в моем желудке.
Выдохнув, я сделала шаг назад и потянулась к пуговицам на пальто. Мой тон был наигранно беззаботным.
— Что привело тебя в Чикаго?
— У нас есть дела, но ни одно из них не является таким важным, как ты.
Я повесила свое пальто на спинку одного из стульев. Как только я это сделала, моя сумочка и телефон на другом конце комнаты снова привлекли мое внимание.
— Это...? —  я кивнула в сторону прикроватной тумбочки. — ...думала, что потеряла ее.
— И все же ты мне не сказала.
Небрежно я прошла мимо изваяния мужчины и открыла сумочку. Мое тело расслабилось, я пыталась подавить вздох облегчения. Все было таким, каким я видела в последний раз. Квитанция, удостоверение личности, кредитные карточки и даже наличные — все на месте. Единственной вещью, которой не хватало, был телефон, и он не пропал, а лежал рядом.
Я выдохнула и повернулась к Андросу.
— Я была смущена. Сказала же, что искала ее. Прошлой ночью я заснула, даже не осознав, что она пропала, или мне так показалось. Где...?
— Здесь, когда я вошел. Сумочка лежала на кровати.
— И ты открыл её?
— Чтобы проверить твой телефон. В конце концов, он нуждался в зарядке.
— Да, — сказала я, кивнув. — Конечно. Спасибо.
— Скажи мне, Мэдлин, у тебя есть секреты в сумочке или, может, в телефоне, о которых ты не хочешь, чтобы я знал?
— Нет, Андрос. Как у меня могут быть секреты от тебя?
— Об этом я и спрашиваю.
Я обвела жестом гостиничный номер.
— Мне нечего тебе предложить, кроме воды. Могу заказать обслуживание номеров. Вина? Что-нибудь покрепче?
— Такая любезная. — Его улыбка стала шире. — Ты хорошо выучила свое место, да?
Снисходительность в его заявлении усилила мое беспокойство. Это было частью его игры во власть. К счастью, я научилась играть.
Подняв подбородок, я встретила его пристальный взгляд.
— Да, Андрос. Ты замечательный учитель.
Когда воцарилось молчание, я спросила:
— Могу я спросить о том, как...?
— Мы сосредоточены на твоей работе, — прервал он.
— Да, конечно. Ты остаешься? — Я огляделась по сторонам. — Здесь?
Наши взгляды снова встретились.
— Со мной? Ты придешь на турнир?
— Я не мог быть вдали от тебя.
Я понятия не имела, что происходит и почему он здесь, но поставила бы деньги на то, что это связано не столько с желанием быть рядом со мной, сколько с чем-то другим — чем-то большим. Разве не это сказал Патрик? Откуда Патрик мог знать об Андросе Иванове?
Патрик. О, Боже!
Осознание вонзило нож в мою грудь. Патрик не брал мою сумочку. Я думала о нем самое худшее — я обвинила его. Неудивительно, что он был озадачен. Я не могла думать об этом сейчас.
Я оглянулась на Андроса.
— Так ты останешься?
— Не здесь.
Он огляделся с видом превосходства.
— Есть ли на турнире люди, которых ты хотел бы видеть?
Мне не следовало спрашивать, но любопытство трудно игнорировать.
— Хиллман или Эллиот?
Подбородок Андроса дернулся.
— Я думал, ты не была очарована.
Я покачала головой.
— Не была.
— И все же ты упоминаешь его имя. Скажи, как я могу доверять тебе, когда ты солгала мне о телефоне и сумочке? Ты сказала, что заснула, а когда проснулась, то подумала, что где-то её оставила. И когда я вхожу, она здесь.
— Ее не было. Я проверяла.
— Как бы она исчезла и появилась снова?
— Не знаю. Митчелл и я оба думали, что она пропала. Он отвез меня обратно в клуб, чтобы посмотреть, там ли она. Мы позвонили в таксомоторную компанию.
— Значит, Митчелл замешан в обмане?
— Нет, не в обмане, — поправила я. — Я попросила его дать мне время. Я не хотела тебя разочаровывать.
 Я подошла к сумочке. Открыв ту, вытащила квитанцию.
— Я боялась, что она пропала. Я знала, что ты рассердишься.
— Сними свитер.
Мои шаги замедлились, я затолкала квитанцию обратно в сумочку.
— Извини?
Его подбородок вздернулся, но выражение лица было каменным и неизменным.
— Мои приказы не требуют объяснений или размышлений.
Я подняла пальцы к ряду пуговиц, которые тянулись от выреза до подола.
— Я просто не понимаю.
Слезы подступили к глазам. Страх, который я испытала при его неожиданном появлении, вернулся, когда я сделала то, о чем он предупреждал. Я размышляла. Каковы были его планы?
В то время как мои пальцы начали разжиматься, глаза закрылись, я обдумала варианты. Их не было. Я не могла сбежать из гостиничного номера и уж точно не из Чикаго. Не имело значения, даже если бы могла. Я бы не стала, и Андрос это знал.
Оттянув брюки от талии, я обнажила лифчик. Не выставляла ли я напоказ больше? Были ли видимые признаки моего союза с Патриком прошлой ночью?
Я не могла думать о такой возможности, когда сняла свитер и положила его на кровать.
— Прелестно. — Комплимент Андроса был переполнен сахаристой, искусственной сладостью. — Повернись.
Один вдох. Я сглотнула и подчинилась.
Когда я сделала полный круг, он снова заговорил.
— Ц. Так не пойдет. Сними и лифчик.
— Андрос... пожалуйста. Я не знаю, чего ты хочешь.
В два шага он оказался передо мной, уставившись вниз.
— Но ты знаешь. Я же говорил тебе.
Мои пальцы возились с застежками за спиной. Я расстегнула застежки и начала стягивать бретельки с плеч и вниз по рукам. Как только тот освободился, Андрос взял его у меня из рук и осмотрел кружево. Я хотела спросить, что он делал и почему.
Не спросила.
— Ты красивая женщина, Мэдлин. Неудивительно, что Марион Эллиот заинтересовался.
Зная, что лучше не прикрываться, я держала руки по швам.
— А я нет. Меня не интересует Марион Эллиот. Пожалуйста, поверь мне.
— Что случилось с твоей сумочкой?
Моя кожа теперь покрылась мурашками, тембр Андроса замедлился. Это было зловещее предвестие, к которому я научилась прислушиваться.
— Я не знаю. Не знаю. Я искала ее сегодня, когда Митчелл разбудил меня. Я не смогла найти. Не было другого объяснения, кроме того, что я потеряла ее прошлой ночью. Мы пошли в клуб. Я говорила с Вероникой. Ты можешь спросить ее. Я была там. Я похлопотала о получении фишек и о месте в турнире, если сумку не удастся найти. Она выдала мне новую квитанцию. Та в кармане пальто. Я могу показать.
Мои предложения произносились все быстрее и быстрее по мере того, как каждое слетало с моих губ.
Я повернулась к прикроватной тумбочке.
— Может... — Я искала любую возможность. — Может, горничная нашла ее, когда убирала комнату. — Мои глаза расширились. — Да, в этом есть смысл. Я думала, что искала тщательно, но, возможно, это не так. Может, она упала. Да, под кровать. Я была слишком расстроена, чтобы проверить так тщательно, как следовало. Она нашлась. Это все, что имеет значение.
Андрос подошел ближе, его взгляд снова сфокусировался на мне. Кончики его пальцев скользнули по моей щеке, посылая холодные мурашки по спине. Озноб заметался, как крошечные насекомые, избегающие известной угрозы. Его прикосновения продолжали двигаться вниз по моей шее и к плечу. Внезапно его пальцы вплелись в мой длинный хвост и дернули голову назад. Потолок исчез, когда его лицо материализовалось в нескольких дюймах от моего.
— Это все, что имеет значение?
— Нет, — сумела я ответить. — Мне жаль, что я не нашла сумочку. — Теперь слезы текли из моих глаз. — Андрос, пожалуйста. У меня турнир.
— Правда. — Его свободная рука снова потянулась к моей щеке. — Возможно, не такое заметное напоминание о том, кому ты принадлежишь.
— Мне не нужно напоминание. Я была здесь, как ты сказал, и с Митчеллом. Я знаю, кому.
От этих слов у меня скрутило живот, когда на ум пришло другое имя, которое я безуспешно пыталась забыть. Это было имя человека, которому не нужно демонстрировать свою силу подобным образом.
— Скажи мне.
— Тебе. Андрос. Тебе.
Он распустил мой конский хвост, давая мгновенное облегчение коже головы.
— Повернись, Мэдлин. Я хочу, чтобы твои руки были на кровати.
Облегчение испарилось, когда я подчинилась, в моем сознании смешалось то, что должно произойти. Моя грудь обнажена, но на мне все еще были брюки и ботинки. Он не приказывал мне снимать их. Это был не секс. Или, может секс?
У меня перехватило дыхание, и кровь застыла в жилах, когда я услышала, как Андрос расстегивает свой ремень.
— Мне больно от необходимости это делать.
Моя голова упала вперед, я приготовился к тому, что должно произойти.
— Твои брюки.
Я выпрямилась, мои пальцы дрожали, но я расстегнула тонкий пояс и пуговицу и опустила молнию. Прежде чем брюки упали, я посмотрела вверх.
— Андрос, пожалуйста.
Именно тогда я поняла, что его ремень был в руках, полностью вынутый из петель, но брюки все еще были застегнуты.
Как бы безумно это ни звучало, я испытала мгновенное облегчение, узнав, что не будет секса. Но так ли это?
Секс по обоюдному согласию. Что бы ни планировал Андрос, это было связано с властью. Изнасилование также было связано с властью.
Я повернулась и положила руки обратно на кровать, позволив брюкам упасть на ковер, обнажив трусики, и я молилась об ударе. Кто так делает? Кем я стала?
Тем, кто стал стойким.
— Шесть, — от его односложного предложения у меня по спине пробежали мурашки.
— Шесть?
— Количество звонков, которые ты пропустила.
Это знание усилило мой страх.
Шесть. Могу ли я принять их?
Могу, но не перед публичным выступлением.
Я затаила дыхание, мои мышцы напряглись, прекрасно понимая, что от напряжения станет только хуже.
Закрыв глаза, я закусила губу и приготовилась к удару. Я больше не стану умолять. Я не проявлю тех эмоций, которых он добивался. Сила Андроса не была врожденной; люди давали ее ему, подчиняясь его требованиям. Я дала ему все, что могла.  Там ничего не осталось. Я собралась с духом.
Воцарилась тишина. Пока она не была разрезана на доли секунды свистком. Мое тело напряглось.
Ремень упал на кровать рядом с моей рукой.
— Встань, Мэдлин.
Дрожа всем телом, я встала. На этот раз он взял меня за подбородок и большим пальцем вытер слезы с обеих щек.
— Я верю тебе.
— О...
Я выдохнула, осознав, что не дышала до этого.
Его рука легла мне на плечо.
— Сегодня... ты ответишь.
Это не было вопросом; тем не менее, я ответила:
— Да, Андрос, я отвечу.
Его прикосновение исчезло.
— Одевайся.
Кивнув, я потянулась за лифчиком. Когда я снова пошарила дрожащими пальцами, Андрос похлопала меня по плечу, поворачивая, и защелкнул застежку.
— Спасибо, — прошептала я.
— Твоя честность заслужила отсрочку.
Я натянула брюки и начала застегивать свитер.
— А Митчелл, его роль? — спросил он.
— Ты меня спрашиваешь?
— Да, моя дорогая. Если вина лежит не на тебе, то на ком же она лежит?
— Не на нем.
Я не могла поверить своим словам. Менее двадцати четырех часов назад я сама угрожала убить его, а теперь защищала.
— На мне, — сказала я, изображая силу, которую, как знала, потеряла. — Я попросила у него время найти сумку, чтобы не разочаровать тебя. Вина лежит на мне.
Я заправила свитер обратно в брюки и застегнула ремень.
— Спасибо, что поверил мне.
— У меня есть для тебя работа. Скажи, что ты не подведешь меня, только не снова.
— Нет, конечно, Андрос. Я сделаю все, что ты захочешь.
— Очень хорошо. Я распоряжусь, чтобы тебе доставили еду. Прими душ и подготовься к турниру.
Андрос подошел к моему шкафу и открыл дверцы. Как только он это сделал, свет внутри осветил стойку. Он громко напевал, пока его большая рука скользила по платьям внутри, все очень дорогие и купленные на его деньги. Потянвушись, он достал длинное черное шелковое платье с бирками.
— Это подойдет.
Я примеряла его всего один раз. Это была одна из самых востребованных моделей в последнее время. Я взяла вешалку, прочитав бирку: «Паутина греха». Я не сказала ни слова, проводя рукой по роскошному шелку.
— И твои волосы, уложи их наверх. И изумрудные украшения... — Он приподнял мой подбородок. — Да, изумруд подойдет к твоим глазам.
Мои нервы были на пределе, пока я старалась подавить свой трепет.
— Что ты хочешь, чтобы я сделала?
— Кто, моя дорогая. Появилась новая информация. Вопрос не в том, что, а в том, кто.
Кончик его пальца коснулся моих губ.
— Я хочу, чтобы ты была собой. Это будет твоим одолжением мне. Это пойдет мне на пользу. — Он снова погладил меня по щеке. — Он не сможет отвести от тебя глаз.
Глава 17
Патрик
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Когда я вошел в клуб «Регал», впервые с тех пор, как увидел Мэдлин прошлой ночью, мои мысли были не о ней, а о предстоящей работе. Я согласился со Спарроу — назревало что-то такое, что нужно подавить.
Тем не менее, я не был в восторге от того, что провел ночь, пересчитывая карты и подсчитывая шансы. Это не все, что я бы сделал. Я бы также наблюдал за своими соперниками. Принцип работы турнира заключался в том, что продвижение происходило за счет выигрышей, не брутто, а нетто за ночь. Начальный стек был вычтен в конце игры.
Я мог выиграть каждый банк за назначенным мне столом и все равно не сделать ставку. Накопленный заработок должен быть значительным, чтобы занять одно из восемнадцати лучших мест за ночь.
Каждая ночь начиналась сначала.
Да, я бы начал с солидной стопки фишек, как и все остальные. Что имело значение, так это разница в конце ночи. Я не был уверен в сумме заработка, накопленного Мэдлин в первую ночь. Когда достаточное количество игроков оказывается в минусе, даже небольшой нормы прибыли может быть достаточно.
Это то, к чему я стремился сегодня — сделать достаточно.
Я сказал себе, что сегодняшняя игра — это только первый шаг. Мне нужно выиграть достаточно, чтобы попасть в восемнадцать лучших, и было это эгоистично или нет, меня это не волновало. Мое беспокойство было сосредоточено на другом.
На Хиллмане особенно.
Интересно посмотреть, как Антонио отреагирует на мое присутствие, не только как надзирающей фигуры, но и как соперника. Мне насрать, что почувствует он или кто-либо другой. Я присутствовал не для того, чтобы заводить друзей.
Это не совсем правда. Я заботился о Мэдлин, и из нашей короткой встречи сегодня днем я знал, что она не счастлива.
Чего я не мог понять, так это ее комментариев по поводу фишек.
Мне нужно обдумать слишком много вещей. Это не означало, что я не узнаю больше сегодня. Если я не найду ответы на свои вопросы здесь, в клубе, я вернусь вечером в ее гостиничный номер. У меня все еще был ее ключ, и я планировал им воспользоваться.
Нам двоим нужно поговорить, и мне нужны ответы.
Оставив верхнюю одежду на стойке регистрации, я поправил пиджак и галстук и вошел в бар «Регал». Недалеко от центра смежных комнат мужчина в смокинге щекотал клавиши рояля, наполняя воздух мелодиями. Музыка была нежной, но живой, идеальный фон для вечернего веселья, которое набирало обороты. Не все присутствующие были здесь на турнире. Нет, бар «Регал», а также сигарная комната и ресторан были заполнены до отказа. В конце концов, это вечер пятницы.
— Мистер Келли, — раздался женский голос у меня за спиной.
Обернувшись, я ухмыльнулся, когда один из трудолюбивых менеджеров клуба «Регал» пошла в мою сторону.
— Мисс Стэндиш. Приятно вас видеть.
Она наклонилась и поцеловала меня в щеку. Я вежливо ответил на этот жест. Хотя она была женщиной старше меня, она была привлекательна своими короткими светлыми волосами и необычно высокими скулами. Она также была жизненно важна для управления этим клубом.
— Мистер Келли, пожалуйста, зовите меня Вероникой.
— Вероника, — повторил я, не предлагая ей такой же неформальности.
В рамках высшего режима Спарроу формальности имели место.
Выражение ее лица стало серьезным.
— Я хочу, чтобы вы знали, я не держу зла на ваше участие в турнире.
— Приятно слышать.
Я не был уверен, почему она это сделала. В конце концов, Хиллману была предоставлена такая возможность. Вместо того, чтобы сказать это, я добавил:
— Я понимаю, что это необычно.
Она заставила себя улыбнуться.
— Создание этой ситуации было нашей заслугой, а не вашей. Мы открыли дверь. Я просто надеюсь, что это не отразится плохо на клубе «Регал», когда придет время делать ставки на будущие турниры. Я уверена, что мистер Спарроу будет недоволен, если мы не сможем привлечь крупных игроков.
— Вероника, я буду рад сообщить ему о твоем беспокойстве. Поскольку мое участие в турнире было его идеей, я уверен, он не будет возражать, что вы сомневаетесь в его решениях.
— Нет, — быстро ответила она. — Это не... — Ее рука потянулась к моему рукаву. — Я уважаю решения мистера Спарроу, как и мистер Бекман. Меня беспокоит не ваше участие. Но Хиллмана? Почему?
Я посмотрел поверх ее головы и вокруг, задаваясь вопросом, не подслушивают ли нас.
— Если у тебя есть что сказать мне, что-то, что, по твоему мнению, мистер Спарроу должен знать, пожалуйста, не стесняйся. — Я наклонился ближе. — Возможно, необходимо более уединенное место.
Она покачала головой, поджав губы.
— Мне больше нечего сказать. Как бы то ни было, я сказала слишком много. Я верю, что вы, мистер Спарроу, и ваши партнеры все исправите, все встанет на свои места. Было хорошо с тех пор, как...
— Вероника, — с преувеличенным энтузиазмом сказал Итан Бекман, присоединяясь к нам двоим. — Мистер Келли, добро пожаловать.
Всего на микросекунду он послал Веронике умоляющий взгляд, прежде чем беспричинно обвел рукой бар.
— Пожалуйста, мистер Келли, расслабьтесь перед турниром. Ужин, напитки или все, что вы пожелаете, за счет заведения. Самое лучшее, чтобы успокоить нервы. Мы надеемся, вам понравится турнирная игра этим вечером.
— Спасибо, — сказал я. — Мои нервы в порядке. Однако, когда дело доходит до гостеприимства, мисс Стэндиш только что предложила мне то же самое.
— Да? — спросил он, переводя взгляд между нами.
Мимо прошел официант с тарелкой дымящихся креветок.
— Да, — продолжал я, — она рассказывала мне о креветках. — Я понизил голос. — Я умираю от желания узнать секретный ингредиент, но, похоже, она мне не скажет. Мне придется попробовать и посмотреть, смогу ли я разобраться в этом сам.
— Да, наверное, — сказала Вероника, кивнув.
Бекман качнул головой.
— Хорошо. Я не хотел мешать вам двоим.
— Нет, вовсе нет, — ответил я. — Как я уже сказал, с нетерпением жду возможности перекусить, прежде чем начнется настоящее веселье.
Бекман снова указал на бар, где было несколько свободных мест.
— Вы можете посидеть в баре, или, если предпочитаете, мистер Келли, я буду рад обеспечить вам столик в стейк-хаусе.
— Бар вполне подходит, — сказал я.
Он прошел со мной к свободному стулу и сделал знак бармену.
— Мы хотим вас осчастливить.
— Спасибо, Бекман. Уверен, так и будет.
Он беспокоился не о моем счастье. А о счастье Спарроу.
Вздохнув, я сел на табурет недалеко от того места, где был ранее сегодня.
— Мистер Келли, — сказал бармен, молодой человек. — Что мы можем приготовить для вас сегодня?
Прежде чем я успел ответить, мой интерес переключился на высокий стол в соседней комнате, рядом с пианино. Моего внимания требовал не стол и даже не пианино. Это было присутствие самой красивой женщины, которую я знал или когда-либо видел. В ее руке был бокал белого вина. Сегодняшнее платье было черным, гладким и блестящим, как и ее волосы. То, как платье облегало ее изгибы, было смутно знакомым. Меня очаровало не платье, а человек под ним.
Я держал эти изгибы прошлой ночью. Просто мысль об этом заставила мое кровообращение изменить направление.
Сейчас не время и не место.
И все же я не мог отвести взгляд. Как модель на подиуме, она полностью привлекла мое внимание. Ее волосы цвета воронова крыла не были распущены, как прошлой ночью, а собраны высоко на макушке с локонами у щек. На шее было большое ожерелье, оправа из темного металла, а камни сияли изумрудами. Оно дополняло ее платье и подчеркивало яркие зеленые глаза.
Сосредоточившись, я заметил мужчину рядом с ней. Я узнал его по вчерашней игре. Почему Мэдлин пила с Марионом Эллиотом?
— Мистер Келли? — повторил бармен.– Могу я предложить вам выпить?
— «Блэнтон», чистый.
— Отлично. Хотите что-нибудь еще?
Красавицу с волосами цвета воронова крыла у пианино. Я этого не говорил.
— Я слышал замечательные вещи о ваших креветках. Сначала я бы хотел салат с домашней заправкой.
После того, как я отдал свой заказ, то снова обратил внимание на Мэдлин и ее спутника, Мариона Эллиота. По мере того, как мой разум наполнялся все большим количеством вопросов, я кое-что понял. Марион Эллиот был на радаре «Спарроу». То, что Мэдлин с Эллиотом, поставит ее под тот же радар. Это не то место, где я хотел, чтобы она была.
Мэдлин была азартной, играла в покер. Что бы ни происходило, ее это не касалось. Не могло.
Используя отражение большого зеркала за стойкой бара, я осмотрел комнату в поисках Митчелла Леонардо. У меня не было возможности исследовать его, не сейчас. Хотя у меня снова возникло ощущение, что она не была одной из его самых больших поклонниц, у него, похоже, была с ней работа. Где он был и почему не стоял рядом, пока Мэдлин любезничала с одним из самых высокооплачиваемых игроков в мире покера?
От входа донесся шум, привлекший всеобщее внимание.
Ублюдок не пытался залечь на дно.
Я отправил сообщение Мейсону.
«ХИЛЛМАН ПРИБЫЛ.»
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Я перевела взгляд со своих пяти карт на других пятерых игроков. Вчера вечером за моим столом был только один игрок, мистер Дэниелс. Я провела исследование и обнаружила, что лично он такой же скучный, как и его онлайн-персона. Я вообще не считала его большой угрозой.
Остальные четыре игрока были лично для меня новичками. Я знала их онлайн-персонажей наизусть. Однако именно личная встреча дала мне преимущество. За короткое время нашей игры я расшифровывала подсказки моих новых оппонентов. Мистер Гарсия, местный бизнесмен, делал глоток рома с колой каждый раз, когда сомневался. Мистер Робертсон, приехавший из Англии, где он владел фабриками стоимостью в миллиарды долларов, был более утонченным. У него был очень легкий наклон влево, когда карты падали так, как он хотел, в отличие от его полной статной неподвижности, когда выпадала нежелательная комбинация. Остался доктор Болтон, врач с Западного побережья. Некоторые могут посчитать его маньяком, игроком, который делает много гиперагрессивных повышений ставок. Я так и не решила, был он хорошим игроком или просто азартным игроком в душе.
Что важно, так это то, что стопка фишек передо мной росла.
Я изменила стратегию со вчерашнего вечера. Во время наших посиделок в баре Марион Эллиот упомянул, что другие говорили о даме с репутацией выше, чем она заслуживала. Это меня не беспокоило. Пусть они все недооценивают меня. Однако если я должна была играть с большими мальчиками в субботу, мне нужен высокий стек, активы, которые пришли с накопленными средствами.
Сохранение статуса-кво, возможно, позволило мне сделать первый срез, возможно, даже сегодняшний. Однако если бы я продолжила эту стратегию и продолжала продвигаться вперед, в финальном раунде у меня не было бы возможности сделать ставку на победу. Само собой разумеется, что каждый из последних шести игроков вступит в игру с большой стопкой фишек.
Напитки перед турниром дали и другие интересные лакомые кусочки информации. Марион закончил вчерашнюю игру с более чем двумястами тысячами, на 150 больше, чем я. Он упомянул об этом не для того, чтобы похвастаться, а скорее небрежно, как будто был удивлен, что такой маленький заработок за ночь вывел его на первое место.
Он в шутку обвинил меня и других во лжи. Пока я смеялась над этим, меня настоящей не было.
Текущая ставка пришла ко мне. Ставка составляла пять тысяч, как и первая. Я могла ответить за пять тысяч. У нас все еще были наши первоначальные пять карт; впереди была ничья.
Марион Эллиот не накопил двести тысяч с ничтожными ставками в 5000 долларов. Пришло время начать игру.
Сверкнув улыбкой, я обвела взглядом стол.
Расклад, который мне раздали, был слабым, но, как и в любом другом, в нем был потенциал:
7, 8, 8, валет, дама.
Лучше мне сохранить пару восьмерок. Этого могло быть достаточно. Может, при розыгрыше трех карт я смогла бы получить еще одну пару или, может, третью восьмерку. Более рискованным ходом было отказаться от семерки и восьмерки и надеяться на инсайдерский стрит. Мне понадобились бы девятка и десятка.
Я подтолкнула пять фишек к крупье и кивнула доктору Болтону, который сделал первую ставку.
— Отвечаю на вашу пятерку. — Я передвинула еще десять фишек. — И повышаю на десять.
— Пятнадцать тысяч до розыгрыша? — пренебрежительно спросил мистер Робертсон.
— Титл3 со стороны леди. — Он сунул десять штук в банк. — Отвечаю.
Это было пренебрежительное замечание, намекающее на то, что я играла дико или безрассудно. Без сомнения, он верил, что это выбьет меня из колеи. Напротив, я улыбнулась, надеясь сделать то же самое с ним.
Следующие два игрока сбросили карты.
Дошло до мистера Гарсии.
— Увидимся на жеребьевке.
Теперь наступил момент истины.
— Карты? — спросил крупье.
Взятие только двух дало бы иллюзию трех в своем роде. Однако я здесь не для того, чтобы блефовать на пути к финальному столу. Я выбрала 7, валета и даму положила их лицевой стороной вниз и сказала:
— Три.
Покачивание головой мистера Робертсона не осталось незамеченным.
Я не раскрыла новые карты, так как колл пошел по столу. Мистер Робертсон взял две. Мое внимание привлек мистер Гарсия.
— Я в порядке.
Он бы сохранил свои пять сданных карт. Черт. На чем он сидел?
Взяв в руку дополнительные три карты, я начала раскладывать их веером.
8 и 8 — карты, которые я сохранила. 9. Дерьмо.
Первый стрит.
9.
Я оставалась спокойной. Две пары были хорошей комбинацией. Обычно. Однако обычно игрок просил хотя бы одну карту. Мистер Гарсия этого не сделал.
Последняя карта.
8.
У меня был фулл-хаус.
— Мисс Миллер, я полагаю, что, поскольку вы делали рейз последней, ставка за вами, — сказал дилер.
Я посмотрела на мистера Робертсона, который только что опустил свой стакан с ромом и колой. Он не был моей заботой. Ухмыльнувшись в сторону стола, я положила соответствующие фишки.
— Ставлю десять.
Это еще десять штук. С моей текущей ставкой банк составлял 110 тысяч долларов.
Мистер Робертсон был первым, кто отступил.
— Я подожду другой раздачи, — сказал он, выкладывая свои карты на стол рубашкой вверх.
— Я сдаюсь.
— Мистер Гарсия, — подбодрил дилер.
Он медленно положил еще десять штук в центр стола.
— Я не эгоистичный человек, мисс Миллер, просто любопытный. Отвечаю на вашу десятку.
Это означало, что я должна раскрыть свои карты. Раздача и ставки были сделаны.
— Очень жаль, что вы не настаивали на большем, — сказала я с улыбкой, сдавая свой фулл-хаус.
— Восьмерки и девятки.
— Молодец.
Одну за другой он раскрывал свои карты. Валет, еще один. Король, и еще один. Пока мы ждали, все за столом дружно вздохнули. Еще один, и я в проигрыше.
Его последней картой был туз.
Собирая свой выигрыш, я кивнула.
— Кикер4.
— Никогда не знаешь наверняка, — сказал он, пожимая плечами.
Мне следовало подумать о том, что происходило за другими столами. Мне следовало задаться вопросом, почему Андрос изменил свое мнение об Эллиоте. И почему он хотел, чтобы я встретилась с ним выпить перед турниром. Мне следовало задуматься о Патрике. Видит бог, я видела, как он вошел. Я даже мельком видела его в баре «Регал» перед турниром. Однако, когда мистер Гарсия уставился на меня через стол, я сосредоточился на том, что знала.
Я сосредоточилась на картах.
И снова я дожила до конца ночи. Мой заработок был значительно больше, чем накануне вечером. Когда крупье вручил мне мой новый чек, я прочитала прибыль: 510 000 долларов. Я могла уйти сегодня с более чем половиной джек-пота. Или я могла продолжать наращивать доходы и уйти с ними плюс джек-пот.
Дело не в том, что нужно уйти с чем-то. Всё будет принадлежать Андросу.
Мой взгляд встретился с взглядом Митчелла, когда он стоял на том же месте, где был прошлой ночью. Я кивнула почти незаметно, но достаточно, чтобы он увидел. Я осмотрела периметр — наблюдающие люди, а не те, кто участвует в турнире. К моему удивлению, Андроса там не было. Я не видела его с тех пор, как он покинул мой гостиничный номер после вынесения мне приговора, отсрочки и инструкций.
Он сообщил, что остановился в «Палмер-Хаусе» в представительском люксе. Он сказал мне, чтобы я не ожидала увидеть его снова сегодня, и в то же время не удивлялась, если увижу. Мне сказали, что, когда он позвонит, я отвечу и представлю полный отчет.
— Завтра днем поле будет установлено на восемнадцать, — объявили, когда в комнате воцарилась мертвая тишина.
На этот раз начинали объявлять с самого низа списка.
— Номер восемнадцать...
Что касается нашего столика, я была уверена, что нахожусь либо сразу за мистером Гарсией, либо чуть впереди. Издалека наши стопки выглядели равномерно распределенными по парам. Это будет зависеть от того, что каждый из нас принесет на стол.
Номера продолжались.
— Номер десять, мистер Патрик Келли.
Я втянула воздух. Он сделал выбор. Я не была уверена, обрадовала меня эта новость или огорчила.
— Номер девять, мистер Адам Гарсия.
Я кивнула своему соседу по столу. Мы были единственными двумя из нашего стола, кто продвинулся вперед.
— Поздравляю, — прошептал мистер Робертсон.
— Номер восемь, мисс Мэдлин Миллер.
Мои легкие наполнились воздухом при этом подтверждении.
Ещё больше номеров.
— Номер четыре, мистер Антонио Хиллман.
Я вытянула шею, чтобы разглядеть этого человека, того, о ком упоминал Андрос. Я не могла, не совсем. Обзор загорожен. И все же столик справа от меня поздравлял его.
Три.
Два.
— Номер один, мистер Марион Эллиот.
Его имя вызвало улыбку на моих губах. Я не была рада за него. Я была благодарна.
Восемь не привели бы меня к финальной игре. Только шестерка лучших смогла бы это сделать. К счастью для меня, мы все начинали с нуля, и наше единственное отличие заключалось в наличии наличных. Мои значительно выросли, и, как и у всех остальных, у меня был еще один раунд, чтобы подняться как минимум на две позиции.
Появился Митчелл с моим пальто.
— Мисс Миллер...
Прежде чем он успел закончить, Марион появился рядом со мной.
— Мэдлин, мы должны отпраздновать.
Пристальный взгляд голубых глаз за несколько столиков от меня заставил меня колебаться, но только на мгновение. Когда я снова обратила свое внимание на Мариона, то приняла его руку и сказала:
— Должны.
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Кровь прилила к лицу, разогревая кожу, когда я наблюдал, как Мэдлин вложила свою руку в руку Эллиота.
— Мистер Келли, — сказал крупье, прерывая мои размышления, — вот ваша квитанция. Поздравляю, сэр, с выигрышем.
— Спасибо, — пробормотал я, когда Мэдлин встала под руку с Эллиотом.
В комнате, полной мужчин, она была лучом света. Ожерелье на шее блестело, как драгоценности королевской короны в стеклянной витрине, выставленной на всеобщее обозрение.
Большая рука опустилась мне на плечо. Я повернулся и увидел Мейсона рядом. Высокий мужчина, он мог казаться угрожающим, когда это было необходимо. Сегодня он сделал, как сказал, и привел себя в порядок, выглядя почти утонченным. Его длинные волосы были собраны в короткий хвост на затылке. Костюм был сшит на заказ, такой же хороший, как мой, или даже лучше. Острые носки его ковбойских сапог заставили меня ухмыльнуться. То, что это были не итальянские мокасины, не означало, что он не потратил на них целое состояние. Это означало, что, когда дело касалось Мейсона, приспосабливаться было не в его стиле.
— Ты что-нибудь видел? — спросил я.
— Да. Интересная динамика. У меня есть несколько теорий.
Комната вокруг нас начала проясняться. Мэдлин и Эллиот больше не присутствовали, как и большинство игроков. Исключением был Антонио Хиллман и его окружение. Они были одними из немногих оставшихся. Я встал, чтобы снова надеть пиджак, который снял во время игры. Стоя плечом к плечу с Мейсоном, я застегнула одну пуговицу. Подняв глаза, я поймал взгляд человека, за которым нас послали наблюдать.
— Жаль, что стандарты клуба упали, — сказал Хиллман, глядя в нашу сторону. — В былое время такое бы не было принято. Если вы спросите меня, им нужен дезинсектор, чтобы избавить это место от птиц. Грязные животные.
Было слишком легко попасться на его удочку. Утонченность была оружием, с которым такие люди, как Хиллман, не могли бороться или были неспособны сделать это.
— Хиллман, — сказал я, стоя на три-четыре дюйма выше его. — Единственный стандарт, в котором я сомневаюсь, — это ваше присутствие.
Он усмехнулся.
— Похоже, это тебя не отпугивает. Кроме того, я здесь из-за турнира. В этом нет ничего противозаконного. У меня нет других целей.
— Такой простой парень, — сказал Мейсон. —  Я бы предположил, что несколько целей будут выше вашего уровня мастерства.
— Слухи правдивы, — сказал Хиллман, оглядывая Мейсона с ног до головы. — Это действительно ты.
— Я, — ответил Мейсон.
— Ты знаешь, что неправда? — спросил Хиллман.
Я не ответил.
— Старая поговорка о том, что нельзя убить то, что уже мертво.
Он снова дразнит нас, угрожая Мейсону.
— Попробуй, — сказал Мейсон с убийственным спокойствием.
Хиллман повернулся к своим четырем приспешникам.
— Скучно. Если мне не изменяет память, неподалеку есть клуб, который часто посещал мой отец. Он предлагал широкий выбор удовольствий, всех вкусов, блондинок, брюнеток и клубнички.
Все его люди рассмеялись. Хиллман снова повернулся ко мне.
— Конечно, мистер Добряк не лишил город всех его развлечений.
— Он пересмотрел границы. Для получения удовольствия необходимо согласие и совершеннолетие.
Я кивнул.
— Нарушь эти правила, и мы узнаем. Ты в нашем городе.
— Наслаждайся иллюзией.
С этими словами он повернулся, его люди последовали за ним, по одному с каждой стороны и двое сзади. Классический косяк.
И он назвал нас птицами.
Я вытащил телефон из кармана.
— Они направляются к МакАйверу.
— На крыше здания над итальянским рестораном, — сказал Мейсон в подтверждение, когда я отправил Риду текстовое сообщение, зная, что он покроет это для «Спарроу».
— Ненавижу это место, — прошептал я после того, как мое сообщение было отправлено, и я вернул телефон в карман.
— Да, после того, что, по твоим словам, случилось с Аранией, я удивлен, что Спарроу не поджарил его.
Жена босса была отравлена там до того, как стала его женой. На самом деле, в то время она была... ну, это трудно определить.
— В том-то и дело, — сказал я. — В отличие от этих придурков, Спарроу видит картину в целом. Город должен функционировать. Он не собирается его останавливать. Он просто следит за тем, чтобы это делалось на его условиях. Кроме того, виновные в том инциденте были выявлены и соответствующим образом наказаны. Не нужно сжигать всю корзину из-за нескольких испорченных яблок.
Яблок.
На ум пришла идеальная татуировка в виде красного яблока.
— Мистер Келли, мистер Пирс, мы должны запереть комнату.
Мы с Мейсоном кивнули, и вышли на почти пустую лестничную площадку.
— Ты хорошо поработал сегодня, — сказал Мейсон. — Первая десятка. Я наблюдал за всеми пятью столами. Ставки становились все выше и выше. В этой комнате много денег.
— Как думаешь, в этом все дело, в деньгах? Думаешь, турнир — это все, что происходит, что это общая картина, или это уловка?
— Думаю, это еще не все. Это часть, но не вся картина. Даже если это уловка, — сказал Мейсон, — это часть головоломки.
Его комментарий напомнил мне о том, что сказала Вероника Стэндиш. У меня было такое чувство, она пыталась мне что-то сказать.
— Думаю, что хочу разыскать Веронику Стэндиш.
— Зачем?
Я пожал плечами.
— Чутье, чувак.
— Хорошо.
Он огляделся по сторонам. За исключением нескольких проходивших мимо сотрудников клуба «Регал», мы теперь были одни в коридоре второго этажа.
— Хиллман — осел и шоумен. Он был маниакален в своей игре. Большие ставки. Большие победы и поражения, все с талантом.
— Он хочет, чтобы мы наблюдали за ним.
— Напрашивается вопрос, почему? —  сказал Мейсон.
— То, как он командует центром внимания, похоже на то, что вместо главного героя он отвлекает кого-то другого.
— Эллиота?
— Пока мы не нашли ничего, что указывало бы на то, что он больше или меньше, чем кажется, стереотипный старый техасский нефтяник. Я был удивлен, увидев его без огромной техасской шляпы. Я не говорю, что из-за нашего исследования все выглядело так, будто он пай-мальчик. Он существует уже долгое время. Он по уши в грязи и сделках, и все это во имя осуществления американской мечты.
— У нас это хорошо сработало, — сказал я.
— Я не из тех, кто может судить.
— У него куча дерьма с выбросами и правами на бурение. Он смазал руки многим политикам, и у него есть деньги, чтобы показать это.
— МакФадден? — спросил я.
До своего грехопадения Рубио МакФадден был сенатором. Сначала он был сенатором штата, а затем перешел в Сенат Соединенных Штатов. Его целью был Белый дом. Несмотря на то, что он из Иллинойса, это не означало, что он не повлиял на голоса избирателей, которые могли принести пользу Мариону Эллиоту.
— Я могу отправить эту теорию Риду, — сказал Мейсон, глядя на часы, — и остаться здесь с тобой.
— Не нужно. Хиллман ушел. Держу пари, Рид уже отследил его по дорожным камерам. Может, МакАйвер был еще одним отвлекающим маневром. Рид будет знать, куда направляется Хиллман, и пошлет информацию Спарроу. Остается Эллиот.
Которого в последний раз видели с моей женой.
— Я побуду поблизости и посмотрю, что произойдет. Я собираюсь поискать мисс Стэндиш и понаблюдать за Эллиотом. Ты можешь идти домой.
— Моя работа здесь, с тобой.
— Мне не нужна нянька. Уже поздно.
Турнир закончился в одиннадцать часов.
— Иди домой. Вместо того, чтобы поручать задание Риду, можешь проверить любую связь МакФаддена и Эллиота, а затем, когда будешь удовлетворен, заберись в постель к жене. Завтра будет другой день.
Теперь мы шли к лестнице.
— Ты ведёшь нечестную игру.
Не совсем. Я тоже планировал переспать со своей женой. Я этого не сказал.
— Если ты узнаешь что-нибудь еще, независимо от того, насколько поздно, отправь сообщение, — сказал Мейсон.
— Хорошо.
 Я подождал, пока он забирал пальто из гардероба. Как только он ушел, я повернулся к бару «Регал».
— Где вы, миссис Келли?
Глава 20
Мэдлин
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Был почти час ночи, когда Митчелл доставил меня в мой гостиничный номер. Как и прошлой ночью, шторы были задернуты, свет включен, а моя кровать застелена, на подушке — зеленая мята. В отличие от предыдущей ночи, первое, что я сделала сегодня, это подключила телефон к зарядному устройству и убедилась, что звонок включен. Я была готова к звонку Андроса.
Опыт строгий воспитатель. И хотя я не гнушалась совершать ошибки, я редко их повторяла. Если жизнь в мире Андроса была моим учителем, то я была звездным учеником.
Правда заключалась в том, что мне было что ему сказать. Хотя я не сомневалась, что Митчелл уже сообщил о моем продвижении на турнире, я хотела сообщить ему подробности. До сих пор я гордилась своим выигрышем.
Переход с девятнадцатого на восьмое место в рейтинге был образцовым достижением. Мир мог назвать то, что я делаю, игрой — например, в покер, — но это было не так. Это была работа, которая требовала мастерства на многих уровнях. Я не только продвинулась в рейтинге, но и увеличила свой выигрыш с 40 000 долларов, суммы, которую Андрос дал мне для начала игры, за вычетом проигрыша за первую ночь, до 510 000 долларов, умножив его инвестиции более чем в десять раз.
Я гордилась не только своими достижениями за покерным столом; у меня была информация, которой я могла поделиться с Андросом о Марионе Эллиоте. В этом не было ничего потрясающего или удивительного. Марион был ловким стариком, который сиял, когда обсуждал свою любимую тему — самого себя.
Расстегнув боковую молнию на черном шелковом платье, я позволяю ему соскользнуть с моего тела, открывая только кружевные стринги под ним. Из-за того, как шелковистый материал прилипал к моей коже, а вырез углублялся, любое дополнительное нижнее белье было бы невозможно надеть. Повесив платье обратно в шкаф, я вошла в ванную.
Изумрудное ожерелье тяжело висело на моей шее, неуместное без дополнительной одежды. Расстегнув, я убрала его в маленький сейф и добавила к другим сокровищам. После вчерашнего вечера я решила добавить еще и чек за недавнюю ночь.
Вернувшись в ванную, я встала перед зеркалом, отвернулась и вытянула шею. Вид маленького яблочка на моей заднице заставил меня улыбнуться.
Забавно, что татуировка была у меня более пятнадцати лет, и никогда она не доставляла мне такого удовольствия, как прошлой ночью. Я не имела в виду сексуальное удовлетворение. Я имела в виду подлинное счастье. Закрыв глаза, я вспоминала выражение лица Патрика, когда он подошел ближе и провел рукой по коже.
Удивление.
Трепет.
Неверие.
Удовольствие.
Благодарность.
Все это отразилось в его голубых глазах.
Это был опыт, которым я никогда не ожидала делиться. Теперь, когда я это сделала, знала, что Патрик был единственным мужчиной, единственным человеком, который увидел бы красный фрукт таким, какой он есть на самом деле.
Хотя я хотела иметь возможность поговорить с ним еще раз, я была рада, что сегодня сказала ему держаться подальше. Я сказала это, потому что думала, что он украл у меня. Это уже было не так, но мои нынешние рассуждения были более мрачными. Я не могла рисковать визитом, когда Андрос поблизости. Митчелл легковерен. Андрос нет. Патрик не понял бы гнева такого человека, как Андрос. Я ошибалась, предполагая, что он украл у меня. Патрик был хорошим человеком, человеком чести. Он не должен подвергаться воздействию такого мира, как братва Иванова. Он заслуживал лучшего.
Мое лицо было свежевымыто, а волосы расчесаны и собраны сзади в низкий хвост, когда я надела ночную рубашку. Хлопчатобумажная с кружевной отделкой одежда для сна, которую я обычно носила. Я выбрала ее из-за комфорта, а не внешнего вида. С моим неприкасаемым статусом среди мужчин Иванова и моим пятилетним соглашением с Андросом ночное время означало сон, а не секс.
Позволив усталости за день нахлынуть на меня, я выключила свет и забралась под прохладные простыни. Сон пришел быстро.
Я вздрогнула и проснулась от звонка телефона. Темная комната вокруг меня оставалась неизменной, но мои руки дрожали, как будто я спала или, возможно, видела кошмар. Телефон зазвонил снова. Я даже не могла вспомнить, что мне снилось.
На экране моего телефона было 1:32 утра, одно можно сказать наверняка: я спала недолго.
— Алло.
— Моя дорогая, твой голос — желанный звук, — сказал Андрос.
За его голосом доносился шум, другие голоса, которые я не могла разобрать. Он в клубе?
Нет, я не слышала музыки, только голоса.
— Ты занят? — спросила я.
— Это я тебе позвонил. Митчелл сказал мне, что ты продвинулась вперед.
Я приподнялась на кровати, с улыбкой прислонившись к изголовью.
— Да. Я сделала больше, чем просто продвинулась вперед. Мой заработок существенно вырос.
— Мой заработок, — поправил он.
— Да, твой.
 Я попыталась вернуть себе прежний энтузиазм.
— Это хорошо. Чем больше у меня шансов пройти в финальный раунд, тем больше у меня шансов на победу. Твои первоначальные инвестиции умножились более чем в двенадцать раз.
— Хммм.
Его безразличие застало меня врасплох.
— У меня более 500 000 долларов.
— У меня никогда не было проблем с математикой. Сумма несущественна, поскольку ты можешь потерять ее завтра.
— Могу. Но не потеряю. Я хорошо играла, Андрос. Я думала...
— Ты думала, — перебил он, — что заслуживаешь похвалы за то, что выполняешь свою работу. Это все равно что хвалить собаку за то, что она посидела или принесла мяч. Задачи не так уж сложны. Я не недоволен твоей игрой. Расскажи мне о Марионе Эллиоте.
Игра. Дело не в игре.
Я вздохнула.
— Я выпила с ним вина перед турниром и узнала, что он закончил первую ночь с 200 000 долларов.
— Первую ночь?
— Да.
— Впечатляюще. В первую ночь ты понесла убытки.
Я проглотила комок, вставший в горле.
— Да, правда. Это было частью моей стратегии. Сегодня у меня более 500 000 долларов.
— А у Эллиота?
— Он не сказал конкретно. Он снова закончил вечер на первом месте. Из этого я смогла сделать вывод, что его прибыль высока. Может равняться джек-поту.
— Вы разговаривали после турнира?
— Да, я приняла его приглашение отпраздновать — как ты мне сказал.
 Я добавила последнюю часть, чтобы напомнить ему, что это его рук дело.
— И вы отпраздновали?
— В баре «Регал». Уверена, Митчелл тоже сообщил об этом.
— Хмм. Так что завтра ты принесешь мне больше, чем джек-пот в миллион долларов, дополнительные миллионы или больше выигрышей.
Мое сердцебиение отдавалось в ушах, выпитое вино просочилось в желудок.
— Я сделаю все, что в моих силах.
— Знаю, что сделаешь. Ты сделаешь все, что в твоих силах, потому что мы оба знаем, что я не люблю разочаровываться.
— Андрос.
Голоса позади него становились все громче.
— Я должна поспать.
— Эллиот упоминал кого-нибудь из других игроков? Я слышал, что был еще один выкуп.
Патрик.
— Когда я разговаривала с Вероникой сегодня днем, вчера, — поправила я, — женщиной из клуба «Регал», она рассказала мне о втором выкупе.
— До того, как мы увидели друг друга?
— Да, я не подумала упомянуть об этом со всеми этими разговорами о сумочке.
— Моя дорогая, я ожидаю, что ты подумаешь.
Может, я могла бы, если бы ты не был таким мудаком. 
— Мне жаль. В любом случае, я говорю тебе сейчас. Она сказала мне, что не одобряет ни то, ни другое. Первое создало прецедент, делающий отказ от второго невозможным.
— Интересно. И каково мнение Эллиота?
Я покачала головой.
— Он мало что говорил об этом. Его любимой темой был он сам.
В трубке послышался смех Андроса.
— Это хорошо, что ты научилась быть хорошим слушателем.
— Все было очень обыденно, — сказала я, игнорируя его продолжающиеся пренебрежительные комментарии. — Нефть. Трубопроводы. Морское бурение. Он пригласил меня в Техас, предложив экскурсию по нефтяным месторождениям. — Я специально упомянула последнюю часть. Хотя это было правдой, думаю, я хотела, чтобы Андрос знал, что Марион Эллиот относился ко мне лучше, чем он. — Он был очень радушным.
— Мне не нужно спрашивать о твоем ответе на его приглашение.
Фу. Конечно, он бы подумал, что это сексуально.
— Нет, но я почтительно отказалась.
— Ты дала ему свой номер?
— Нет. Мне удалось сменить тему.
— Сомневаюсь, что он возьмет на себя труд выследить тебя. Однако даже если он это сделает, не выходи из своей комнаты, — предупредил он. — И держи телефон заряженным. Мне нравится возможность следить за своими вещами. В настоящее время GPS показывает твоё местоположение.
Желчь забурлила у меня в горле. Его вещами.
— Мэдлин, подтверди, что ты услышала и поняла.
— Я услышал, Андрос. Я устала. Спала, когда ты позвонил. У меня нет намерений покидать комнату.
— Есть работа, которая требует от меня полной концентрации. Будет лучше, если ты не будешь отвлекаться.
Я снова покачала головой.
— Не буду. Спокойной ночи.
Когда я произнесла последний слог, звук запирающих механизмов эхом отразился от моей двери.
У меня перехватило дыхание.
— Это ты?
— Это я желаю тебе спокойной ночи, моя дорогая. Оставайся на месте.
Звонок оборвался.
Дверь открылась, остановленная цепочкой.
Моя кожа похолодела, я ждала. Должна ли я кричать? Должна ли я позвонить на стойку регистрации?
— Мэдлин, открой дверь.
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— Убери цепь, — потребовал я приглушенным рычанием, — или я, блять, выбью ее.
— Патрик...– взмолилась Мэдлин, ее зеленые глаза смотрели из маленького отверстия, — уходи.
— Он здесь?
Она покачала головой.
— Что? Он? Кто? Здесь нет никого, кроме меня.
— Тогда открой эту чертову дверь.
Не говоря больше ни слова, ее глаза закрылись, а голова наклонилась вперед, когда дверь захлопнулась.
С каждой секундой, пока я стоял в пустом коридоре, мое кровяное давление повышалось. Неужели она только что выгнала меня?
Я был готов снова вставить ключ и на этот раз пнуть чертову дверь, освободив ее от цепочки, когда дверь щелкнула и открылась внутрь. Вот она — успокоение моего учащенного пульса. В короткой хлопчатобумажной ночной рубашке, с волосами, собранными сзади в низкий хвост, и без макияжа на лице, моя Мэдди. Отсутствие зрелищности — то, как она появилась на турнире, — унесло годы, пока я снова не смог представить нас в миссии, двух восемнадцатилетних молодоженов, которые думали, что они взрослые.
Проще говоря, от нее у меня перехватило дыхание.
Я шагнул в темную комнату. Когда дверь захлопнулась, свет из коридора на мгновение осветил вход. Она была достаточно близко, чтобы до нее можно дотронуться в ночной рубашке, доходившей ей выше колен, ее руки, ноги и ступни были обнажены. Ее лицо сногсшибательно блестело. Черт. Это было сексуальнее, чем неглиже, потому что было по–настоящему.
Я боролся с желанием улыбнуться.
Перво-наперво у меня было дело, которое нуждалось в подтверждении.
— Он вернулся сюда с тобой? — спросил я. — Ты назначила ему встречу здесь после того, как Митчелл привез тебя обратно?
В темном пространстве ее тень двигалась, пока она не повернула выключатель, в результате чего вход и комната осветились мягким золотистым светом. Оглядываясь на меня, Мэдлин наклонила голову и прищурилась.
— Какого черта, Патрик? Ты меня допрашиваешь?
Мой взгляд прошелся по той части комнаты, которую я мог видеть.
— Да. Просто скажи мне, здесь ли он.
— Просто сказать тебе. Пошел ты к черту. Я не обязана тебе ничего объяснять. — Она выпрямилась. — Но ты чертовски уверен. О ком, черт возьми, ты говоришь?  Кто «он»?
Я прошел мимо нее, окидывая взглядом пространство пустой комнаты и едва смятую постель. Не было никаких признаков того, что произошло прошлой ночью. Покрывала были почти не сдвинуты, и только на одной подушке виднелись вмятины. Не говоря ни слова, я прошествовал обратно ко входу и распахнул дверь ванной. Та отскочила от стены, когда я вошел внутрь. Мои ботинки постукивали по плитке, пока я осматривал каждый угол. Раздраженно вздохнув, я отодвинул занавеску в душе.
Пусто.
Полные решимости, мои шаги привели меня обратно в прихожую.
Мэдлин встретила меня лицом к лицу.
— Какого хрена, Патрик? Что это за игра в мачо? Кого ты хочешь найти?
— Эллиота, — сказал я, не уверенный, почему она не могла знать, учитывая, что они провели большую часть ночи в баре «Регал» вместе. — Где он? — спросил я.
Она вздернула подбородок.
— Если хочешь знать, я держу его связанным в шкафу. И к другим новостям, ты мудак.
Мой взгляд метнулся к закрытому шкафу, пока я пытался осмыслить ее слова.
— Ты что?
Она указала на дверь в коридор.
— Убирайся.
Ничуть не смутившись, я потянулся к ручке дверцы шкафа.
— Если ты откроешь ее, — заявила она, — я больше никогда не захочу тебя видеть.
Отойдя, я повернулся к ней.
— Его здесь нет?
— Нет. Я не знаю, где он. Но даже если бы он был здесь, это не твое дело. Мне неприятно быть тем, кто продолжает сообщать тебе об этом, но я не твоя забота.
Вдохнув, я сделал шаг назад, медленно развернулся и, собравшись с духом, провел ладонью по своим коротким волосам. Я пытался держаться на расстоянии, но наблюдение за ней с Эллиотом достало меня. Я даже не вспомнил, что нужно искать мисс Стэндиш. Мэдлин может сказать, что она не была моей заботой, но всю дорогу сюда образ её с Эллиотом занимала мои мысли.
Когда наши взгляды снова встретились, я уставился в ее зеленые глаза.
— Мэдлин, я не понимаю, почему Марион Эллиот?
— Боже, ты такой мужчина. — Она хлопнула себя по бедрам. — Это не имеет ничего общего с влечением.
— Я видел тебя, наблюдал. Ты улыбалась и смеялась.
Я хотел, чтобы там был я, а не он. Я не мог этого сказать. Даже в моей голове это звучало чертовски жалко.
Она покачала головой.
— Как уже сказала, я не обязана тебе ничего объяснять. — Она вздохнула и села на край кровати. — Я скажу тебе правду. Мое времяпрепровождение с ним было не более чем исследованием. Я должна знать своих оппонентов. Он занимал первое место два дня подряд. Конечно, я слышала о нем. Он пригласил меня выпить прошлой ночью. Я отказалась. Сегодня я подумала: «Ладно, чему я могу научиться?»
— Покер? Тот спектакль сегодня был о покере?
— Спектакль?
— А что еще.
— Называй это как хочешь. Ответ — ДА. — Она вытянула это слово, стоя лицом ко мне. — Исследование. К твоему сведению, Марион Эллиот не в моем вкусе.
— Он богат.
Она повернулась лицом в мою сторону.
— Большое спасибо, Патрик. Ты хочешь сказать, что я золотоискательница? Я игрок, а теперь еще и золотоискательница. Есть ли еще какие-нибудь оскорбления, которые ты хотел бросить, прежде чем я вышвырну твою задницу из моего гостиничного номера?
— Это не...Я не это имел в виду. Некоторые женщины находят деньги привлекательными.
— Как и мужчины. Послушай, я знаю, какими бедными мы были в молодости, но я пришла к выводу, что счастье за деньги не купишь. — Она подняла руку, когда я начал говорить. — Революционно, знаю. Я, наверное, первый человек в истории человечества, который осознал это.
Я усмехнулся.
— Тогда я второй. — Я потянулся к ее руке. — Прости, что я предположил... это не отменяет того факта, что я, черт возьми, хотел убить его — уложить прямо там, в баре «Регал».
Она выдавила из себя смешок.
— Это так не работает.
Хотя я пытался заговорить, она продолжила:
— Да, где-то есть листок бумаги, на котором написано, что два человека, один из которых больше не я, женаты. Клочок бумаги, вот и все. У меня нет никаких претензий к тебе, а у тебя — ко мне.
У меня были.
У меня была эта бумага.
Все еще была.
И, несмотря на смену имени, она по–прежнему оставалась Мэдлин Тейт, которая вышла замуж, чтобы стать Мэдлин Келли. Вместо того, чтобы спорить, я потянулся вперед и провел пальцем по ее теплой щеке, глядя в глаза.
— Ты была сногсшибательна на турнире, гребаная графиня среди крестьян.
— Крестьян? Ты не обращал внимания на их ставки.
— Обращал, — сказал я с улыбкой. — Однако ставки были не тем, на что я хотел бы обратить внимание, или мне следует сказать, на кого? — Я взял ее за подбородок и притянул лицо к своему. — Они все крестьяне по сравнению с тобой. Ты не только поразительно великолепна, ты была потрясающей сегодня. Я проверил рейтинг и заработок перед тем, как покинуть клуб. Черт, ты превратила 40 000 долларов в 500 000. Это чертовски впечатляет.
Ее улыбка расцвела.
— Спасибо. Приятно слышать.
— Если этот засранец не сказал тебе, какая ты эффектная, у меня есть еще одна причина его ударить.
— Марион? — Она пожала плечами. — Он действительно что-то сказал, но из твоих уст это звучит лучше. — Отступив назад, она потянулась к моей руке. — Я не должна была впускать тебя. Ты не должен быть здесь. Кто-нибудь видел, как ты вошел?
— Если ты беспокоишься о Леонардо, я подождал, пока он уйдет.
— Леонардо? — спросила Мэдлин.
— О, Митчелл. Что ты имеешь в виду под "ушел"? Из коридора?
— Из отеля.
— Он покинул отель? — Она нахмурила брови. — Это не имеет значения. Тебе все равно нужно идти.
Ее босые ноги мягко ступали по ковру, когда она подошла к двери и открыла ее. Сделав шаг вперед, она посмотрела в одну сторону, затем в другую. Оглянувшись через плечо, она сказала:
— Горизонт чист. Теперь ты можешь идти.
Я взял ее за руку и потащил обратно в комнату.
— Горизонт чист? Нам снова пятнадцать?
— Патрик, я серьезно. Тебе нужно уйти.
Я притянул ее ближе.
— Скажи мне, что ты хочешь, чтобы я ушел.
Мэдлин кивнула.
— Хочу.
Я сделал шаг назад.
— Я уйду, но ты должна знать, что теперь, когда у меня есть подтверждение того, что ты жива и так чертовски потрясающа, я не откажусь от того, чтобы вернуться и сохранить ту, кто принадлежит мне.
— Я не...
— Клочок бумаги, — сказал я.
— То, что ты говоришь, невозможно.
— А прошлая ночь?
Ее рука легла мне на грудь, пальцы скользнули по моей накрахмаленной рубашке.
— Прошлая ночь была... — Розовый цвет расцвел, как розы, на ее щеках. — Я всегда буду помнить ее.
Мои руки скользнули по ее обнаженным рукам.
— Еще одна ночь, девочка Мэдди. Скажи мне, что ты этого не хочешь?
— Я не могу.
Моя улыбка стала шире.
— Хорошо, потому что это только начало того, чего я хочу.
Я снял с плеч пиджак и бросил его на стул.
— Нет, — сказала она. — Ты понял только часть того, что я имела в виду. Я не могу сказать тебе, что не хочу, чтобы ты оставался, потому что я хочу. Но не могу. Тебе действительно нужно идти. Если Митчелл застанет тебя здесь, я не смогу ничего объяснить.
— Леонардо приходит в твою комнату посреди ночи?
Она покачала головой.
— Нет, но...
— Перед кем он отчитывается?
Этот вопрос только что пришел мне в голову. Не имело смысла, что ее так сильно заботило его мнение.
— Что? Нет?
Она выдохнула.
— Дело не в этом. У меня есть репутация. Да, я выпивала с Марионом, но это не было спектаклем. Я не поехала в его отель, а он — в мой. Я женщина на арене, где доминируют мужчины. Если бы стало известно, что ты здесь, каждый мужчина подумает, что может переспать со мной. Я не могу позволить этому случиться.
— Если это выплывет наружу, мы могли бы рассказать всем правду. Я твой муж.
Она замотала головой быстрее.
— Это тоже не может выйти наружу, ради твоего и моего блага.
— Я еще не ухожу. Нам нужно поговорить.
Когда ее обеспокоенное выражение лица осталось прежним, я добавил:
— Никто меня не видел, и никто не увидит.
Мэдлин выдохнула.
— Как ты можешь быть уверен?
— Могу.
Не в силах сохранять дистанцию, я схватил ее за талию под ночной рубашкой. Облако воздуха, окружавшее ее, содержало слабый аромат мыла и зубной пасты. Растопырив пальцы, я притянул ее ближе, пока тепло не коснулось моей груди, а её маленькие ручки — моих плеч. Мои ладони скользнули по ее бокам, вверх к выпуклостям грудей и вниз к изгибу бедер.
— Па…трик.
То, как она растянула мое имя, было виагрой для моего члена.
Я хотел поговорить, нам это было нужно. И все же, когда она напротив меня, существовал более насущный вопрос, который вырос и развился в рекордно короткие сроки.
— Я хочу тебя, девочка Мэдди.
Она посмотрела вверх.
— Это имя такое детское.
— Нам может быть по сто лет, и я все равно буду видеть в тебе мою девочку Мэдди. Я собираюсь поцеловать тебя.
Сексуальнее, чем журчание тепла по воздуховодам, ее мягкий гул разносился по воздуху, принося тепло всему, чего достигал. Я обхватил ладонями ее щеки, приближая губы к своим, пробуя на вкус то, что я только что вдохнул.
Вспыхнули искры.
Огонь и мята.
Вместе мы придвинулись ближе, беря так же, как и отдавая. Ее руки обвили мою шею, когда моя хватка усилилась. Наши языки танцевали синхронно, углубляясь, в то время как губы беззастенчиво царапали друг друга, и комната наполнилась песнью удовольствия.
Потянувшись к подолу ее ночной рубашки, я приподнял его вверх.
Мэдлин остановила меня.
— Это не разговор. Я не знаю, когда у нас будет еще один шанс поговорить. Ты сказал, что хочешь поговорить.
— Сначала я собираюсь заняться любовью со своей женой, а потом, когда оба будем удовлетворены, мы поговорим.
Ее глаза широко раскрылись.
— Это не прозвучало как вопрос.
На этот раз я приподняла ночнушку.
Теперь ее тело было прикрыто лишь небольшим треугольником черного кружева. Когда мой взгляд переместился вверх, я заметил ее круглые груди, темнеющие ареолы и напрягшиеся соски. Мое шипение наполнило воздух. Когда наши глаза, наконец, встретились, ее глаза были расплавлено-зелеными, наполненными тем, что, как я надеялся, было желанием.
— Это был не вопрос, — сказал я, беря ее за руку, — но это не значит, что ты не можешь сказать «нет».
— Нет.
Мы оба замерли, когда я повторил односложное слово.
— Нет.
— Нет, я не хочу этого говорить. Я тоже тебя хочу.
Одним махом я поднял ее с пола. Отнеся ее к откинутым покрывалам, я опустил ее на простыню. Взявшись за завязку в ее волосах, я осторожно потянул ее, высвобождая длинные черные локоны.
— Ты такая чертовски красивая.
— Ты заставляешь меня чувствовать себя такой.
— Это то, что ты должна чувствовать каждый чертов день.
Ее меланхоличная улыбка содержала боль, которую я не понимал и не мог идентифицировать.
— Мэдди, поговори со мной.
Она покачала головой.
— Не сейчас. Делай то, что ты сказал собираешься сделать.
Займись любовью с женой.
Моя улыбка стала шире, когда я расстегнул запонки, положив их в карман брюк, расстегнул рубашку, снял с плеч и бросил на пол. Перед моими ботинками последовали пояс и брюки. Хотя боксеры все еще были на месте, эрекция становилась все болезненнее, и, прижимаясь к шелку, это было трудно не заметить.
— Ты стал красивым мужчиной, — сказала Мэдлин, ее глаза расширились, когда она осмотрела меня.
— Ты всегда была самой красивой женщиной, даже когда была еще девочкой.
Я потянулся к поясу ее крошечного подобия трусиков. Она пошевелилась, позволяя мне скользнуть ими вниз по бедрам, икрам и накрашенным ногтям на ногах, пока они не присоединились к другой нашей одежде, валяющейся на ковре.
— О... — захныкала она, когда мой язык нашел ее сердцевину.
Она была чертовски сочным яблоком, которое я хотел съесть, облизывая его и откусывая кусочек за кусочком, пока сок не покроет мой язык и подбородок. Ее бедра дернулись, а пальцы скользнули по моим волосам, когда звуки удовольствия стали громче. Именно в тот момент, когда я сосал клитор, внутри нее началось землетрясение.
Спустив боксеры, я поднялся по ее чувственному телу, изгибам бедер, плоскому животу и мягкости груди, когда ее ноги раздвинулись шире, позволяя мне получить доступ. С моей эрекцией, нацеленной на ее вход, я остановился.
— Мэдди, открой глаза. Посмотри на меня.
Проблеск небес встретился мне, когда ее веки открылись.
— Никто другой не может услышать, как ты это говоришь. Ты можешь отрицать это до самой моей смерти, но только в этот раз позволь мне услышать, как ты произносишь свое имя.
Она извивалась подо мной.
— Пожалуйста, я готова.
— Кто… скажи мне… кто готов?
Глава 22
Мэдлин
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Я была потеряна, плавая в синем море, когда смотрела на искренность в глазах Патрика.
Плывущая по течению в мире давних лет, во времена, когда две потерянные души, воплощенные в существах двух мелких воришек, обрели честность, которая приходит с подростковой любовью. Без ограничений и ответственности, связанных с возрастом, любовь, которую мы разделяли, была всем, что нам было нужно. Еда, кров и даже безопасность меркли по сравнению с этим. Наша взаимная привязанность окутывала нас теплым коконом по ночам и согревала наши дни желанием. Вместе мы были неудержимы до тех пор, пока...
Мои глаза закрылись, его образ расплылся.
— Посмотри.
Проглотив эмоцию нашего уничтожения, я сделала, как он сказал, и снова открыла глаза. На этот раз большим пальцем Патрик вытер слезу, о которой я и не подозревала.
— Оттолкни их, — сказал он.
Это было то, что он сказал прошлой ночью. Я не хотела отгонять эти мысли. Я хотела вернуться в прошлое, построить машину времени и задержаться в той эпохе утраченной невинности.
Губы Патрика покрывали мои щеки поцелуями.
— Я не буду давить на тебя. Скажи это, когда захочешь.
Погладив ладонями его колючие щеки, я отодвинула его голову, пока не смогла увидеть все его красивое лицо. Выступающий лоб, атласно-голубые глаза с ресницами, слишком длинными для мужчины, высокие скулы и четко очерченный подбородок предстали передо мной.
— Я не могу. Я знаю, это не совсем то, что ты хочешь услышать, но я признаю, что мне нравится слышать это от тебя, даже если это звучит по-детски.
Улыбка Патрика растянулась.
— Моя Мэдди.
Я кивнула.
Это было не то, что он хотел услышать, но это сработало. Моя спина выгнулась дугой, и я вскрикнула, когда в последний раз две наши потерянные души стали одной. Хотя мое лоно сопротивлялось вторжению, разум хотел большего. Я пошевелилась и приподняла бедра, чтобы приспособиться к нему.
Прошло слишком много времени с тех пор, как я занимался любовью, наверное, лет семнадцать. За последние пять лет никакого секса не существовало — так было до прошлой ночи. И теперь, две ночи подряд, мои мышцы протестовали, когда мы вместе нашли свой ритм.
Это не было поспешным или беспорядочным.
Медленно и тщательно Патрик двигался. Вот на что было похоже занятие любовью.
Поцелуи, похвалы и ласки переполняли меня.
Патрик боготворил во мне все, поощрял мое восхождение. Все выше и выше. Больше не напряженный от недостаточного использования, а от прилива желания, каждый нерв и мышца внутри меня были на грани взрыва. Вцепившись в его широкие плечи, я цеплялась за него, пока раз за разом он заставлял мой мир рушиться.
Когда думала, что попасть туда снова невозможно, он находил способ. Он был таким, каким был всегда, тем, кто упорствовал и побеждал. Тем, кто отказался позволить нам двоим затеряться на улицах. Патрик был все тем же человеком, подталкивал меня — нет, подбадривал.
Не только я нашла освобождение. Его шея напрягалась, и воздух наполнялся его гортанным ревом, и все же мы не закончили. Мы снова начали танец.
Возможно, мы оба знали, что это был последний раз. Например, катание на американских горках, которое одновременно возбуждает и вызывает острые ощущения, но ни один из нас не был готов сойти с них.
Я бы не позволила себе думать о последствиях, если бы о нашем воссоединении узнали.
Аттракцион будет закрыт, вполне возможно, и весь парк. Андрос играл нечестно и не делился. Я не могла думать об этом. Вместо этого я решила взять от Патрика все, что могла, отдавая взамен, и надеяться, что воспоминания сохранятся у меня до конца жизни.
На дисплее телефона было отражалась половина четвёртого утра, когда Патрик оставил меня, чтобы зайти в ванную, но вернулся с теплой мочалкой. В нежности, с которой он ухаживал за мной, было что-то такое, от чего комок снова подступил к горлу.
— Я не припомню, чтобы ты делал это раньше? — сказала я, копаясь в своих воспоминаниях. — Это кажется странно интимным.
Такая странная мысль после всего удовольствия, которое мы доставили друг другу, и все же это было правдой. То, что он нежно обтирал меня, было личным и приватным в том смысле, в каком секс не был.
Ухмылка Патрика расплылась по лицу.
— Даже в миссии нам приходилось выходить из нашей комнаты и идти в холл за проточной водой.
Маленькая комната, о которой он говорил, всплыла в памяти. Меньше, чем этот гостиничный номер с общей ванной комнатой, он был ближе всего к настоящему дому, который мы делили. Нам разрешили переехать после того, как мы смогли доказать наш брак.
До этого это были заброшенные здания, подземные переходы, палатки и, конечно же, его вырезанная комната, спрятанная за стеной.
Отнеся мочалку обратно в ванную, Патрик вернулся к кровати.
— Знаю, что поздно. Я должен дать тебе поспать. Но, девочка Мэдди, мне нужны ответы, и я верю, что у меня есть план.
— Останься еще немного, — согласилась я, не желая терять то, что мы делили.
У Патрика могли быть вопросы, но я знала, что не могу сказать ему то, что он заслуживает услышать. Однако его разговор о плане меня заинтриговал.
Кровать прогнулась, когда обнаженный Патрик устроился рядом, положив голову на подушку и вытянув длинные ноги под одеялом. Я положила голову на его сильное плечо и бездумно провела кончиками пальцев по его четко очерченной груди и животу. Моему разуму было трудно понять, как он повзрослел и каким человеком стал.
— Патрик, мне грустно думать о том, что ты один. Ты должен найти кого-нибудь.
Его рука на моем плече напряглась.
— Я нашёл.
Я подняла голову.
— Это не реально. Скоро я уйду.
— У меня есть план, который сработает.
— Есть? — спросила я с усмешкой. — Это так похоже на тебя — думать, что ты можешь исправить то, что невозможно исправить.
Он потянулся ко мне и убрал непослушную прядь волос с лица.
— Я же сказал, что проверил результаты перед тем, как покинуть клуб.
— Да.
— Пятьсот десять тысяч долларов — это большие деньги.
— Наверно.
Такие термины, как «много» и «немного», были слишком субъективны, чтобы спорить.
— Забери их.
— Что? — спросила я, пытаясь уловить смысл того, что он говорил. — Я не могу забрать. Мне они нужны, чтобы делать ставки. Мне они нужны, чтобы выйти в следующий раунд и выиграть финал.
Его глаза закрылись, он покачал головой.
— Я стараюсь быть настолько честным, насколько могу. Я не могу сказать слишком много... — Он вдохнул. — Ты не выиграешь. Не сможешь. Но если ты послушаешь меня сейчас, то сможешь уйти с полумиллионом долларов.
Я вырвалась из его объятий и, раздраженно фыркнув, плюхнулась обратно на соседнюю подушку. Потянувшись за простынями и одеялами, я натянула их на грудь.
— Ты не думаешь, что я смогу это сделать.
Патрик последовал за мной, тепло его груди задержалось на мне, когда он посмотрел мне в глаза.
— Это не то, что я сказал. Я знаю, что ты можешь. Я также знаю, что этого не произойдет. Мэдди, ты здесь, чтобы сыграть в турнире. Происходит еще кое-что. Турнир — это ничто иное, как поле битвы. Я не хочу, чтобы ты стала жертвой. Я не позволю этому случиться. Если этот турнир зайдет слишком далеко, ты можешь остаться ни с чем.
Я сглотнула, думая об указе Андроса.
— Этого не может случиться.
— Тогда обналичивай, — сказал он, как будто это было так просто. — Возьми деньги, и тогда ты сможешь остаться здесь, в Чикаго.
— Если бы это было возможно, а это не так, скажи мне, что будет дальше. Скажи мне, как, по-твоему, я вписываюсь в этот план.
— Я сниму тебе квартиру или, еще лучше, дом. — Его тон смягчился. — Помнишь, как мы обычно говорили о пригороде и личном дворе?
Мои губы поджались.
— Ты достанешь меня... ты снабдишь этот мифический дом двором и штакетником. Кем я буду в этот момент? Может, твоей любовницей, женщиной, которую ты прячешь?
Он провел пальцем по моей щеке.
— Нет, Мэдлин. Ты будешь той, кто ты есть, моей женой, и все, от чего я хочу тебя спрятать, — это жестокость, которая происходит в этом городе. Я могу обеспечить тебе безопасность.
— Безопасность — это иллюзия, Патрик.
— Я не могу сказать тебе как, но я могу это сделать. Я знаю, что могу.
Его искренность заставила меня усмехнуться. Оттолкнув его руку, я откинула одеяло и встала перед ним, обнаженная и честная. Так больше не могло продолжаться.
— Уже поздно, — сказала я. — Мне нужно поспать, потому что у меня нет выбора. Я должна победить. Я тоже не могу сказать больше и не буду, но последствия того, что я не выиграю, слишком грандиозны, чтобы это было возможно.
Оглядев пол, я нашла свою ночную рубашку. Натянув ту через голову, я улыбнулась.
— Спасибо.
— За что, черт возьми, ты меня благодаришь? — Он тоже встал и начал собирать свою одежду. — Я предложил тебе решение, но ты говоришь так, будто не хочешь его принимать.
— Я благодарю тебя за сегодняшний вечер и прошлую ночь. Я не могу принять твое предложение, но знай, что я тебя не забуду.
Никогда не забывала.
Его боксеры были на месте, а брюки надеты, но широкая грудь была обнажена.
— Мы все еще не поговорили. Я заслуживаю хотя бы одного ответа.
Я натянула кружевные стринги и вернула их на место, прежде чем разгладить ночную рубашку. Наши взгляды встретились.
— Я не уверена, что смогу дать ответ. — Мой подбородок вздернулся. — Но давай, спрашивай.
Он потянулся к моим рукам.
— Что случилось? Почему ты исчезла?
Я закрыла глаза. Воспоминания приходили и уходили в вихре хаоса.
Страх.
Страдания.
Ужас.
Даже радость.
Все это было целую жизнь назад.
На ум пришел мертвый взгляд Андроса.
Я заключила сделку с дьяволом, и при тех же обстоятельствах я бы сделала это снова.
Когда я открыла глаза, Патрик смотрел на меня сверху вниз.
— Мне было восемнадцать. Всякое случается, когда тебе восемнадцать.
Его шея выпрямилась.
— Что именно?
— Вещи, которые выходят за рамки нашего контроля. Все, что сейчас имеет значение, это то, что мы оба... — я выдавила улыбку. — ...добрались до другой стороны.
Это было не все, что имело значение, но это было все, что я хотела сказать.
Приподнявшись на цыпочки, я целомудренно поцеловала его.
— Это относится и к тебе тоже. Твоя одежда... — Я подняла его пиджак, почувствовав роскошную смесь шерсти, и протянула ему. — ...стоит дорого. Я наблюдала за тобой. Ты ставил на турнир сотни тысяч долларов. Подумай о том, где мы были. Не должно быть никакой печали. На самом деле, мы должны поздравить себя. Мы сделали это.
— Помнишь, что ты сказала о деньгах и счастье? — спросил он, набрасывая пиджак на свои широкие плечи.
Эти два понятия не приравниваются друг к другу.
Я кивнула.
— Я бы отдал все это, чтобы обнимать тебя каждую ночь.
Я улыбнулась.
— Ты слишком добр. Иногда то, чего мы хотим, не просто недосягаемо, а запредельно.
Я бросила быстрый взгляд в сторону окон, и пока шторы были задернуты, я вспомнила время года, радуясь, что сейчас январь, и солнце все еще будет находиться за горизонтом.
— Пожалуйста, уходи. Мне нужно поспать.
Застегнув пиджак, Патрик достал из кармана телефон, и на его лице появилась гримаса.
— Все в порядке?
— Кажется, я кое-что упустил. — Он сунул телефон обратно в карман. — Мэдлин, я не могу тебя отпустить. Скажи, что останешься... по крайней мере, до воскресенья.
— Не знаю. Это не от меня зависит.
— Водитель, или кто он там, определяет твое расписание? Или это кто-то другой?
Я не могла рассказать ему об Андросе.
Эта информация была бы его смертным приговором.
Патрика окружала сила. Однако он был спокойным и требовательным, но в то же время любезным. Он был гигантской секвойей, сильной и царственной, склоняющейся перед ветрами, но не сломленной. Андрос был разрушительным торнадо или лесным пожаром, способным уничтожить то, что оставалось невредимым в течение тысяч лет.
Я бы не позволила их путям пересечься. Патрик не понял бы жестокости Ивановской братвы.
Я скорее снова умру от разбитого сердца, чем причиню какой-либо реальный вред своей первой любви.
— Пока, Патрик. Пожалуйста, оставайся в безопасности.
Потому что ты чертовски уверен, тебя не нужно втягивать в мой мир — ты бы не выжил.
Он потянулся к дверной ручке.
— Это чертовски сложнее, чем когда ты спала.
Я кивнула, чувствуя, как на глаза навернулись слезы.
— Подожди, дай я проверю коридор.
Я протиснулась мимо него и выглянула в коридор. Очевидно, после четырех часов утра в субботу коридор все еще был пуст.
— На горизонте чисто? — спросил он.
Я кивнула, проглатывая печаль. Это действительно звучало как подростковая фраза.
— Прощай. Я прошу тебя не признаваться, что узнал меня на турнире, не более чем просто как соперника.
Он поцеловал меня в макушку.
— Я притворюсь, если ты этого хочешь, но знай, я думаю о том, каково это — быть внутри тебя, и о том, как ты стонешь, когда я вхожу в тебя.
— Патрик.
— Это еще не все.
— Все, — сказала я. — Тебе надо идти.
— Ты тоже можешь притворяться, но скажи мне, о чем ты подумаешь, когда увидишь меня?
Что ты единственный мужчина, которого я когда-либо любила. Я этого не сказала.
— Я буду концентрироваться на картах, потому что я должна выиграть. Пожалуйста... до свидания.
Патрик тоже посмотрел в обе стороны, прежде чем выскользнуть в коридор. Обхватив себя руками, я привалилась к двери, сдерживая слезы. Дрожа, я потянулась за цепочкой и заперла дверь. Выключив свет, я упала в мягкую постель, окруженная его ароматом.
Уставившись в потолок, я ругала себя за то, что согласилась на этот турнир, за то, что позволила Андросу запугивать меня, заставляя присутствовать. До сих пор я успешно избегала Чикаго. Я придумывала оправдания, никогда не разглашая настоящую причину
Теперь, когда я здесь, поняла, что избегала города, потому что не хотела знать судьбу Патрика. Я не хотела узнать, что он умер или, может, даже снова женился.
— Извини, Патрик.
Слезы падали на подушку, когда я, наконец, погрузилась в сон.
Глава 23
Патрик
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Избежать встречи с другими Спарроу было невозможно. Судя по множеству текстовых сообщений, у них были новости, а я провел последние два часа вне доступа. Припарковав машину в нашем частном гараже, я вошел в лифт. Даже мое присутствие в гараже вызвало бы тревогу. Если Спарроу, Рид и Мейсон были на втором, то теперь они знали, где я нахожусь.
Вздохнув, я в сотый раз поправил пиджак. Еще до того, как я успел нажать на кнопку, прибыл лифт. Когда я вошел, горела двойка. Это означало, что они послали его за мной и запрограммировали так, чтобы тот остановился на втором. Черт.
Это было неизбежное командное выступление. Это не было уникальным и не обязательно имело негативный оттенок. Это то, что мы делали друг с другом, когда присутствие другого было желанным или в нем нуждались. Из командного центра лифт можно перенаправить. Так оно и было. Я втянул воздух, когда лифт начал подниматься на девяносто с лишним этажей в небо.
Я принял решение. Я расскажу им о Мэдлин.
Должен.
Я вернусь к началу и расскажу им, что произошло семнадцать лет назад... что было двадцать лет назад, в тот день, когда я затащил ее в комнату в стене, когда она предложила поделиться со мной яблоками. Когда из всего этого гребаного сумасшедшего мира, посреди хаоса и выживания, девушка, притворяющаяся мальчиком, внезапно сделала мою жизнь стоящей того, чтобы её жить.
Я скажу им правду.
Я не скрывал информацию. Не было никаких причин разглашать ее.
Она исчезла.
В мире, в котором мы жили, исчезновение обычно в конечном счете приводило к смерти.
Семнадцать лет прошло без единого слова до вечера четверга.
Да.
Я выпрямился, поднявшись выше. Решено. Вот что я им скажу, и они поймут. Я предполагал, что это будет нелегкий разговор, но у нас уже было такое раньше. Мне вспомнилась недавняя дискуссия. Это произошло после того, как Мейсон позвонил на наш секретный номер. Были шок, недоверие и замешательство, но мы выжили, стали сильнее как команда.
Я сглотнул. Все будет в порядке.
Я объясню, что с вечера четверга мое внимание было отвлечено не каким-то подрывным заговором с целью захвата Чикаго, а самым старым развлечением. Как Адам был отвлечен Евой, Мэдлин была моим запретным плодом.
Яблоком.
Подождите. Нет.
Ева погубила человечество одним укусом яблока.
Плохой пример.
Мне нужно придумать иллюстрацию получше. Вирсавия?
Я не был уверен, почему на ум приходят библейские примеры.
Лифт остановился. Мое время истекло.
Двери открывались в бетонный коридор на втором этаже. Сделав еще один глубокий вдох, я положил ладонь на датчик. Металлическая дверь немедленно отъехала в сторону. Наш командный центр был прямо передо мной, полный активности. Некоторые экраны над головами переходили от одного вида к другому, и перед глазами по кусочкам предстал в основном спящий город Чикаго.
Я стоял в комнате, когда дверь за мной закрылась, глядя на большие экраны над тем местом, где работал Рид. Я узнал каждое из восемнадцати лиц. Одно было моим. Трое сидели за тем же столом, что и я, во время турнира. В число остальных четырнадцати входили Антонио Хиллман, Марион Эллиот и Мэдлин Келли. Нет, имя рядом с ее фотографией гласило «Мэдлин Миллер».
С того места, где стоял, я мог видеть лицо Мейсона, но не то, что он делал, а затем увидел Спарроу, лежащего на спине, его ноги уперты в землю, а позвоночник выпрямлен на скамье для жима. Не было ничего необычного в том, что кто-то из нас качал железо или бегал на одной из беговых дорожек во время работы и мозгового штурма. Что необычно, так это то, что Стерлинг держал штангу с отягощениями размером с те, что были на турнике, без подстраховки.
Длинная перекладина прогнулась под тяжестью, зависнув над его грудью.
Сбросив пиджак, я поспешил встать рядом с головой Спарроу.
— Как насчет подстраховки? — спросил я, считая черные диски.
На каждом конце висели два стофунтовых блина.
Нехороший знак.
Это означало, что он расстроен или зол. Я слишком долго общался с этими людьми, чтобы не знать их истории.
Бицепсы Спарроу дрожали, мышцы подрагивали под рукавом футболки, когда он опустил вес и, перестроив захват, толкнул выше, сцепив локти. Его счет был слышен, пока я боролся с желанием снова посмотреть на фотографию Мэдлин. Я не мог.
Я ждал.
— 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1.
Я потянулся за перекладиной и поднял ее на подставку над головой Спарроу. Когда наши глаза встретились, я спросил:
— Что я пропустил?
Приподнявшись, Спарроу вытер пот со лба краем футболки и, схватив бутылку с водой, которая стояла у его ног, сделал большой глоток и выдохнул.
— Где ты был?
— Я проверял зацепку.
Я поднял глаза на экраны. Все входы и выходы из отелей высокого класса чередовались в ленте. Я не мог лгать. Был шанс, что меня видели.
— ...в «Палмер-Хаусе».
Спарроу кивнул. Встав, он похлопал меня по плечу.
— Хорошая работа на турнире. — Его улыбка стала шире. — Лучшая гребаная новость за весь день, и та была дерьмовой, но идея о том, что ты превратишь сотню штук в триста плюс кое-какая мелочь за несколько часов, была светлым пятном.
Я попытался улыбнуться.
— Ладно, я выиграл. Буду продолжать побеждать. Скажи, что было дерьмово?
Мейсон поднял голову от дальнего края компьютерных блоков.
— Хиллман пошел в МакАйвер.
— Это хорошо. Не так ли? Это то, чего мы ожидали.
— И да и нет. Он пробыл там недолго, — сказал Мейсон, — Как и его окружение. Я думаю, это было отвлечение внимания. Они надеялись, мы перестанем наблюдать. Мы не перестали. Каждый человек взял отдельную машину, которую они ждали припаркованной возле МакАйвера.
— Что? — сказал я.
— У них были машины, ожидающие у МакАйвера? Парковка там дерьмовая.
— Что означает, — вмешался Спарроу, — Кто-то это допустил. Я чертовски ненавижу этот клуб. Я хочу, чтобы ты… — он говорил с Мейсоном. — ...первым делом отправился туда утром и выяснил, кто разрешил парковку или даже чьи это были автомобили.
— Я могу это сделать, — вызвался я.
Его темные глаза посмотрели в мою сторону.
— Тебе нужно выиграть турнир. Я хочу, чтобы ты поспал.
— Нет. Они знают меня...
Я ненавидел вспоминать о том, что Мейсона не было, но иногда даже ему нужно напоминание.
— ...они привыкли ко мне, — перефразировал я.
— Мой приказ звучал так, будто он подлежит обсуждению? — спросил Спарроу излишне громко.
Когда никто не ответил, я снова посмотрел на экраны.
— Ты прав. Мне нужно поспать. Во–первых, вы знаете, куда направились Хиллман и его люди?
— Это заняло некоторое время. Они объехали весь город, останавливаясь в нескольких отелях и забирая нескольких пассажиров, — сказал Рид.
— Один, — добавил Мейсон, — Подобрал мужчину в «Палмере». Он выглядел знакомым. Я думаю, он был в клубе «Регал» прошлой ночью.
У меня скрутило живот.
— У тебя есть фотография?
— Да, дай мне минуту.
— Если бы кто-то в МакАйвере предупредил нас... — начал Рид.
— ... хотел держать их гребаные двери открытыми, — перефразировал Спарроу. — ...мы могли бы установить маячки на машины.
— Ладно, — сказал я, — У нас не было маячков, но, чувак, Рид, ты их нашел. Я знаю, что ты это сделал. Куда они делись?
— Заброшенный дом в Джефферсон–парке, — ответил Рид. — Я работал над дорожными камерами. Проблема в том, что район, где они были, настолько дерьмовый, что даже камеры не все работают. Дети думают, что это забавно — снимать их, как только появляются новые. — Он продолжал печатать. — Я работаю уже несколько часов. Честно говоря, это отличное место, чтобы избежать слежки.
— Как будто они знают, — сказал я.
— Хиллман мог, — сказал Рид. — Однако мы не думаем, что это были только Хиллман и его люди. Картинки из ленты зернистые, а освещение отвратительное. Как бы то ни было, помимо людей, которых подобрали люди Хиллмана, было еще около четырех машин. Очевидно, там была вечеринка, на которую нас не пригласили.
Он вытащил снимок улицы. Тот был, как он и сказал, темным и зернистым. Вдоль бордюров припаркованы машины, более симпатичные, чем обычно можно увидеть в таком районе, как этот.
— Как насчет номерных знаков? — спросил я.
— Прокатные компании, — продолжил Рид. — Мейсон пытался получить доступ к соглашениям, но нас мало.
— Извини, — пробормотал я.
— Оправдалась ли твоя зацепка? — спросил Спарроу.
Нет. Она сказала, что уезжает из города и не скажет мне, куда поедет.
— Не совсем. Я должен был быть здесь.
— Тебе нужно довериться своей интуиции, — сказал Мейсон. — Возможно, это не всегда правильно, но редко бывает неправильно. Теперь ты здесь. Мне бы не помешало разобраться с договорами аренды, чтобы я мог вернуться к запуску программы распознавания лиц на наших лучших снимках.
— Я проверял биографические данные твоих соперников, — сказал Рид.
— И я встречался с капо по одному из них, — вызвался Спарроу. — Отчеты поступают, но все разрозненно. Было несколько стычек с несколькими разными бандами. Это чушь собачья, которая не должна быть проблемой. Я мог бы поверить, если бы сейчас было лето, но, черт возьми, там около десяти градусов. Зачем создавать проблемы сейчас?
Летними ночами, когда температура была изнуряющей, нередко наблюдался рост насилия и активности банд. Это явление не ограничивалось Чикаго. Даже в небольших городах, таких как Гэри, Детройт, Индианаполис, Кливленд и Сент-Луис, отмечали это.
Я выдвинул один из стульев и развернул его, оседлав, закатал рукава рубашки до локтей.
— Никаких запонок? — спросил Мейсон.
— Они у меня в кармане. Я готовился лечь спать, прежде чем лифт доставил меня ко всем вашим сияющим лицам.
Я вошел в программу, которую они уже настроили с помощью номерных знаков и компаний по прокату автомобилей, и начал искать денежный след.
— Вот человек, которого подобрали в «Палмер-Хаус», — сказал Рид.
Я посмотрел на экран. Черт.
— Он был на турнире, — сказал Мейсон. — Я знаю, что видел его.
Мой желудок скрутило.
— Его зовут Митчелл Леонардо.
— Откуда ты это знаешь? — спросил Мейсон.
— Он был на турнире, — сказал я. — Он вызвал у меня странное чувство.
— Ты знаешь больше? — спросил Спарроу.
Я покачал головой.
— Хотелось бы. Все, что я знаю, это то, что он здесь на турнире, наблюдает, а не играет.
— Если он здесь из-за турнира, почему он пришел на домашнюю вечеринку Хиллмана вечером? — спросил Мейсон.
Рид начал печатать.
— Это чертовски помогает, когда у меня есть имя.
— Итак, — начал Спарроу, — Кто-то из тех, кто посещает покерный турнир клуба «Регал», не является игроком?
— Нет, — сказал я. — Он упомянул, что предпочитает скачки. Я сидел рядом с ним в баре, пытаясь разобраться в нем. Он сказал, что просто проезжает мимо.
Спарроу кивнул.
— На турнир по покеру? Согласен, это кажется странным.
— Возможно, это не так уж странно, — сказал Мейсон. Он указал на экран. — Видишь женщину?
Мой желудок сжался. Если что-то, в чем был замешан Митчелл Леонардо, касалось Мэдлин, я нанесу ему визит перед следующим раундом.
Мужчины разговаривали.
— ...смотри сюда, — сказал Рид. — Я могу найти множество случаев, когда он уходил или приходил в "Палмер-Хаус" с мисс Миллер. Они всегда на такси.
— Что мы знаем о ней? — спросил Спарроу.
— Как думаешь, нам стоит беспокоиться о ней, когда Хиллман устраивает домашние вечеринки в одном из худших мест в городе? — спросил я.
— Ты не понимаешь? — спросил Мейсон. — Они связаны.
Выдохнув, я откинулся на спинку сиденья и возобновил исследование арендованных автомобилей.
— Конечно, все находятся под подозрением.
— Ее прошлое довольно скучное, — сказал Рид. — В Википедии есть милая маленькая биография. Дочь среднестатистических родителей, среднестатистический город, родители умерли, никогда не была замужем, бла-бла-бла.
— Тогда зачем ей нужен охранник? — спросил Мейсон.
— А как насчет Хиллмана? Он вернулся со своей домашней вечеринки? — спросил я.
— Да, он и вся его свита, — ответил Рид. — Они все вернулись в «Четыре сезона». Я видел, как они вошли в номер Хиллмана.
— Этот головорез вернулся в «Палмер-Хаус»? — спросил я.
— Пока нет, — ответил Мейсон.
Спарроу начал расхаживать по комнате.
— Нам, блять, нужно поспать. Эллиот вернулся в свой отель?
— Да, — сказал Рид, — он вернулся, как покинул клуб.
— У меня ничего не выходит, — сказал я. — Автомобили были арендованы тремя разными ООО у пяти разных компаний по прокату.
— Да, я надеялся, что ты найдешь что-нибудь другое, — сказал Мейсон.
— Кредитные карты выдаются одним и тем же ООО.
— Дай угадаю, — сказал Спарроу, — все из одного штата.
— Из Делавэра, — сказал я, зная, что создание подставной компании в Делавэре было одним из самых простых, таким же простым, как учетная запись электронной почты, и могло быть сделано за один день.
— Патрик, иди поспи, — сказал Спарроу. — Это не обсуждается. Вы с Мейсоном оба зашли в один и тот же тупик. Я думаю, мы можем с уверенностью предположить, что тот, кто арендовал эти машины, не хочет, чтобы его опознали.
— Хиллман разгуливает по лучшим частным клубам Чикаго. Он не прячется.
— Проверь его бронь в «Четырех сезонах», — сказал я. — На его имя. Забронировано ли оно с помощью его собственной кредитной карты? Кто знает, может, это вернет нас к деньгам МакФаддена. Мы все знаем, что там есть куча дерьма, которое федералы не смогли найти. У МакФаддена много спрятано.
— Патрик, я, блять, серьезно, — сказал Стерлинг. — Ты не сможешь пересчитать карты и обыграть Хиллмана, не выспавшись. Он не покинет мой город с миллионами в кармане, чтобы финансировать какой-то переворот. Во сколько завтра начинается первый раунд? — Он усмехнулся. — Сегодня?
— В полдень, — сказал я, вставая. — Сначала мне нужно кое-что сказать.
Все в комнате замерли, взгляды обратились в мою сторону.
— Ты болен? — спросил Рид.
— Нет.
— Повлияет ли это на завтрашний день? — спросил Спарроу. — Поменяется ли что-то, если люди Хиллмана и МакФаддена вернутся в город? Потому что нам нужно быть максимально сосредоточенными. Остальное дерьмо может подождать.
— Я не верю, что это произойдет, — ответил я.
— Тогда иди спать, — провозгласил Спарроу
Кивнув, я направился к стальной двери. Не дойдя до нее, я обернулся.
— Завтра важный вечер в клубе. Я думаю, нам всем следует прилечь. Капо уведомят нас, если ситуация выйдет из-под контроля.
— Он прав, — сказал Спарроу. — Вы двое, — обратился он к Мейсону и Риду, — дайте программам запуститься. Идите поспите. Завтра мы не все выиграем турнир по покеру, но мы можем понадобиться.
Глава 24
Патрик
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Три часа сна это хоть и немного, но все же достаточно. К тому времени, как я принял душ, оделся и поднялся на кухню в пентхаусе, комната была полной.
— Доброе утро, — сказала с улыбкой Арания, жена Спарроу, поверх своей кофейной кружки.
— У меня неправильный календарь? — спросил я.  — Что все делают на ногах холодным субботним утром? Черт, я бы спал, если бы мог.
Жена Рида, Лорна, которая стояла у плиты и переворачивала бекон, наполняющий комнату удивительным ароматом, рассмеялась.
— Патрик, когда ты в последний раз спал дома?
— Кажется, — сказал Рид, — до того, как они надрали нам задницы на первичной подготовке.
Легкая улыбка появилась на моих губах, когда я представил то время — до того, как я поступил на службу, до того, как Мэдди исчезла. Образ нас двоих, обнимающихся под толстым одеялом заставил меня покраснеть. Когда я пришел в себя, все взгляды были устремлены на меня.
— Думаю, ты прав. Я просто подумал, как это было бы здорово.
— Выпей кофе, — сказал Спарроу, — и расскажи о турнире. Я подумываю присоединиться в финальном раунде.
— Нет, — раздался громкий возглас от Мейсона, Рида и меня.
— Почему? Что происходит? — спросила Арания, садясь рядом со Спарроу.
— Ничего, — сказал Спарроу, одарив ее улыбкой.
— Я тебе не верю, — сказала она. А потом повернулась ко мне. — Давай, Патрик, ты должен делать то, что я говорю. Что происходит и почему Стерлинг не может быть там?
Спарроу однажды сказала мне слушать ее, и хотя она говорила это в шутку, ей нравилось напоминать мне об этом.
— Я играю в карты, — честно ответил я.
— Карты? — эхом отозвались все три женщины.
— В покер, — уточнил Мейсон. — Это турнир с джек-потом в миллион долларов в дополнение к существенному заработку. Патрик пробился в полуфинал. Сегодня вечером — финал.
— Это законно? — спросила Арания.
— Что, если ты не выиграешь в полуфинале? — спросила Лорел, жена Мейсона.
— Да, — ответил Спарроу своей жене и, повернувшись к Лорел, сказал: — Этого не случится.
— Покер звучит забавно, — сказала Лорна. — Предлагаю устроить домашнюю покерную вечеринку в одну из холодных ночей вместо того, чтобы вы вчетвером работали внизу.
— И у нас будет вино, — добавила Арания.
— И закуски, — ответила Лорна, ставя на стол блюдо с беконом.
Лорел встала и принесла вазу с фруктами.
Достав из духовки большую миску с омлетом, Лорна поставила ее в центр. Вскоре мы все наслаждались утренним угощением, пока я объяснял, как работает турнир клуба «Регал».
— Восемнадцать игроков начнут рано сегодня. В зависимости от ставки, восемнадцать могут не дойти до конца.
— Почему? — спросила Лорел.
— Ты когда-нибудь играла в покер? — спросил ее Мейсон с усмешкой. — Я был бы счастлив научить тебя…
Румянец залил ее щеки.
— Почему я думаю о покере на раздевание?
— Потому что я предложил бы именно это, — сказал он.
— Я могу научить тебя, — вызвалась Арания с ухмылкой. — И тогда ты все еще сможешь играть в покер на раздевание, но обзор будет только у тебя.
Спарроу прочистил горло.
Его жена рассмеялась.
— Конечно, я возьму тебя на себя. Ты тоже проиграешь, но Лорел более...
— Более что? — спросил Спарроу.
Всеобщая трапеза была на мгновение забыта, пока мы ждали, гадая, как Арания собирается выбраться из этого разговора.
Арания склонила голову.
— Более красива. Я, однако, буду лучше.
Комната наполнилась смехом. Это была альтернативная вселенная в домах нашего стеклянного замка, странная реальность, где наша семья, хотя и не по крови, могла жить и любить, несмотря на опасности, таящиеся в городе. Это было утешительно и грустно. Всего на мгновение мои мысли вернулись к Мэдлин. Я мог бы обезопасить ее точно так же, как эти мужчины своих женщин.
Я отогнал эту мысль прочь. Такой человек, как я, жил не так, и с постоянными отказами Мэдди этого бы не случилось. Мне нужно сосредоточиться на том, что я мог сделать.
— Как я уже говорил, — начал я после очередного глотка кофе. — В первых двух раундах невозможно было сыграть ва-банк, но сейчас это лучший способ устранить противников.
— Рискованно, — сказал Спарроу.
— Обычно нельзя добиться этого блефом, — сказал я.
— Итак, если все восемнадцать игроков заканчивают раунд с фишками, кто выигрывает? — спросила Лорел с искренним любопытством.
— Шестерка набравших наибольшее количество очков за раунд.
— Не общий выигрыш? — спросила Лорна.
— Нет, таковы правила. В турнире приняли участие сорок два лучших. Деньги с самого начала распределялись неравномерно. Вход с большим капиталом является достаточным преимуществом, не добавляя его к ежедневным выигрышам.
— Сейчас я начинаю раунд примерно с 300 000 долларов. Я бы рискнул предположить, что у человека под номером один больше миллиона. — Мое предположение было основано на том, что Мэдлин получила 500 000 долларов на восьмом месте. — Деньги, с которыми начинаешь играть, вычитаются для оценки суммы фишек. Шестерка лучших продвигается вперед.
Лорел качала головой.
— Чем с большим количеством денег вы начнете, тем выше будут шансы.
Я кивнул.
— Это правда, но опять же, опция ва-банка может очень быстро увеличить выигрыш.
— Это большие деньги, — сказала Арания.
Лорел продолжила свои вопросы.
— И если ты выиграешь этот — весь турнир...
— Когда, — вставил Спарроу.
— Когда ты выигрываешь, — сказала Лорел с усмешкой, — Ты выигрываешь только джек-пот или оставляешь себе еще и свои фишки?
— Победитель оставляет себе и то, и другое.
Я задумался об этом на секунду. Это разумно со стороны турнира. Если бы игроки не могли сохранить заработок, они были бы более легкомысленны в ставках.
— Даже если игрок не выиграет джек-пот, если он не проиграет, этот человек может покинуть турнир с изрядной суммой наличных.
Мой телефон завибрировал в кармане.
— Извините.
Я вытащил телефон из кармана и прочитал текстовое сообщение.
— Это от Бекмана, — сказал я в интересах других мужчин.
«МНЕ НУЖНО ПОГОВОРИТЬ С ВАМИ ПРЯМО СЕЙЧАС. СЕЙЧАС ПОДХОДЯЩЕЕ ВРЕМЯ?»
Я встал.
— Он хочет поговорить.
— Ты не откажешься от участия в турнире, независимо от того, под каким давлением он находится, — сказал Спарроу. — Мой город. Если он планирует сохранить этот клуб открытым…
Я кивнул, входя в большую гостиную. Это было недалеко от кухни, но все же достаточно далеко, чтобы мой разговор не касался женщин. И когда я сделал паузу, показалось, как будто их разговор возобновился.
Как и во всех наших отдельных квартирах, на этом этаже пентхауса Спарроу и Арании были окна от пола до потолка. Я выглянул наружу, на озеро и город внизу. Даже в это холодное утро вставало солнце, пробиваясь сквозь утренний иней и дымку. Мой город.
Заявление Спарроу зазвенело у меня в ушах. Он был его и наш. Мы работали над тем, чтобы обезопасить его, и позволить Хиллману, одному из старой гвардии МакФаддена, прийти сюда и показать себя, осыпать оскорблениями и уйти с миллионами долларов недопустимо.
Нажав на значок рядом с именем Итана Бекмана, я подождал соединения вызова.
— Бекман? — спросил я после того, как он ответил.
— Мистер Келли, здесь так много крови. Я-я не... она мертва.
Повернувшись обратно к арке, ведущей на кухню, я поймал три пары глаз, смотрящих в мою сторону. Рида, Мейсона и Спарроу больше не было на кухне, они стояли плечом к плечу, уставившись на меня в ожидании.
Мои колени ослабли, когда комната вокруг меня закружилась. Мэдлин? Мертва? Откуда Бекман узнал, что мне нужно позвонить? Почему я оставил ее?
Мой пульс участился, вопросы в голове множились.
— Подожди. Как ты узнал, что нужно позвонить мне?
— Я-я подумал, что вы могли бы передать сообщение мистеру Спарроу. Я не знал, что еще можно сделать.
— Мистеру Спарроу?
Я оглядел комнату, пока мой разум пытался осмыслить то, что говорил Бекман.
— Да, могу. Скажи, что ты хочешь, чтобы я передал.
Его голос надломился, он заговорил быстрее.
— Дело в том, что она всегда приходит рано, особенно когда происходит какое-то мероприятие.
— Подожди. Кто приходит рано?
— Вероника Стэндиш.
Выдохнув, я прислонился к спинке одного из многочисленных диванов.
— Вероника Стэндиш.
— Да, сэр. Вы разговаривали с ней вчера вечером. Она почти всегда здесь...
— Да, я знаю, кто она.
— Она живет недалеко от клуба «Регал», — сказал Бекман.
— Мисс Стэндиш, — сказал я еще раз для подтверждения.
— Да, сэр. Когда она не ответила на звонок, я предположил, что она проспала. Слишком много нужно сделать до начала турнира в полдень. Признаюсь, я был зол, что ее здесь нет. У нас был ряд разногласий по поводу этого турнира.
— Откуда ты знаешь, что она мертва?
— После нескольких звонков я решил сам поехать к ней домой. Это ужасно. Я никогда не видел...
— Успокойся. Ты нашел ее? — Я затряс головой. — Ты вызвал полицию?
— Ещё нет. Я здесь... Я не знал, что делать. Я-я... пожалуйста; я просто подумал, что мистер Спарроу захочет знать. Вот почему я позвонил вам первым.
— Мистер Бекман, сделайте глубокий вдох. Я сам сообщу мистеру Спарроу.
Я не стал дожидаться ответа, прежде чем нажать кнопку отключения звука на телефоне. Затем передал то, что только что услышал, говоря тихо, чтобы не встревожить женщин.
— Скажи ему, чтобы подождал нашу команду криминалистов, — сказал Спарроу. — Как только они прибудут, он должен пойти в клуб и продолжить свой обычный день. Никому больше ни слова.
Я кивнул.
— Скажи ему, — продолжал Спарроу, — Что его преданность будет вознаграждена. После того, как наши люди осмотрят место происшествия, полицию можно уведомить анонимно.
Я включил телефон.
— Оставайся там, где есть.
— Здесь? — спросил он. — Нет, сэр, я не могу… Я имею в виду, что, если кто-то...
— Остановись, Итан, — спокойно сказал я. — Ты правильно сделал, что позвонил мне первым. Мистер Спарроу доволен твоими действиями. Оставайся на месте, пока не прибудет наша команда. Скажи мне, что это был не ты, и ты не будешь замешан.
— Это не я, мистер Келли, клянусь. О Боже. Кровь.
— Ни к чему не прикасайся. К чему бы ты уже ни прикоснулся, сообщи об этом нашей команде. После того, как они прибудут, возвращайся в клуб и веди себя так, будто это обычный день.
— Я-я... не знаю, смогу ли.
— Не разочаровывай мистера Спарроу, Бекман. Ты можешь. Нам нужно узнать подробности и выяснить, кто это сделал. Я отключаюсь. Команда скоро будет на месте.
Я посмотрел на Рида, который отправлял то, что, как я полагал, было сообщением капо, отвечающему за эти задания. Он оторвал взгляд от своего телефона и кивнул.
— Да, их уведомили. Встретимся в клубе. Скажи мне, что ты можешь это сделать.
— Я-я...
— Скажи мне, что мы можем на тебя рассчитывать, — повторил я.
— Да... да, я могу остаться. Вы можете на меня рассчитывать. А как насчет полиции? — спросил он.
— Как только наша команда узнает все, что сможет, в полицию поступит анонимный звонок. Больше никому не звони.
— Да, сэр. Я был расстроен из-за нее, но никогда не хотел...
— Конечно, ты этого не хотел. Оставайся на месте, пока не прибудет команда.
Я отключил звонок.
— Почему? — спросил Спарроу. — Вероника Стэндиш была ниточкой... — Он сделал полный оборот, когда его пальцы пробежались по волосам. — Расскажи мне все, что он сказал.
Я кивнул и повернулся к Риду, чтобы подтвердить то, что мы молча друг другу передали.
— Команда в пути?
— Да. Ответил Марсело. Они хороши.
— Ладно. Можешь подтвердить, что я был первым и последним, кому позвонил Бекман?
— Я с тобой, — сказал Спарроу. — Можешь ввести меня в курс дела по дороге.
Моя челюсть сжалась.
— Босс, это твой выбор. Я бы предпочел, чтобы ты этого не делал, по крайней мере, пока.
— Я пойду с Патриком, — вызвался Мейсон. — Я все равно собирался идти.
Рид присоединился к разговору.
— Если Хиллман работает на то, что осталось от группы МакФаддена, они могут пытаться убрать тебя, босс. Это относится и к турниру тоже.
Ноздри Спарроу раздулись, он выдохнул.
— Как она была убита?
Я вкратце рассказал всем о звонке.
— Бекман сказал, что она не появилась в клубе. Она живет недалеко. Он подумал, что она проспала, и пошел к ней домой.
— Как он попал внутрь? — спросил Мейсон.
Я покачал головой. Я должен был спросить.
— Он не сказал. Мы узнаем в клубе. Он продолжал упоминать кровь. Команда Марсело расскажет нам больше. Надеюсь, я достаточно успокоил Бекмана. Он сказал, что останется и подождет команду, а потом встретится со мной в клубе.
Спарроу качал головой.
— Мне все это не нравится. — Он посмотрел на Мейсона и на меня. — Остановитесь на втором. Я хочу, чтобы вы оба были готовы ко всему.
Мы кивнули.
— Сейчас я останусь здесь, — сказал Спарроу, хотя было очевидно, что это не то, чего он хотел. — Не уверен насчет позже. Прямо сейчас, вы двое идите и держите нас с Ридом в курсе событий. Я объявляю карантин в квартирах.
— Мы находимся в постоянной готовности, — продолжал Спарроу. — Независимо от того, чем рискуем, мы будем там, где в нас нуждаются. Мы должны предположить, что ее смерть была еще одной стрелой, выпущенной в нас. Интуиция подсказывает мне, что смерть Вероники связана не только с турниром, но и, более чем вероятно, с Хиллманом. Рид, — Спарроу посмотрел на него. — Мы знаем, что Хиллман и его люди вернулись в отель после своей небольшой домашней вечеринки. Мы уверены, что они остались?
— Я спущусь на второй этаж и посмотрю, что смогу найти, — ответил Рид.
— Карантин? — спросил я в подтверждение.
— Да, — сказал Спарроу. — Наша работа находится там. Мы все примем меры предосторожности, но это наш город. — Он кивнул в сторону кухни. — Ими я не собираюсь рисковать.
Мы все кивнули.
— Ладно, поехали, — сказал я.
Пока я говорил, в комнату вошла Арания.
— Извините, что прерываю. Я только что позвонила Гаррету, — сказала она, целуя Спарроу. — Знаю, что сегодня суббота, но мы с Лорел ненадолго направляемся в фонд. Она хочет кое-что проверить, а у меня есть кое-какая бумажная работа...
Мейсон, Рид и я обменялись взглядами, ускорившись по направлению к лифту.
— Лорел и Лорна? — спросил я, когда мы подошли к двери, замаскировавшей лифт.
— Я сейчас звоню Лорне, — сказал Рид.
Мейсон вытащил свой телефон.
— Да, отправляю сообщение. Я не собирался дожидаться объявления Спарроу.
Мы втроем усмехнулись, входя в лифт. Я нажимаю на кнопку второго этажа.
Это ни в коей мере не было поводом для смеха. Однако ни для кого не было секретом, как жена Спарроу относилась к карантину, даже в холодное субботнее утро. Не то чтобы она устраивала сцену перед нами, но мы все знали, что, когда у Арании будет шанс, она недвусмысленно поделится своим мнением с мужем. Независимо от того, насколько велик риск в мире, Спарроу получит громкий нагоняй.
Глава 25
Мэдлин
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С телефоном в руке я расхаживала по гостиничному номеру от двери к окну и обратно. Я делала это так много раз, что ковровое покрытие было в ямочках от моих высоких каблуков. Поднос с завтраком все еще лежал на столе, графин с кофе был пуст. Время на экране моего телефона показывало 10:20 утра. Следующий раунд турнира начнется менее чем через два часа, со мной или без меня.
Нажав на кнопку громкой связи, я набрала номер мобильного Митчелла, наверное, в двадцать пятый раз. В трубке я услышала три гудка, прежде чем сообщение перешло на голосовую почту. Три. Каждый раз это было одно и то же, не меняясь. Я отключилась, не оставив другого сообщения.
— Где ты? — спросила я вслух, хотя никто не мог услышать.
Ещё одна попытка.
Я не потрудилась включить громкую связь.
Кроме гула от жары, в комнате было тихо.
Три гудка.
«Оставьте сообщение»
Я отключилась.
Боже.
Даже голосовая почта Митчелла раздражала. Не мог поздороваться...?
Я старалась занять себя как можно больше в гостиничном номере, чтобы отвлечься от мыслей о предстоящем турнире и отсутствии Митчелла. Войдя в ванную, я еще раз проверила прическу и макияж.
Поскольку я не получала конкретных инструкций по одежде от Андроса, я, как и в большинстве случаев, управляла своим внешним видом самостоятельно. Мои волосы были распущены, завитые волнами, ниспадающими каскадом по спине. Платье, которое я надела, было длинным и изумрудно–зеленым, с глубоким вырезом и разрезом сбоку.
План с самого начала состоял в том, чтобы я надела именно это платье в последний день. Да, я была женщиной на мужской арене, но я была не прочь отвлечься. Если оппоненты были больше заинтересованы в моем декольте, чем в моих картах, они могли винить только самих себя.
Я нанесла немного духов между грудями. Когда я это сделала, мои мысли обратились к одному из моих возможных противников. Слова Патрика вернулись ко мне, скручивая желудок и даря прилив тепла лону.
«... знай, я думаю о том, каково это — быть внутри тебя, и о том, как ты стонешь, когда я вхожу в тебя.»
Я надула губы и нанесла еще один слой красного блеска. Закончив, я прошептала:
— Прости, Патрик. Я должна победить.
Я снова посмотрела на экран телефона. Черт!
Уже почти половина одиннадцатого.
Я перестала расхаживать у окна. Выглянув, я оценила движение внизу. Поздно ночью мы добрались до «Палмер-Хаус» менее чем за пятнадцать минут. Это было не поздно. Несмотря на снег и холод, город этажами ниже был полон людей, снующих туда-сюда. Те, кто был закутан с головы до ног, стояли вдоль тротуара, автомобили всех размеров и цветов заполняли улицы.
Это было до смешного близко к дурному тону. Мне не следовало появляться в клубе «Регал» как раз в тот момент, когда должна была начаться игра.
Я нажала кнопку и снова набрала номер Митчелла.
Три гудка.
«Оставьте...»
Нажав «Отключить», я бросила телефон на кровать.
Этого не может быть. Я зашла так далеко, и не могу теперь не участвовать.
А потом это обрушилось на меня, как тонна кирпичей. О мой Бог. Как я могла быть такой глупой?
— Будь ты проклят, Патрик, — сказала я, ни к кому не обращаясь. — Я не проиграю. Я не буду выводить деньги. Этого не произойдет. Была ли я параноиком или Патрик мог каким-то образом нести ответственность за задержку Митчелла?
Как и во всем остальном с момента возвращения в Чикаго, я ни в чем не была уверена.
Это было не совсем правдой. Я знала две вещи: мне нужно попасть в клуб «Регал», и мне нужно попасть туда как можно скорее.
Я открыла журнал вызовов. Если бы у меня был номер Патрика, я бы позвонила ему и высказала свое мнение. Однако, независимо от причины, Митчелл пропал без вести. Я не хотела обращать на это внимания, но в какой-то степени это было так. Это было на него не похоже, и я волновалась.
По мере того, как мое разочарование росло, я почувствовала укол сочувствия к Андросу прошлой ночью, когда я не ответила на телефон.
Вернемся к моему журналу вызовов.
Я остановилась на телефонном номере Андроса. На самом деле это был не номер.  Он казался заблокированным, но я знала, что с моего телефона звонок дойдет.
Если я была в Детройте, звонить Андросу разрешалось только в случае крайней необходимости. Правила могут не применяться здесь, за городом, и опять же, могут. Когда дело касалось Андроса Иванова, не было предположений. С каждой минутой я убеждалась, что ситуация становится очень близкой к чрезвычайной.
Как раз в тот момент, когда я собиралась позвонить, зазвонил мой телефон, вибрируя в руке и доводя мои и без того измотанные нервы до предела. Это Митчелл или Андрос?
Сделав глубокий вдох, я прочитала надпись на экране.
НЕИЗВЕСТНЫЙ НОМЕР
Это Марион? Кто еще это мог быть? Откуда у него мой номер?
Я знала, что не давала его ему. С другой стороны, Андрос велел мне отвлечь его. Я надеялась, это включало номер телефона. Второй звонок эхом отразился от стен.
— Алло, — сказала я, изо всех сил стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно.
— Мэдлин, где ты?
Я преувеличенно глубоко вздохнула. Это был Марион.
— Я все еще в гостиничном номере. Мой водитель еще не приехал.
— Нет, так вообще не пойдет. Большинство участников уже здесь. Хотя должен сказать, кое-что происходит. Я надеялся избежать остальных и провести время вместе.
— Кажется, я застряла. Не могу до него дозвониться.
— Где сказала, ты остановилась? В «Палмер-Хаус»?
Я говорила ему?
Могла.
— Да, в «Палмер-Хаус».
— Мой водитель будет там через двадцать минут. Я скажу ему, чтобы он нарушил все законы, но, конечно, чтобы его не поймали.
— Мне не следует этого делать, — сказала я. — Уверена, Митчелл просто застрял в пробке.
— Если он прибудет раньше Джастина, позвони мне, и все будет хорошо. Я годами ждал возможности бросить тебе вызов в финальном раунде турнира. Твое имя в списке было тем, что заманило меня на этот турнир. Я не позволю опоздавшему водителю вмешиваться в мои планы.
Марион приехал из-за меня?
Это требовало большего обдумывания. Сейчас не время. Я была в отчаянии, более сильном, чем хотела казаться.
— Марион, правда, я попрошу швейцара вызвать такси.
— Ерунда. Джастин уже в пути, — ответил Марион. — Такая красивая женщина, как ты, должна приезжать не в грязном такси, а со вкусом. Найди черный лимузин «Мерседес». Я прошу прощения, что он довольно маленький. Тот, что я держу дома, не помещается в моем самолете. Ты знаешь, как это бывает.
Я покачала головой. Не знала. У Андроса были деньги, и он любил дорогие игрушки, но в последнее время я редко сопровождала его в поездках. В большинстве случаев это меня вполне устраивало.
— Спасибо, Марион. Я очень благодарна.
— Тогда ты разделишь со мной ужин в перерыве между раундами.
— Я не...
— Это будет твой способ сказать спасибо, — сказал он.
Волосы у меня на затылке встали дыбом. Я уже чувствовала, что слишком сильно ввела его в заблуждение.
— Я полагаю, это будет зависеть от того, продвинемся ли мы оба вперед.
— Я не сомневаюсь. Следи за Джастином. Скоро увидимся.
— Марион? — спросила я.
— Да.
— Откуда у тебя мой номер?
— Я не могу рассказывать тебе все свои секреты, — сказал он с ухмылкой в голосе.
— Еще раз спасибо, — сказала я, отключая звонок.
Надев зимнее пальто, я убрала свои длинные волосы за воротник и потянулась за сумочкой. Последний взгляд в зеркало.
— Что бы вы ни сделали, мистер Келли, это не сработало. Я прибуду вовремя.
К тому времени, как я спустилась на лифте и прошла через вестибюль к входной двери, мое ожидание составило всего несколько минут. Я еще раз набрала номер Митчелла. Три звонка.
— Мисс Миллер, — сказал швейцар, привлекая мое внимание к нему.
— Да.
— Мэм, ваша машина ждет.
Ждет? Не прошло и двадцати минут.
— Спасибо, — вздохнула я, радуясь, что скоро буду в пути.
У машины, к которой меня подвел швейцар, были темные окна. Кроме того, она была намного больше, чем я ожидала, что заставило меня задуматься, как та вписалась в самолет Мариона. Какой у него самолет?
— Мисс Миллер? — спросил мужчина в форме шофера.
— Да, а вы Джастин?
Он мило улыбнулся.
— Да, мэм. — Он потянулся к дверной ручке и открыл заднюю дверь. — Мистер Эллиот хотел, чтобы я заверил его, что вы прибудете вовремя. Думаю, у нас все должно быть хорошо.
— Да, — сказала я. — Вы прибыли раньше, чем я ожидала.
— Он сказал мне поторопиться.
Я улыбнулась, взяв его за руку.
— Спасибо.
Я наклонилась, садясь в лимузин. Обе мои туфли уже были внутри, а дверь закрыта. Когда я повернулась, чтобы сесть удобнее, в поле зрения появился темноволосый мужчина на дальнем сиденье. Мой быстрый вдох заглушил вскрик.
— Моя дорогая, нам нужно поговорить, — его тембр был шелковистым, но я знала, что он был достаточно гладким, чтобы скрыть шипы.
— Андрос, — ответила я.
Глава 26
Патрик
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Турнир должен был начаться менее чем через час, и, несмотря на все происходящее, я ждал прибытия Мэдлин. В последний раз, когда я был в клубе, ее там не было. Я не знал, почему мы не обменялись номерами телефонов, но теперь жалею, что мы этого не сделали. Кроме меня, присутствовали остальные шестнадцать игроков. На первый взгляд в клубе «Регал» все выглядело нормально.
За кулисами Итан Бекман был готов развалиться на части. Ему удалось взять себя в руки настолько, чтобы выйти из офиса и сообщить сотрудниками, что он не смог связаться с Вероникой и ему нужно, чтобы они все заполнили так, как необходимо.
Сейчас он был со мной, снова в кабинете.
— Наша команда, — сказал я ему, — Согласилась с тем, что ты сказал. Там было много крови. Брызги и скопление жидкости указывают на то, что она была убита одним выстрелом в затылок с близкого расстояния. По крови, температуре тела и стадии трупного окоченения они предполагают, что она была убита шестью–десятью часами ранее. Я понимаю, это широкий диапазон. Коронер сможет сказать больше. Исходя из предоставленной ими оценки, мы можем предположить, что время смерти было между десятью часами прошлой ночи и двумя часами сегодня утром. В котором часу она ушла отсюда вчера?
Я не мог поверить, что не выследил ее, как планировал. Если бы я это сделал, то ответил бы сам на этот вопрос.
Бекман покачал головой.
— Не уверен. Турнир закончился только в одиннадцать. Тогда она была здесь.
— После? — спросил я.
— Простите, — сказал он раздраженно. — Я должен знать, но этот турнир потрепал мне нервы. Я уехал, как только смог. — Он поднял глаза. — Это было после того, как выбывшие игроки получили выплату за оставшиеся фишки. Ваши люди знают что-нибудь еще?
— Они нашли 9-миллиметровый патрон, — сказал я, — Что не означает ни черта. Это один из самых популярных патронов в мире. Команда оставила это полиции. Возможно, они смогут получить больше информации.
Бекман поставил локти на стол и положил голову на руки.
— Вероника работала на меня и в клубе «Регал» почти двадцать лет. — Его подбородок поднялся, налитые кровью глаза встретились с моими. — У нас были разногласия за это время, но смерть? Кто мог это сделать?
Я покачал головой.
— Ты знаешь, кто в клубе носил оружие?
— Нет. У нас есть политика «не спрашивай, не говори». Это негласное правило. Закон штата Иллинойс требует наличия лицензии на скрытое ношение. Нашей политикой было то, что если государство позволяет это, то кто мы такие, чтобы запрещать?
— И ты веришь, что у каждого, кто носит оружие, есть лицензия?
Он встал.
— Я не глуп, мистер Келли. Я знаю, что это неправда, однако такова политика клуба. — Его глаза широко раскрылись. — Как вы думаете, тот, кто сделал это с Вероникой, может быть сейчас здесь? Мы в опасности?
— Клуб и особенно турнир защищают люди Спарроу. Здесь курсирует слишком много денег.
— Но на турнире денег нет. — Он кивнул в сторону напольного сейфа за его столом. — Всё здесь. Все, что есть в турнирном зале, — это фишки вместо денег. Они ничего не стоят вне клуба.
— Я хочу, чтобы один из моих людей оставался в офисе до тех пор, пока турнир не закончится и деньги не будут распределены.
— Интересно…, — сказал он.
— У нас и обстоятельства интересные. В конце концов, не каждый день убивают одного из уважаемых сотрудников. — Я сел на стул напротив его стола. Откинувшись назад, я закинул лодыжку на колено. — Ты сказал, что вы недавно поссорились. Расскажи мне, о чем вы спорили.
— Это не так важно сейчас.
— На данный момент важно все. Позволь мне решить.
Бекман глубоко вздохнул.
— Вероника была недовольна поздними выкупами на турнире.
Я вспомнил наш последний разговор, в котором мисс Стэндиш выразила свое неодобрение. Я быстро положил конец ее жалобам, сказав, что был бы рад сообщить Спарроу, что она сомневается в его решениях. Ее лицо стало пепельно-серым, и она быстро ответила...
«Я уважаю решения мистера Спарроу, как и мистер Бекман. Меня беспокоит не ваше вступление.»
— Что ее беспокоило? — спросил я.
— Она боялась, что поступок мистера Хиллмана создаст прецедент.
— Ведущий к большему, как и мой? — добавил я.
— Да, но мистер Келли, я не говорю, что она не хотела, чтобы вы участвовали в турнире. Это не так... Мистер Спарроу... конечно, мы оба были готовы пойти навстречу.
— Скажи мне, почему ты был готов принять Антонио Хиллмана.
Бекман выпрямился.
— Он был членом этого клуба в течение многих лет, как и его отец...
— Разве не ключевое слово «был»?
— Он попросил, — наконец сказал Бекман.
Правда заключалась в том, что я не просил. Я просто сообщил ему, что, поскольку он разрешил один выкуп, у мистера Спарроу есть предложение. Я предполагал, что он мог отказаться, но очень немногие отказывались от предложения Спарроу.
— Полагаю, ты рассказываешь мне не всю историю.
— Мистер Келли, мне не нужны проблемы.
— Передавала ли мисс Стэндиш свое неудовольствие кому-нибудь еще? — спросил я.
— Насколько мне известно, нет.
Мог ли Хиллман обнаружить, что она не поддерживает его участие, и принять это близко к сердцу?
— Мистер Келли, я просто хочу, чтобы этот турнир закончился, и Вероника вошла в дверь, как она делает почти каждый день.
— Расскажи мне о просьбе мистера Хиллмана.
— Это ничего не значило. — Бекман встал и прошелся за своим столом. — Я-я… — Он повернулся ко мне. — Это было очень давно.
— Что было давным-давно?
— Это было до того, как мистер Спарроу... знаете, до того, как сенатора МакФаддена арестовали.
— Продолжай, — подсказал я.
— Отец Антонио помог мне выбраться из затруднительного положения. Черт, я почти забыл об этом.
— Это не похоже на то, что можно забыть.
— Когда позвонил мистер Антонио Хиллман, он напомнил мне. Разрешение ему участвовать в этом турнире было одолжением, отплатившим за благосклонность его отца. Знаете, услуга за услугу?
— Почему именно этот турнир? В клубе «Регал» проводится множество покерных турниров.
Бекман покачал головой, снова опускаясь в кресло.
— Мистер Келли, я не знаю. Как я уже сказал, он попросил меня отплатить за услугу его отца.
— Вот что сейчас произойдет, — начал я. — Во-первых, ты разрешишь усилить охрану «Спарроу» днем и сегодня вечером.
Он кивнул.
— Во-вторых, ты позволишь одному человеку остаться здесь, рядом с сейфом.
Бледность его лица стала еще сильнее.
— Сейф защищен. Кроме того, только мы с Вероникой... только я знаю комбинацию.
Твердо упершись ногами в пол, я наклонился вперед и спросил:
— Мисс Стэндиш и ты? Никто другой?
— Нет, один из нас всегда был здесь.
Я посмотрел в сторону сейфа.
— Ты открывал его сегодня?
— Ну... нет... я... после всего, что случилось...
Мы оба снова посмотрели в сторону сейфа. Черный, около четырех футов высотой, он казался тяжелым, и по предыдущей встрече я знал, что он привинчен к бетонному полу. Дверь была закрыта, она казалась нетронутой.
— Открой, — сказал я. — Открой его. Мне неприятно думать, что мисс Стэндиш рассталась с жизнью из-за денег, но, если целью убийцы был доступ к тому, что находится в сейфе, мы должны убедиться, что деньги на месте.
Заметно потрясенный, Бекман встал, повернулся и присел на корточки рядом с сейфом, закрывая клавиатуру от моего взгляда.
Пять звуковых сигналов предшествовали звуку открывающейся двери. Я встал.
— О, Боже... — запричитал он. — Они исчезли.
Теперь мы знаем мотив.
— Сколько там было?
Когда он повернулся, его глаза были стеклянными.
— Вместе с выкупами, вступительными взносами и фишками... — Быстро встав, он протиснулся мимо меня. — Меня сейчас стошнит.
Рвота из смежной ванной подтвердила его предсказание.
Я напечатал сообщение Спарроу, Риду и Мейсону. Пока Мейсон был в клубе, он не мог знать, что я только что узнал.
«МИСС СТЭНДИШ ЗНАЛА КОМБИНАЦИЮ ОТ СЕЙФА КЛУБА. БЕКМАН ТОЛЬКО ЧТО ПОДТВЕРДИЛ, ЧТО ДЕНЬГИ С ТУРНИРА ПРОПАЛИ».
Я нажал «Отправить», когда Бекман вернулся с чуть большим румянцем на щеках, чем раньше.
— Сколько? — снова спросил я.
— Документы были у Вероники. Выбывшим игрокам были возвращены их фишки. То, что хранилось здесь, было от оставшихся игроков.
Громкость моего голоса возросла.
— Сколько?
— Я не знаю наверняка. Я бы предположил, что больше пятнадцати миллионов.
— Кто знал, что она знает комбинацию?
— Вероятно, большинство сотрудников, — сказал он.
Мой телефон зазвонил. Сообщение от Спарроу.
«СКОЛЬКО?»
Я написал ту сумму, которую мне назвали, а потом я поднял глаза.
— Мистер Бекман, вы не должны никому говорить, что они пропали. Никому.
— Но... но как? Клуб «Регал» будет разрушен. — Он возобновил расхаживание. — Выплывет наружу, что мы не смогли погасить... по всему миру мы подвергнемся остракизму. Никто не придет сюда после этого. Наша репутация будет уничтожена.
Я слышал, что говорил Бекман, но у меня сложилось другое впечатление. Это негативно отразится не только на клубе «Регал». Это плохо отразится на отряде Спарроу. Мы здесь, чтобы обеспечить безопасность. Эти деньги были украдены прямо у нас из-под носа. Эта информация станет еще одним кинжалом для людей МакФаддена или любой другой организации, которую они могли использовать против нас. Если мы не смогли защитить этот турнир, то будет считаться, что мы также не можем защитить и город.
— Бекман посмотри на меня, — потребовал я. Медленно он посмотрел. — Ведется ли в сейфе запись о том, когда он был открыт и кто его открывал?
— Нет... это... только мы двое... У нас была только одна комбинация. — Он покачал головой. — О, Боже. — Его глаза встретились с моими. — Почему она, а не я?
— Хороший вопрос, — сказал я. — Закрой сейф и запри его. Я все равно оставлю здесь человека для охраны. Мы создадим иллюзию нормальности для всех, кто находится за кулисами. Не повторяй информацию. Не говори ни слова ни о деньгах, ни о сейфе, ни о том, что мисс Стэндиш знала комбинацию. Не говори об этом никому. — Я сделал ударение на этом слове. — Ты понимаешь?
— Нет? Я не понимаю. Что произойдет в конце турнира?
Мой телефон завибрировал. Сообщение было от Спарроу.
«ЭТО НЕ МОЖЕТ ВЫЙТИ НАРУЖУ. МЫ ПОКРОЕМ УБЫТКИ».
Я поднял глаза.
— Выясни точную сумму, которую забрали, и передай цифры мистеру Пирсу. Мистер Спарроу заверил, что это не главная наша проблема. Не говори ни одной живой душе, Бекман. Если что-то просочится, ты пожалеешь.
Я отправил еще одно сообщение команде. «ПРОВЕРЬТЕ ВСЕ ВХОДЫ И ВЫХОДЫ ИЗ КЛУБА «РЕГАЛ» ПРОШЛОЙ НОЧЬЮ ДО СЕГОДНЯШНЕГО УТРА. НАМ НУЖНО ЗНАТЬ, КОГДА МИСС СТЭНДИШ ПОКИНУЛА КЛУБ И ВЕРНУЛАСЬ ЛИ ОНА. КРОМЕ ТОГО, ВЫ МОЖЕТЕ ПОЛУЧИТЬ ДОСТУП К ВИДАМ ИЗ ЕЕ ЗДАНИЯ ИЛИ С УЛИЦЫ? КТО ПРИХОДИЛ И УХОДИЛ ИЗ ЕЕ ДОМА ИЛИ КВАРТИРЫ? НАМ НУЖНЫ ОТВЕТЫ.»
Прежде чем я смог получить ответ, я отправил еще одно сообщение.
«НАМ ТАКЖЕ НУЖНО ЗНАТЬ, ГДЕ БЕКМАН БЫЛ ПРОШЛОЙ НОЧЬЮ. ОН СКАЗАЛ, ЧТО УШЕЛ ПОСЛЕ ВЫПЛАТ ПО ТУРНИРУ. ТЕЛЕФОННЫЕ ЗАПИСИ. ДОРОЖНЫЕ КАМЕРЫ. ВСЕ, ЧТО СМОЖЕТЕ НАЙТИ.»
Бекман до сих пор не рассказал мне, какую услугу оказал ему Уэнделл Хиллман много лет назад. Его вопрос о том, почему она, а не он, мог быть направлен на то, чтобы сбить нас с толку, или он, возможно, невольно направил меня в верном направлении. Как бы то ни было, я не верил, что он не был вовлечен сильнее.
Мне пришло еще одно сообщение от Спарроу, на этот раз личное.
«ИДИ ВА-БАНК В ФИНАЛЬНОЙ ИГРЕ. ВЫИГРАЙ ВСЕ».
Глава 27
Мэдлин
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Улыбка застыла на моих губах, когда Марион встретил машину у тротуара, готовый сопроводить меня в клуб «Регал». Андрос сказал не упоминать о его присутствии Мариону. Я не могла понять, что происходит. Почему Андрос Иванов оказался в лимузине Мариона?
— Ты сделала это, — выпалил он, помогая мне выбраться с заднего сиденья.
— Отличная работа, Джастин, — сказал он, кивнув водителю.
— Спасибо, мистер Эллиот.
Я не заметила ни холодного воздуха на тротуаре, ни даже тепла, когда мы вошли в клуб. Слишком многое нужно было осмыслить.
— Мэдлин?
Я посмотрела на возрастное лицо Мариона, на то, как маленькие морщинки образовались в уголках его глаз, когда он улыбнулся. Моя голова наклонилась. Его глаза были голубыми. Я не замечала их раньше. Они не были такими же, как у Патрика. Глаза Мариона были бледны по сравнению с ними.
— Маленькая леди, с вами все в порядке? — спросил он.
— Мне жаль. Кажется, я взволнована.
— Конечно. Ваш водитель должен быть уволен. Такое обращение с красивой женщиной неприемлемо, особенно перед турниром. Скажите мне, какую службу вы наняли, и я сам уволю этого человека.
Я покачала головой.
— Марион, я бы предпочла не думать об этом.
Я бы предпочла не думать, что Андрос приказал Митчеллу покинуть Чикаго, не заботясь о том, что в процессе он оставил меня в затруднительном положении. Когда я спросила его, почему он отослал Митчелла, Андрос сказал, что это меня не касается.
Меня ничто не волнует, кроме победы, победы во всем этом.
Когда я спросила, почему меня не проинформировали и я оказалась в затруднительном положении, он отмахнулся от меня, как будто я была надоедливым ребенком, ищущим его внимания.
Правда заключалась в том, что я не хотела его внимания. Я хотела вернуться в Детройт и слиться с мебелью. Хотя Андрос не использовал точных слов, я много лет назад пришла к осознанию того, что для Андроса я была не более чем игрушкой, куклой, которую нужно снять с полки, вытереть пыль и нанести новый слой краски, прежде чем показывать меня друзьям и врагам.
«Посмотри, на что способна моя кукла. Наблюдай, как она выигрывает раздачи в покер. Смотри, как она делает то, что я приказываю.»
— Мэдлин, позволь помочь с пальто, — сказал Марион. — У нас есть немного времени до начала турнира. Может, бокал вина поможет успокоить нервы?
Я расстегнула большие пуговицы спереди на своем зимнем пальто. Когда Марион потянулся, чтобы помочь мне снять его, он издал низкое шипение.
— Платье, — сказал он.
Улыбка вернулась. У меня была работа, которую нужно выполнить, и мне нужно было делать так, как сказал Андрос, и оставаться сосредоточенной.
— Платье? — застенчиво спросила я. — Надеюсь, оно тебе нравится.
— Ты сногсшибательна. Как я смогу сосредоточиться на картах?
— Может, это и есть мой план.
Марион рассмеялся.
— Слухи верны.
— Слухи? — спросила я.
— Как я уже говорил, ты красивая, таинственная и смертоносная.
Я положила свою руку поверх его по пути в бар «Регал».
Когда подошла официантка, Марион заказал напитки.
— Бокал шардоне для леди и чистый «Глен Марнох» для меня.
— На самом деле, — запротестовала я. — Мне воды и все.
Марион подмигнул в ее сторону.
— Принеси леди и то, и другое.
— Да, сэр. Будет сделано.
— Марион, я должна отказаться. Если я напьюсь перед турниром, это повлияет на мою концентрацию.
— Возможно, таков мой план. Если ты можешь заставить меня и всех других игроков опьянеть от похоти в этом зеленом платье, которое подходит к твоим изумрудным глазам, я могу отплатить тебе тем же.
После того, как официантка принесла наши напитки, Марион поднял свой бокал.
— Тост.
Я подняла бокал вина в ответ.
— За что мы должны выпить?
— За каждый из наших успехов.
Наши бокалы со звоном соприкоснулись.
— И не забудь, — сказал он, сделав глоток виски, — У нас зарезервирован столик.
— Я бы хотела зарезервировать место рядом за покерным столом на сегодняшнем финале, — сказала я с усмешкой.
— Не уверен, что это делается таким образом, но я верю, что мы оба окажемся там.
Я наклонилась ближе.
— У меня есть секрет.
— О? Маленькая леди, расскажи же.
— Я собираюсь выиграть.
То, что я поделилась секретом, вызвало у меня искренний смех.
Когда я собиралась сделать еще один глоток, к нашему столику подошел мужчина, которого я узнала по турниру.
— Мисс Миллер, мистер Эллиот, я хотел представиться. Я Итан Бекман. Буду наблюдать за сегодняшними раундами турнира.
— Где мисс Стэндиш? — спросил Марион.
Выражение лица мистера Бекмана изменилось всего на микросекунду.
— Я еще не видел ее сегодня, но игра должна продолжаться. — Он повернулся ко мне. — Кстати об этом, мисс Миллер, я рад, что вы приехали.
— Да. Простите, — сказала я. — Обычно я не люблю приезжать к началу так близко.
Он улыбнулся.
— Теперь, когда вы здесь, все хорошо.
Он повернулся к мистеру Эллиоту и снова ко мне.
— Если вы двое готовы присоединиться, мы начнем сегодняшний первый раунд. — Он посмотрел на наши напитки. — Оставьте их. Наверху такого предостаточно.
Как только мистер Бекман ушел, Марион прошептал:
— Я нахожусь в невыгодном положении.
— И почему же?
— На тебе все еще это великолепное платье, и ты сделала всего один глоток вина. Мы можем исправить это за ужином.
Моя рука снова легла на его руку, и мы направились вверх по парадной лестнице. Когда мы приблизились к вершине, другая пара голубых глаз встретилась с моими. В отличие от Мариона, этот вызвал искру на моей коже, согрев изнутри и снаружи. Было так легко вспомнить, каково это — видеть эти глаза каждый день.
— Мистер Келли, — сказал Марион. — Удачи сегодня.
Патрик протянул руку, они закрепили приветствие пожатием.
— Вы знакомы с нашей великолепной соперницей, мисс Миллер?
Пристальный взгляд Патрика встретился с моим, когда он снова протянул руку.
Мое дыхание выровнялось. Это была та же самая рука, которая бродила по моей коже прошлой ночью, те же пальцы, которые доставляли мне удовольствие и крепко держали мои бедра. Я протянула руку.
— Мисс Миллер.
— Мистер Келли.
Я сомневалась, что Марион заметил, как моя рука задержалась в руке Патрика, или наблюдал за невысказанным разговором, но по тому, как бешено колотилось мое сердце и покалывало ладонь от нашей связи, я знала все об этой встрече и даже больше. Я оглядела Патрика с ног до головы, от блеска в его глазах до того, как костюм облегал его широкие плечи и грудь. Я вспомнила, каково это — лежать в его объятиях, пробегать пальцами по его животу.
Я сказала себе, что это просто возвращение детской влюбленности, и что пребывание в его присутствии вернуло ее с удвоенной силой. Это была ложь, которую я повторяла, зная, что большего никогда не будет. Это было невозможно.
Тепло поползло вверх по моей шее, без сомнения, окрасив мою кожу в розовый цвет, когда я вспомнила, что он сказал, что подумает, когда увидит меня. Да, Патрик, я думала о том же.
Я забрала руку.
— Леди и джентльмены, — позвал мистер Бекман, перекрывая наш ропот. — Пожалуйста, заходите внутрь. Мы готовы приступить к выбору мест.
— Удачи, джентльмены, — сказала я, отходя в сторону и входя в зал одна.
Мне нужен был перерыв.
Пришло время сосредоточиться.
Восемнадцать из нас встали, когда были названы имена, и один за другим заняли стулья за тремя оставшимися столами. Там, где когда-то стояли другие столы, была установлена галерея дополнительных стульев. Нашим наблюдателям больше не нужно было стоять. Турнир был больше, чем игрой для тех из нас, кто играл. Теперь мы были на виду, развлечением для членов клуба.
— Мисс Мэдлин Миллер, — сказал диктор.
Улыбаясь, я направилась к среднему столу. Марион уже сидел за первым столом вместе с мистером Гарсией и четырьмя другими игроками.
— Мистер Антонио Хиллман.
Я кивнула мужчине, занявшему место слева от меня. Сделав это, я заметила Патрика, все еще стоящего. Казалось, что-то в этом размещении привлекло внимание Патрика.
— Приятно познакомиться с вами, мисс Миллер, — сказал мистер Хиллман с улыбкой.
Я кивнула.
— Мы встречались?
Он показался мне смутно знакомым.
— Всего лишь мельком.
Я хмыкнула.
— Прошлой ночью вы сидели за столиком рядом со мной, — пояснил он.
— Да, — сказала я. — Уверена, так и было. Удачи, мистер Хиллман.
— Антонио, пожалуйста.
— Тогда зовите меня Мэдлин.
Когда я огляделась, все игроки были на своих местах. Патрик сидел за последним столом вместе с пятью другими соперниками. Действительно, на этом этапе все игроки были нашими соперниками. У нас было время до четырех часов, чтобы выиграть достаточно и заслужить место за финальным столом.
— Начнем? — спросил наш крупье.

Глава 28
Патрик
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Я был в гребаном аду, пойман в ловушку, как артист на сцене, не способен делать то, что я делал — расследовать и помогать. И по тому, как Мейсон писал смс на телефоне, я понял, что происходит нечто большее, чем смерть Вероники Стэндиш и пропажа пятнадцати миллионов. Это было что-то грандиозное. Вдобавок ко всему, Хиллман сидел рядом с Мэдлин. Я не мог видеть ни их покерные раздачи, ни обновления на моем телефоне. Все, что я мог видеть, были карты.
«ИДИ ВА-БАНК. ВЫИГРАЙ.»
Никакого давления, ага.
— Мистер Келли, — сказал наш крупье, — Ставка за вами. Отвечаю пятнадцатью.
Я устал от мизерных ставок. Трое моих соперников заработали меньше, чем я в прошлом раунде. Двое других разместились выше. Поскольку размещение было основано на выигрышах за раунд, а не на накопленном доходе, я точно не знал, с чем столкнусь. Что я действительно знал, что занял десятое место, и мне нужно подняться в первую шестерку.
Мои карты были дерьмовыми — туз, валет, валет, 6, 4. У нас все еще была ничья, и пришло время взять дело в свои руки.
— Вижу ваши 15 000 долларов и поднимаю еще на двадцать пять.
От моих оппонентов, а также от некоторых наблюдавших за происходящим людей послышался ропот. Что они знали?
Они не видели моих карт.
— С вас сорок...– сказал крупье, обходя стол.
После одного фолда, игра продолжилась с пятью игроками.
Мои оппоненты взяли что угодно — от одной карты до максимум трех.
— Мистер Келли?
Сдав 6 и 4 рубашкой вверх, я взял еще две карты. Я не был большим поклонником держать кикер, но с такой рукой, как у меня, было трудно выбросить туза.
Я отогнул уголок первой карточки.
10.
Черт.
— Мистер Келли, ваша ставка.
Я ничего не сказал, поднимая уголок второй карточки.
Туз.
Я посмотрел на предвкушение моих противников. Отсчитав пять стопок, я подтолкнул их вперед.
— Пятьдесят.
— Ставка составляет 50 000 долларов, — повторил дилер.
Первый противник сбросил карты. Второй не торопился, прежде чем выложить карты. Но третий, мистер Джулиус Данн, продолжил игру. Из исследований Рида и Мейсона я узнал, что Данн был немногим больше, чем плейбой, типичный представитель сильного пола с вечным загаром — даже в Чикаго в январе — и белоснежной улыбкой.
— Какого черта, — сказал Данн, протягивая фишки на 50 000 долларов вперед. — И я повышаю на десять.
Последний противник сбросил карты.
Я добавил в банк еще десять штук.
Раскрыть свои карты было обязанностью последнего игрока, который сделал ставку или рейз. Это означало, что, получив прибавку в размере 10 000 долларов, мистер Данн оказался в центре внимания, и я решил, что ему это нравится.
— Мистер Данн, — сказал крупье.
Улыбка мистера Данна на миллион долларов стала шире.
— Две пары.
Я кивнул.
Он перевернул два валета.
Мне не нужно было отвечать. Мне даже не нужно было раскрывать карты, если бы я не претендовал на победу. Однако это было нечто большее. Мне нужно показать миру, что я не блефовал. Я перевернул свою пару валетов.
— Продолжайте, — сказал я.
При появлении моей пары валетов сила улыбки мистера Данна немного померкла.
— Ваша вторая пара, мистер Данн? — спросил дилер.
Он перевернул свои три оставшиеся карты — 8, 8, туз.
— На всякий случай, если вы также планировали повторить мою пару восьмерок, — сказал он.
— Не планировал.
Я перевернул свою пару тузов.
Толпа ахнула.
Кивнув, я загребал банк. В одних руках у меня скопилось более 200 000 долларов.
Да, именно так это и должно было сработать.
Когда дилер перетасовал колоду, толпа снова зааплодировала. Я поднял глаза как раз вовремя, чтобы увидеть, как Мэдлин пододвинула к себе большую горку фишек. Обналичить деньги.
Это была моя первая мысль, а потом я вспомнил сообщение Спарроу. Обналичивание денег Мэдлин обошлось бы дорого «Спарроу». Он бы хотел, чтобы она потеряла все.
Что бы ни происходило, я этого не хотел.
Еще больше сдач приходило и уходило. Я выиграл и проиграл. Взглянув на часы, я увидел, что нам осталось играть меньше получаса. За моим столом осталось всего четыре игрока. Мы потеряли двоих из-за обычного истощения. Они поставили все, что могли, и проиграли.
Эта возможность была причиной того, что это называлось азартной игрой.
Хотя разномастные победы перемещались по столу, самые высокие стопки принадлежали мне и Данну.
Наконец, раздалось предупреждение от диктора.
— Леди и джентльмены, эта раздача завершает игру на этой сессии.
Я оглянулся, задаваясь вопросом, где Бекман, но не мог найти его.
Крупье поднял руки. Он перетасовывал. Это означало, что наш столик был готов.
Я нетерпеливо ждал, пока наши фишки будут подсчитаны и суммы подтверждены. Два игрока ушли ни с чем. Судя по стекам, еще двое с моего стола не пройдут в следующий раунд. У каждого, по-видимому, было меньше 50 000 долларов. Эти выплаты не заставят Спарроу отказаться. При нормальных обстоятельствах это небольшая часть уплаченных налогов.
Но сейчас были ненормальные обстоятельства.
Мой взгляд встретился с взглядом Мейсона. Безмолвно я спросил, были ли возвращены наличные в сейф. Это было необходимо по мере того, как игроки, не продвинувшиеся вперед, выводили деньги.
Он кивнул.
— Мистер Келли, — сказал дилер, вручая мне мой чек.
Я прочитал общее количество. Это не было шоком. Я вел учет. 2 600 000 долларов.
За исключением игроков, которых уже отсеяли от нашего стола, остальные остались сидеть, когда в комнате воцарилась мертвая тишина. Человек, объявивший об окончании игры, собрал итоговые данные.
Я начал раунд с 350 000 долларов. Это означало, что я заработал 2 250 000 долларов. Лучше бы этого было достаточно.
— Начнем с шестого места в финальном раунде.
Зал дружно вздохнул.
— Мистер Николас Гарсия.
Зал наполнился аплодисментами.
— Мистер Джулиус Данн.
Больше аплодисментов.
— Мисс Мэдлин Миллер.
Я прикрыл веки, когда толпа зааплодировала. Черт, все было бы проще, если бы она могла просто обналичить деньги.
— Мистер Антонио Хиллман.
Мой пристальный взгляд переместился на Мейсона. Его взгляд был прикован к Хиллману, и, как я мог догадаться, тот был недоволен.
— Мистер Патрик Келли.
Я кивнул, когда мне тоже зааплодировали.
Последнее имя было ожидаемым, но опять же, ничего не определенного.
— Мистер Марион Эллиот.
Аплодисменты сменились голосами, все заговорили.
— Дамы и господа, — сказал диктор, обращаясь теперь ко всему залу, — мы возобновим игру ровно в семь часов. Как только двери закроются, их не откроют снова до тех пор, пока игра не завершится.
Взяв квитанцию, я положил ее во внутренний карман пиджака и встал. Пока я искал Мэдлин, рядом со мной появился Мейсон.
— Пойдем с этого дерьмового парада.
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Высокий и устрашающего вида мужчина с коротким хвостиком поспешил к Патрику после объявления финалистов. Было что-то в этом человеке, что заставляло меня нервничать, беспокоясь, что Патрик каким-то образом в опасности.
— Поздравляю, — сказал Антонио, начиная вставать. — Могу я угостить вас выпивкой?
— Леди со мной.
Мне не нужно было поворачиваться. Я узнала этот протяжный говор.
Я выдавила улыбку.
— Это не большой клуб. Я уверена, мы еще увидимся, — сказала я Антонио. — У нас с Марионом действительно есть планы на ужин.
Антонио кивнул. Встав, он протянул Мариону руку.
— Приятно иметь поддержку.
— Мне нравится помогать, когда могу, — сказал Марион, когда они пожали друг другу руки.
Мой взгляд переходил с одного на другого. У меня было ощущение, что я вернулась в Детройт, когда Андрос проводил секретную встречу в моем присутствии. Сделки заключались. Оказывались услуги. Руки подмасливались. Активы приобретались, но все это происходило в альтернативной плоскости, прямо за пределами реальной.
Когда Антонио ушел, я спросила:
— Так ты его знаешь?
— Встречал. — Его глаза засияли. — Давай спустимся вниз и поужинаем. Победа всегда пробуждает во мне голод.
— Где вы встречались?
Теперь мы направлялись к лестнице. Пока мы шли, я оглядывалась в поисках Патрика, он исчез из поля зрения, но не из головы.
— Это очень скучно, — сказал Марион. — Расскажи мне о своих победах. С восьмого места на четвертое — это впечатляет.
— Спасибо. Не переводи стрелки. Поддерживать первое место нелегко.
Я посмотрела в конец коридора в сторону уборных, где впервые увидела Патрика. Это было всего несколько дней назад, но казалось, что прошло гораздо больше времени.
На самом деле прошла целая жизнь.
Несколько дней назад я увидела его не в первый раз. Это было почти двадцать лет назад. Я замерла.
— Марион, если позволишь, я отойду на минутку. Буду рада встретиться внизу.
— Я подожду здесь, — сказал он. — За нами придержат столик.
Кивнув, я повернулась в сторону коридора. Поскольку была суббота, свободных комнат было больше, чем в четверг. Я замедлила шаг, услышав голоса. Дверь была закрыта, но внутри происходила бурная дискуссия. Нет, это была не дискуссия. Звучало так, будто кого-то допрашивали. Любопытство замедлило мои шаги, но я не узнала голосов.
Говорили что-то о женщине. Я слышала имя Вероника. Вероника Стэндиш?
Она не участвовала в турнире. Что происходит?
Во время нашей поездки Андрос заверил, что пока я выполняю свою работу, машина заберет меня после турнира. Моя комната в отеле свободна, и мы поедем обратно в Детройт. Хотя я хотела бы увидеть Патрика еще раз, этого не будет.
Оказавшись в туалете, я достала телефон и отправила Андросу текстовое сообщение.
«Я ДУМАЛА, ТЫ ЗАХОЧЕШЬ ЗНАТЬ. Я ПОДНЯЛАСЬ НА ЧЕТВЕРТОЕ МЕСТО.»
Отправила.
Не заняло много времени, пока мой телефон не завибрировал. Андрос.
«МНЕ СООБЩИЛИ. ТВОЯ РАБОТА ЕЩЕ НЕ ЗАВЕРШЕНА.»
Как он узнал без сообщений Митчелла?
Кто следит?
Я перечитала его сообщение. Знала, что моя работа не была завершена даже без его постоянных напоминаний. Что я узнала об Андросе, так это то, что он был фанатом "услуга за услугу". Когда я выиграю турнир, он позволит мне то, чего я желаю больше всего. Я не выиграю, и он мне откажет.
Эта мысль сжала мою грудь, когда я ответила.
«ЗНАЮ. Я ТЕБЯ НЕ РАЗОЧАРУЮ.»
Мой палец завис над кнопкой отправки. Хотела бы я знать, что это правда. Правдой было то, что я сделаю все возможное, чтобы не разочаровать. Андрос не захочет это слышать. Ему нравилась окончательность.
Я нажала отправить.
Когда я возвращалась к лестнице, дверь, из-за которой я слышала голоса, открылась, и вышел мужчина, которого я видела с Патриком. Вблизи он был еще выше. Красивое лицо, но было в нем что-то еще, что заставляло меня дрожать. Даже не кивнув в мою сторону, он пошел дальше по коридору, прочь от покерного зала и лестницы. Патрик внутри?
Я не узнала его голос, но не смогла удержаться, чтобы не проверить.
Я подождала, пока высокий мужчина завернет за угол, и направилась к двери. Наклонив ухо ближе, я прислушалась. Внутри не было никакого шума. Мой пульс ускорился, когда я потянулась к ручке. Она не сдвинулась с места. Дверь заперта.
— Патрик? — прошептала я в дверной косяк.
Тишина.
Стресс, вызванный турниром, встречей с Патриком и приездом Андроса, официально превратил меня в параноика. Я посмотрела вниз на телефон. Одно непрочитанное сообщение от Андроса.
«Я РАССЧИТЫВАЮ НА ЭТО. ЗАКОНЧИ СВОЮ РАБОТУ, ЕСЛИ ПЛАНИРУЕШЬ ВЕРНУТЬСЯ.»
Планировала ли я вернуться?
Мысль о том, чтобы не вернуться, была слишком болезненной для принятия.
Я слишком хорошо знала сценарий. Это была сила Андроса, и он без колебаний применит ее ко мне. Мне не нужно отвечать. Он знал мой ответ. Я выиграю и буду сопровождать его обратно в Детройт.
Покачав головой, я положила телефон обратно в сумочку.
Марион ждал там, где сказал, наверху лестницы. Когда я взяла его за руку, и мы спускались по лестнице, в толпе внизу я увидела того же человека из коридора.
— Должна быть другая лестница, — сказала я.
— Насколько я знаю, нет. Зачем? — спросил Марион.
— Видишь того высокого мужчину в светло–сером костюме? — Я наклонила голову к главному этажу. — Он был здесь, наверху, и в спешке ушел в другом направлении.
— Интересно, — сказал Марион.
Хостес усадила нас за стол возле большого камина. Кресла были большими, в стиле королевы Анны, и обтянуты красной кожей. Как и в других помещениях клуба «Регал», стены были отделаны панелями насыщенного вишневого цвета, а большие гобелены и произведения искусства висели на длинных шнурах, прикрепленные к потолку. Даже потолок был богато украшен, белый с вишневым акцентом.
— Мило, — сказала я, заметив Антонио Хиллмана, сидящего с тремя другими мужчинами за столом в другом конце комнаты. — Как, ты сказал, вы познакомились с мистером Хиллманом?
— Давным-давно. Он был еще подростком. Я знал его отца, он помог мне с проблемами, которые возникли у меня с компаниями. Я всегда рад отплатить за услугу.
Было что-то в его тоне, что заставило мои нервы напрячься. Я была права насчет короткого разговора, который подслушала. То, что говорил Марион, было услугой Андроса за услугу с другой стороны. Я решила сменить тему.
— Еще раз спасибо тебе за то, что прислал машину. Твой водитель был милым.
Марион поставил свой стакан с водой и огляделся.
— Приятно слышать. Видишь ли, Джастин не является моим постоянным водителем. К сожалению, незадолго до этой поездки мой водитель заболел и не смог сопровождать меня. Как ты можешь себе представить, это была катастрофа.
Я не была уверена, что это квалифицировалось как катастрофа. Существовали реальные катастрофы, которые можно перечислить.
Когда я не ответила, Марион продолжил.
— Я позвонил мистеру Бекману, человеку, который говорил с нами ранее...
Я кивнула.
— Он предложил мне надежного водителя. Я бы сказал, гораздо более надежного, чем твой.
— Да.
Знал ли Марион, что Андрос сидел в его машине? Или его присутствие координировалось водителем, назначенным мистером Бекманом?
— Я так благодарна, что ты послал его. —  Я посмотрела ему в глаза. — Кто, по твоим словам, дал тебе мой номер телефона? Я благодарна им и тебе.
— Тогда я не буду делиться, — сказал Марион. — Я бы предпочел оставить твою благодарность себе.
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Мир сошел с ума. Пока я был наверху и играл в покер, в доках произошел взрыв. Взорвался грузовой контейнер, который доставили днем ранее. Предполагалось, что контейнер будет заполнен строительными материалами для сетевого магазина. Полиция была на месте происшествия, и два человека получили ранения.
Полиция также отреагировала на анонимный звонок и обнаружила тело Вероники. Во время турнира детектив нанес предварительный визит в клуб «Регал» и поговорил с Итаном Бекманом. По словам капо, находившегося в офисе Бекмана, встреча была короткой, и Бекман продемонстрировал соответствующую степень шока. Детектив оставил свою визитку и пообещал вернуться, чтобы поговорить с другими сотрудниками в менее напряженный день.
Рид проследил за Митчеллом Леонардо. Не было никаких признаков его возвращения в «Палмер-Хаус», и он не появился сегодня в клубе «Регал». Последний раз его видели, когда его забирали на домашнюю вечеринку. Это было до того, как Рид смог идентифицировать другую машину, которая была на домашней вечеринке, и смог отследить ее до места рядом с резиденцией Вероники.
Время соответствует информации наших криминалистов. Машина остановилась, и мужчина, которого Рид принял за Леонардо, вышел в нескольких кварталах от ее дома в 1:52 утра.
Ночью и ранним утром снегопад усилился. Это не способствовало четкости изображений с дорожных камер или спутника. Это также не помогло с узнаванием. Зимние пальто и головные уборы не так уж сильно отличаются друг от друга. Насколько мог судить Рид, машина продолжала объезжать окрестности примерно пятнадцать минут спустя; она остановилась и подобрала мужчину, который мог быть Леонардо в четверти мили от нее.
Мы делали некоторые предположения, основываясь на отсутствии пешеходного движения в два часа ночи.
Не было никаких признаков того, что эта машина приближалась к клубу. Следовательно, если Леонардо действительно убил Веронику, он не вернулся, чтобы опустошить сейф. Это не означало, что он не мог позвонить или отправить сообщение с комбинацией сообщнику.
Одна из проблем заключалась в том, что клуб «Регал» оставался открытым в пятницу вечером до трех часов утра субботы. Хотя никто не входил в клуб после закрытия, людей было больше, чем он мог отследить в рабочее время. Некоторые сотрудники не уходили почти до четырех утра.
Мейсон и другой капо допрашивали нескольких сотрудников, которые были в клубе поздно ночью, когда они вернулись сегодня на работу. Хотя обычно мы занимались подобными вещами на первом уровне в нашей башне, сегодня мы сделали клуб «Регал» нашим временным командным центром. До сих пор ни у кого не было информации, которая бы выделялась.
Во время предыдущего раунда игры прибыл Спарроу. Он сказал, что полностью защищен, и его место здесь, а не в башне. Если должно было случиться дерьмо, его место как короля города было здесь. Он не получил свою силу, прячась за спинами других.
Хотя я ему верил, но подозревал, что он также избегал некую блондинку, которая носила его фамилию, по крайней мере, до тех пор, пока карантин не будет снят.
Спарроу захватил офис Бекмана, одновременно изолировав Бекмана в одном из других офисов с капо, стоявшим за дверью. Это объясняло, почему Бекман не был тем, кто закрыл дневной раунд. Спарроу сказал, что ему не по себе от того, каким потрепанным казался Бекман, когда он приехал. «Неуравновешенный» — вот термин, который он использовал. В последний раз, когда я видел Бекмана, он разлетелся на куски. Когда мистер Спарроу смотрит на тебя сверху вниз, это может вывести из равновесия любого. Добавьте к этому то, что вы видели своего сотрудника с дыркой в голове, и я бы предположил, что он заслужил небольшую поблажку.
Единственным человеком, который все еще находился в башне, кроме женщин, был Рид. Это из-за технологий. Он мог сделать гораздо больше, чем если бы был здесь.
— Сколько наличных смогли заполучить? — спросил я, глядя на сейф.
— Двенадцать миллионов, — сказал Спарроу, — но игроки, которые обналичили деньги, забрали из них более двухсот тысяч. Если бы у меня было больше времени, я мог бы получить остальное. Я показывал квитанции с верхнего этажа. Тебе нужно выиграть.
Мои мысли вернулись к Мэдлин. Если бы она обналичила деньги сейчас, у нее было бы более чем достаточно, чтобы прожить какое-то время. Когда Спарроу показал мне квитанции, я посмотрел на ее общую сумму. Она ушла примерно с двумя миллионами. Если бы только я мог поговорить с ней.
Дверь открылась. Мейсон вошел и со вздохом сел на стул рядом со мной.
— Сотрудники, с которыми мы разговаривали, не видели ничего необычного. Все они подтверждают, что видели мисс Стэндиш после турнира, но после этого никто ничего не вспоминает.
— Что насчет Бекмана? — спросил Спарроу.
— Он сказал мне, почему разрешил Хиллману войти, — сказал я, это был мой первый шанс говорить с тех пор, как сегодня началась игра на турнире.
Спарроу откинулся на спинку стула Бекмана.
— Продолжай.
— Он сказал, что отец Хиллмана оказал ему услугу много лет назад. Когда позвонил младший Хиллман, он напомнил Бекману об этом.
Спарроу усмехнулся.
— Уверен, он так и сделал.
Изображение Рида было на ноутбуке, который Спарроу принес из нашего командного центра. Было похоже, что он в одной с нами комнате, и связь была безопасной.
— Я пытаюсь получить доступ к записям телефонных разговоров Леонардо, чтобы узнать, звонил ли он кому-нибудь после смерти мисс Стэндиш. Проблема в том, что я не нахожу телефон, зарегистрированный на него.
— Что на счет мисс Миллер? — спросил Мейсон.
— А что насчет нее? — ответил я.
— Они были вместе, — сказал Мейсон. — Помнишь, они пришли в клуб и вышли из него вместе. Мы установили, что они оба остановились в «Палмер-Хаус»...
— В разных комнатах, — сказал я.
Темные глаза Спарроу сузились.
— Ты узнал это, когда проверял там зацепку.
Это был не вопрос, но я ответил.
— Мы говорили об этом раньше. Мысль заключалась в том, что Леонардо был ее водителем. Я помню, что было использовано слово «головорез».
— В любом случае, — продолжал Мейсон, — Разве они не звонили друг другу? Ты не можешь проверить ее телефонные записи, чтобы найти Леонардо?
Рид кивнул.
Я боролся с желанием расхаживать взад и вперед. Мне не понравилась идея о том, что они будут исследовать Мэдлин. Если Леонардо работал на Хиллмана или с ним, я предполагаю, он каким-то образом получил назначение к Мэдлин в качестве участника турнира. Как тогда, когда я был водителем Арании. Она ничего не знала о Спарроу. Мэдлин была в такой же ситуации.
— Вот кое-что интересное, — сказал Рид через экран компьютера.
Мы все повернулись и уставились на ноутбук.
— Что? — спросил Спарроу.
— Патрик, ты всегда говоришь следить за деньгами. Помнишь, я говорил, что расходы Хиллмана проходили через подставную компанию? — Он не стал дожидаться нашего ответа. — У Леонардо и Миллер тоже.
Волосы у меня на затылке встали дыбом.
— В одной и той же?
— Нет, но чертовски близко. Адреса — это почтовые ящики в Делавэре. Я тоже не смог найти телефон, зарегистрированный на нее. Я заглянул в их бронирование гостиниц. Ты был прав, отдельные комнаты. Во всяком случае, ничто не ведет ни к одному из них.
— Как насчет послужного списка Леонардо? — спросил я. — В какой водительской компании он работает?
— Не в водительской компании, — сказал Рид. — Он работает в строительной компании в Детройте.
— И он выступает в роли водителя, который не был за рулем, — сказал Мейсон.
— Что?
— Да, на видео, снятом за пределами клуба, мисс Миллер приехала вместе с Леонардо на такси. Она покидала отель тем же путем.
— Кроме сегодняшнего дня, — вызвался Рид. — У лимузина были техасские номера, и он зарегистрирован на «Эллиот Корпорейшен».
— Черт, — сказал Спарроу. — «Эллиот Корпорейшен». Мы коснулись этого на днях. Я знаю, что этот парень подлизывался к МакФаддену. Я помню крупный счет несколько лет назад. Это было в новостях о лоббистах и деньгах, идущих на... — Он остановился и достал телефон. Мгновение спустя он кивнул, уставившись на экран. — Да, вот почему я это помню. Марион Эллиотт хотел отмены санкций в отношении бурения на шельфе. В обмен он заключил сделку по строительству завода-изготовителя в Маккинли-парке. Это принесло не только рабочие места на стройке, но и после того, как оно было построено, в нем работали пятьсот «синих воротничков» и семьдесят пять или более руководителей с более высокой зарплатой. МакФадден использовал это как платформу.
— Какая строительная компания получила предложение? — спросил я.
— Дай мне минуту, — сказал Рид. Мы все ждали. — «Иванов Констракшн», — сказал Рид, — В Дирборне, штат Мичиган.
— Где, ты сказал, работает Леонардо? — спросил Спарроу.
— Кроме вождения, — ответил Рид, — в строительстве.
Мои глаза встретились с глазами Спарроу.
— Гребаный Детройт, — сказали мы вместе.
— Введи меня в курс дела, чувак, — сказал Мейсон.
Иногда легко забыть, что Мейсон какое-то время находился вне нашего поля зрения. Вероятно, это потому, что он так хорошо вписался в коллектив, что было легко забыть, что его долго не было.
— Иванов, Андрос Иванов, — сказал я.
— Он наделал много шума несколько лет назад, — сказал Спарроу.
— Один из немногих случаев, когда мы с МакФадденом работали вместе. Вырежь это дерьмо, пока оно не успело вырасти.
— Итак, если Хиллман и его головорезы были на домашней вечеринке с Леонардо... — начал я.
— И Леонардо связан с Ивановым... — продолжил Мейсон.
— Хиллман не пришел бы сюда так громко, если бы за ним не стояла какая-то власть, — сказал Спарроу. — Я знаю, что Эллиот раньше имел дело с МакФадденом. Он не сделал предложения в мою сторону.
— Может, кто-то другой добрался до него первым, — сказал Рид. — И кто-то добрался до Хиллмана. Если мы правы, Иванов мог заманивать людей МакФаддена, тех, кого мы не поймали.
— Подождите минутку, — сказал я, — Как Мэдлин вписывается в это уравнение?
— Мэдлин? — спросил Спарроу, его темные глаза снова сузились.
Я покачал головой.
— Мисс Миллер.
— Может, она узнала, что Леонардо ублюдок. Он мог подать прошение о приеме на работу к ней, чтобы быть здесь, — предложил Мейсон. Я подумал о том же. — Или она с ними связана, — продолжил он. — Я имею в виду, что мы на самом деле знаем о ней?
— Как все это связано с этим турниром? — спросил я.
— Турнир — прикрытие для того, чтобы собрать здесь всех игроков одновременно, осмотреть город, поискать уязвимости, — сказал Спарроу. — Если бы я думал о захвате другого города, это то, что я бы сделал. Небольшая работа, хаос и сбои...
— Как сегодня на верфи, — сказал Рид.
— И я бы подобрался как можно ближе к главарю, — продолжил Спарроу. — Если это так, посмотрите, что мы сделали. Мы, блять, играем им на руку.
— Значит, турнир не имеет значения, — сказал я.
— Кто-то украл деньги клуба «Регал» — пятнадцать миллионов. Турнир имеет значение, — сказал Спарроу.
— Андрос Иванов последние двадцать четыре часа молчит, — сказал Рид. — Ему нравятся блестящие вещи — машины, самолеты и женщины. Обычно он выставляется напоказ в социальных сетях, или в газетах публикуют его фотографию.
— Если он в моем городе, я хочу знать, — сказал Стерлинг. Он повернулся ко мне. — Выиграй, столько, сколько сможешь. Я чертовски уверен, что не буду финансировать переворот против Спарроу.
— Мне нужно кое в чем признаться, — сказал я, вставая.
— Выиграй банк и джек-пот, а потом признаешься, — сказал Спарроу. — Я доверяю тебе свою жизнь. Есть причина, по которой я не должен этого делать?
Нет. Я поклялся в своей верности Спарроу и его команде. Это не изменилось. Я покачал головой.
— Нет.
— Давайте разошлем людей Спарроу и выясним, нащупали ли мы что-нибудь. Если это так, то Детройт ждет война. Жертвы будут не в моем городе, — сказал Спарроу.
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Когда мы с Марионом поднимались по лестнице к покерному залу, волнение было ощутимым. Клуб «Регал» был почти заполнен до отказа. Турнир собрал любителей покера со всего города и за его пределами. Присутствующие пялились и перешептывались, когда мы проходили мимо. Странное ощущение — быть так пристально изученной незнакомцами. Я была готова победить и отправиться домой. Я была готова снова стать невидимой.
— Мисс Миллер, — сказала женщина, потянувшись к моей руке.
— Да?
— Я верю в вас. Я поставила на вашу победу 50 000 долларов.
Мои глаза широко раскрылись.
— Я не знала, что клуб принимает побочные ставки.
— Нет, не в клубе. Вы выходите шесть к одному в Вегасе.
— О, я и не подозревала.
Шесть к одному. Это означало, что на каждую ставку в доллар выигрыш составит шесть. Ставка в размере 50 000 долларов принесет 300 000 долларов.
Ее улыбка стала шире.
— Сделайте это для женщин. Мы все рассчитываем на вас.
— Сделаю все, что в моих силах.
— Мэдлин, — подбодрил Марион, давая мне возможность сбежать.
Кивнув другой женщине, мы с ним продолжили наш подъем на второй этаж.
— Ты знал об этом?– спросила я Мариона театральным шепотом.
— Да, у меня тоже есть деньги на турнире.
— Ты ставишь на турнир, в котором участвуешь?
— Мне нравится играть в азартные игры. Мне особенно нравится, если я могу победить. — Он наклонился ближе. — Я ставлю на себя. Если бы я не был конкурентом, я бы поставил свои деньги на тебя. Мои шансы и близко не так выгодны.
Конечно, это не так.
Теперь мы были на самом верху лестницы. Бабочки, которые, как я иногда чувствовала, порхали у меня в животе перед финальным раундом, теперь были размером с летучих мышей.
— Марион, извини, мне нужна минутка перед началом игры.
Он потянулся к моей руке.
— Спасибо, что поужинала и провела со мной время, Мэдлин. Было настоящим удовольствием познакомиться с женщиной, стоящей за этим мифом.
Мои щеки порозовели, появилась улыбка.
— Вряд ли это миф. Ты — легенда.
— Я хотел бы увидеть тебя снова, после турнира, — сказал он, все еще держа меня за руку.
— Не знаю, что принесет будущее, — честно ответила я.
Что бы это ни повлекло за собой, как всегда, оставалось на усмотрение Андроса.
— У меня есть обязанности, которые не позволят мне остаться здесь или совершить незапланированную поездку в Даллас в ближайшее время.
— Я хотел спросить, — сказал он, — Прежде чем мы снова станем конкурентами. Я верю, что у меня есть капитал для победы, и я бы не хотел, чтобы это повлияло на твое решение в будущем.
Я наклонила голову.
— Рада, что ты упомянул об этом. Иначе я бы не знала, почувствовал ли ты то же самое после моей победы.
Морщинки образовались вокруг его глаз, когда он усмехнулся.
— Время покажет. Увидимся за столом.
— Да.
— И я все еще могу надеяться на будущее, — добавил он.
С сумочкой в руке я пробралась сквозь толпу к туалетам. Если я надеялась на еще одну личную встречу с Патриком, этому не суждено было сбыться. Даже в дамской комнате были обитатели. Когда я мыла руки, вошла новая женщина.
— Мисс Миллер?
— Да, — сказала я, вытирая руки и надеясь, что это не другой человек, говорящий мне, что она поставила на меня деньги.
Как будто давления со стороны Андроса было недостаточно.
Женщина полезла в свою сумочку и протянула мне сложенный листок бумаги.
— Меня попросили доставить это вам.
Я взяла его и прочитала: мисс Миллер.
Я развернула листок.
«У нас не так много времени. Пожалуйста, увидься со мной. Иди по коридору, дальше от покерной комнаты. Третья дверь слева. Я должен поговорить с тобой, прежде чем мы начнем. Патрик.»
Я сложила листок и в последний раз взглянула в зеркало. Моя интуиция подсказывала не делать этого, но сердце не позволило мне упустить этот последний шанс.
Отойдя подальше от толпы, я последовала указаниям Патрика и сосчитала двери.
Один.
Два.
Три.
Чем дальше я удалялась от людей, тем тише становилось в клубе. Было так тихо, что я стала странно осознавать биение своего собственного сердца, когда мое кровообращение отдавалось в ушах. Летучие мыши в животе совершали сальто и воздушную акробатику, когда я потянулась к ручке. В комнате внутри было полутемно. Аромат его одеколона я узнала еще до того, как увидела его самого. Большие руки потянулись к моим предплечьям.
— Ты сегодня чертовски сногсшибательна, Мэдди.
Я наклонилась к нему; его тепло наполнило меня, когда мы стояли, прижавшись грудью друг к другу. Было так много вещей, которые я хотела сказать. Самое важное вертелось у меня на кончике языка, но не слетело. Не могло. Это знание навсегда изменит его мир. Сейчас я не более готова принять на себя эту ответственность, чем раньше.
— Я рада, что ты отправил записку, — сказала я. — Я уезжаю сразу после турнира. Хотела попрощаться.
Его прикосновение двигалось вверх, пока его руки не оказались на моих щеках, мягко поднимая мое лицо к своему, наши губы встретились. Искра, которую я почувствовала от его прикосновения в четверг, теперь превратилась в кипящий огонь, пламя, которое я должна оставить без присмотра, пока оно остывает до тлеющих углей. Тем не менее, чем дольше мы стояли в поцелуе, происходило обратное. Нарастал ад.
— Послушай меня, — сказал Патрик, когда мы наконец оторвались. — Обналичь деньги. Я видел бухгалтерскую книгу. У тебя два миллиона. Это в два раза больше джек-пота. Обналичь деньги, а затем, — он полез в карман и достал ключ-карту, — отправляйся в «Хилтон». Я забронировал представительский люкс на твое имя. Покинь турнир сейчас. Хотел бы я сказать больше. Я могу только сказать, что здесь опасно.
Я держала карточку в руке, обдумывая его инструкции.
— Опасность, — сказала я, оглядываясь назад, — субъективна, как я поняла. Иногда самое безопасное место — в центре пожара.
Он покачал головой.
— Я должен выиграть турнир, Мэдди. Мне придется. Я никогда не бросаю игру, но сделал бы это ради тебя.
Я сделала шаг назад.
— Еще раз благодарю за доверие. Я бы не стала просить тебя или кого-либо еще бросить турнир. Я выиграю. Я чертовски хороша.
— Ты более чем хороша, — сказал он. — Но... происходит нечто грандиозное. На карту поставлено нечто большее, чем покер.
— Я знаю, Патрик. Я хорошо осознаю опасность не победить, как ты выразился.
— Почему Леонардо не привез тебя сегодня? — спросил он.
— Что? — Я была озадачена сменой темы. — Почему ты спрашиваешь?
— Мне любопытно.
— Не верю, что это имеет большое значение. Его вызвали из города. Марион пришел мне на помощь. Вот почему я опоздала.
— Где ты его нашла? Как наняла?
Я покачала головой, как будто могла сказать, что не имею права голоса ни в выборе своих водителей, ни в ком-либо еще. Они все выбраны для меня. Вместо этого я ответила:
— Драйвер.com. Какое это имеет значение?
— У меня есть основания полагать, что Леонардо связан с опасными людьми, людьми, которые могли планировать... вещи, которые тебе не нужно знать.
Я действительно знала, что Митчелл связан с опасными людьми. Я жила с самым опасным из них. Однако, что бы он ни планировал, это не обсуждалось со мной. Я была уверена, он скажет, что это не моя забота. Моей заботой была победа. Откуда Патрик мог что-то знать о связи Митчелла?
Я вернула карточку-ключ Патрику.
— Что я знаю, так это то, что нам нужно попасть на турнир. Самое время начать игру.
Он потянулся к моим рукам, толкая карточку обратно в мою сторону.
— Возьми ключ-карту и два миллиона, и я достану тебе еще, все, что тебе нужно. Я хочу выиграть турнир, зная, что ты в безопасности.
— Тогда смотри, как я выигрываю. На данный момент это мой лучший путь к безопасности.
В полумраке я наблюдала, как его глаза закрылись и открылись. Это было смирение. Я не изменю своей позиции. Не могу. Ему нужно принять это.
— Могу я поцеловать тебя еще раз? — спросил он.
Мои руки легли на его плечи, когда я приподняла подбородок, сближая наши губы. Под моими прикосновениями он казался шире и тверже.
— Прощальный поцелуй, Патрик. — Наши губы встретились, раздувая пламя желания. Я могла бы попытаться игнорировать это, отказаться давать больше топлива, но это было невозможно. Пламя вышло из-под контроля. Однажды я слышала, что лесные пожары приносят свою пользу, уничтожая подлесок и давая начало новой жизни. Жар костра вскрывал внешнюю оболочку некоторых сосновых шишек, как у попкорна, освобождая семена для повторного роста.
В объятиях Патрика я нашла бы в себе силы вспомнить огонь, который он поддерживал во мне, и позволить ему согревать меня в будущем.
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— Он здесь, — сказал Мейсон, когда я подошел к турнирному залу.
Я огляделся, гадая, была ли Мэдлин уже в холле. Я дал ей фору в несколько минут.
— Кто?
— Андрос Иванов.
Здесь? Черт.
— Рид смог найти его с помощью системы распознавания лиц, — продолжал Мейсон. — Он в турнирном зале, в зрительской секции.
— Черт, — сказал я вслух, проводя рукой по макушке. — Нам нужно, чтобы он был окружен.
— Он окружен. Там не только ты и я, у нас есть люди Спарроу, которым, как мы знаем, можно доверять.
— Как думаешь, Иванов пытался внедриться к нашим людям?
— Не знаю, но я не собираюсь рисковать, когда дело касается Спарроу.
— Попробует Иванов что-нибудь здесь, сегодня, во время турнира? — спросил я.
— Спарроу так не думает. Он сказал, что Иванов знает, что он в меньшинстве. Сегодня он гребаный павлин, расхаживающий с важным видом, заявляющий о себе. Незнакомец не может захватить город. Ему нужно, чтобы его увидели и узнали. Ему нужно завербовать и изучить наши слабые стороны. Спарроу уверен, это то, что он делает. Завтра мы начинаем шмонать наших людей. Мы выясним, кто не лоялен.
Я кивнул, надеясь, что босс прав и завтра еще не слишком поздно.
— Скажи мне, что Спарроу все еще в офисе Бекмана.
— Нет.
Мейсон кивнул в сторону зала, где вот-вот должна была начаться игра.
— Черт.
— Послушай, он в безопасности. Он сказал, что не может прятаться, если Иванов появится. Это его город, и люди, которые собрались здесь сегодня, должны это знать.
— Игра вот-вот начнется, — сказала женщина тем из нас, кто оставался в коридоре. — Как только двери закроются, их не откроют до завершения турнира.
Говорившая женщина была одета в черное платье, напомнившее мне мисс Стэндиш.
— Есть какие-нибудь новости от полиции о Стэндиш?
— Нет. Они не вернулись, а Бекман хранил молчание, как мы ему и велели.
— Он все еще в офисном крыле?
— Да. Ни писка за несколько часов. Я должен был проверить его, но я хотел оставаться поближе к Спарроу, — ответил Мейсон.
— Сколько здесь доверенных Спарроу?
— Десять внутри зала, и еще двадцать внутри клуба и за его пределами.
Я кивнул.
— Давай покончим с турниром. Я почувствую себя лучше, когда вся эта шумиха утихнет и мы сможем разобраться с обычным дерьмом.
— Обычное дерьмо звучит неплохо. — Мейсон похлопал меня по плечу. — Ты справишься.
Несколько минут спустя я стоял среди других оставшихся игроков, ожидая нашей жеребьевки. Рассадка могла показаться незначительной тем, кто менее знаком с игрой, но она была жизненно важной. Игрок сдавал первым в каждой раздаче по очереди, справа налево от дилера, и игра всегда развивалась одинаково. Если бы человек, сдавший до меня, вытянул три карты вместо двух, я бы тогда подчинился их решению и не получил карту, которую они вытянули.
Я оглядел толпу. Андроса Иванова было нетрудно найти. Его любовь к центру внимания означала, что я много раз видел его фотографию. Вживую он выглядел так же, темные волосы и темные глаза. Его русское наследие проявлялось в чертах лица, и его физическое присутствие можно было бы назвать устрашающим. Братва Иванова заслужила свое господство, как и все мы, — силой. Его окружали два здоровенных головореза, ни один из которых не был Леонардо. Они могли арендовать неоновую вывеску и быть такими же незаметными.
— Номер один, — сказал диктор. — Мистер Хиллман.
Зал наполнился шепотом и аплодисментами по мере того, как нарастало напряжение, и Хиллман занял свое место в первом кресле.
— Номер два, мистер Данн.
Цифры шли, мы начали занимать свои места.
— Номер три, мистер Келли.
Мой взгляд встретился со взглядом Спарроу. Он сидел на важном месте, откуда мог наблюдать за комнатой, и никто, кроме Спарроу, не мог находиться у него за спиной. Мейсон был с одной стороны, а Гаррет — с другой. С мрачным выражением лица Спарроу кивнул мне.
— Номер четыре, мисс Миллер.
Я втянул в себя воздух. Хотя я был счастлив сидеть рядом с Мэдди, когда она шла к нам в этом гребаном зеленом платье, мне приходилось напоминать себе оставаться сосредоточенным.
— Номер пять, мистер Гарсия.
— Это сделало меня шестым номером, — сказал Эллиот, когда двое мужчин заняли оставшиеся два стула.
— Наш дилер сегодня...
В зале воцарилась тишина, когда нам принесли стопки фишек. Все выглядело так, как было в бухгалтерской книге, которую мне показал Спарроу. Эллиоту досталось больше всех. Я был следующим, и так далее, пока Гарсия, у которого, казалось, была половина того, что получил Эллиот.
Крупье открыл новую колоду карт, снял печать и положил карты в устройство для перетасовки. Затем снял карты и предложил их Мэдлин.
— Мисс Миллер, не хотите разрезать колоду?
Она улыбнулась.
— Нет. Я суеверная.
Комнату заполнил нервный смех. Среди элитных игроков в покер было распространено нежелание разрезать колоду, что-то вроде прикосновения к картам перед игрой. Дилер сам разрезал колоду и снова вставил карты для перетасовки.
Я не верил в суеверия и сомневался, что Мэдди тоже; тем не менее, это добавляло ей индивидуальности.
— Играем? — спросил дилер.
И мы начали.
Ставки оставались высокими. Общее количество фишек осталось прежним. Изменилось их распределение. Прошло совсем немного времени, прежде чем и Данн, и Гарсия остались без денег. Ставки превысили их стеки.
Нас осталось четверо.
Час спустя.
Другой.
Время закрытия сегодняшней игры не было назначено. Мы играли до тех пор, пока не будет коронован победитель.
Карты выпадали относительно равномерно. С каждой передаваемой раздачей толпа становилась все напряженнее. Мой взгляд встретился со взглядом Спарроу. Не говоря ни слова, он велел мне заканчивать.
Вот-вот должна разыграться следующая раздача.
Мы все сделали ставку в 5000 долларов.
Когда Данн выбыл, Хиллман оказался слева от меня на первом месте. Однако раздача изменилась, и в этой раздаче Мэдлин сдали первой, в результате чего я стал последним, а Эллиот и Хиллман оказались между нами.
Одна карта.
Другая.
Другая.
Другая.
Другая.
Все они лежали лицом вниз и держались вплотную к нашим жилетам. Этот пятикарточный стад был менее интересен публике, чем техасский холдем.
Каждый из нас просмотрел свои карты. При этом я наблюдал за каждым игроком. Эллиот и Мэдлин были смертельно спокойны, не выдавая ни малейшего волнения. Хиллман был излишне шумным. Опыт подсказывал, что его поведение было слишком непредсказуемым. Это могло означать, что у него были карты, а могло и не быть. Это делало его чрезмерные эмоции такими же непроницаемыми, как и отсутствие их у Эллиота и Мэдлин.
Я разложил веером свои карты: 5, 8, 9, 6, туз.
Это не было многообещающим. Единственное, что меня устраивало, так это то, что все карты, за исключением туза, были бубновыми. Если бы я выбросил туза и вытащил еще одну бубну, у меня был бы флеш. Семерка бубен дала бы мне стрит-флеш. У флеша лучшие шансы. В конце концов, в колоде было по тринадцать карт каждой масти. Там была только одна бубновая семерка. Флеш также может быть побит флеш-роялем, стрит-флеш, каре и фулл-хаусом, в таком порядке.
Пари началось с Мэдлин.
— 50, — сказала она.
Пятьдесят тысяч были большой ставкой перед жеребьевкой.
Эллиот посмотрел в ее сторону.
— Отвечаю. — Он потянулся за новой порцией фишек. — И повышаю на пятьдесят.
Ставка в 100 000 долларов была сделана на Хиллмане.
— Ну, я, наверное, не должен, но какого черта?
Он выдвинул вперед достаточное количество фишек.
Теперь я.
Если при розыгрыше я не вытяну ни бубну, ни семерку бубен, у меня оставалась возможность получить максимум девятку. И все же возможность большего существовала. Я не стану сдаваться.
— Отвечаю, — сказал я.
Мэдлин первой начала сброс.
— Я возьму одну, — сказала она, и ее зеленые глаза заблестели, когда она отдала одну карту.
Карта, которую ей сдали, лежала перед ней рубашкой вверх, но она не потянулась за ней. Интересно.
— Одну, — сказал Эллиот, кладя одну карту из своей сдачи вниз и получая другую.
— Одну, — сказал Хиллман, делая то же самое. — Он немедленно поднял свою новую карту. — Ну, черт меня дери.
Моя очередь.
Я мог оставить туза в качестве кикера и гарантировать, по крайней мере, высокий уровень туза. В прошлом я выигрывал с этим. Не просто так назвали покер азартной игрой. Однако, поскольку все остальные взяли только по одной карте, я не верил, что она выиграет эту раздачу. Я вытащил туза из своей руки и положил его рубашкой вверх на стол.
— Одну.
Толпа зашумела.
Для всех игроков было необычно взять только одну карту.
Мэдлин подняла свою новую карту. Ее удовольствие не было очевидным, но я знал эту женщину. Я чувствовал исходящее от нее возбуждение, отражающееся волнами. Что бы у нее ни было, она была довольна, очень довольна.
Я поднял карту и, не глядя, сунул ее к другим.
— Мистер Эллиот, — сказал дилер. — Вы были последним, кто поднял ставку. Ставка делается с вас.
Эллиот посмотрел на свои стопки фишек.
— Думаю, пришло время сделать шаг.
Он пододвинул одну стопку фишек на 10 000 долларов вперед. А затем он поставил еще и еще, пока его ставка не составила миллион.
Толпа загудела от возбуждения.
— Мистер Хиллман, для вас это миллион, — сказал дилер.
Хиллман хмыкал и кашлял, проводя инвентаризацию. У него был миллион, на который можно поставить. Мы все это сделали. Без своей обычной помпы он выдвинул вперед фишки на миллион долларов.
— Мистер Келли, — сказал дилер. — Миллион от вас.
— Я медленно разложил веером свои карты. 5, 6, 8, 9 и 7 бубен. Я изо всех сил старался не вдохнуть, когда на меня уставился стрит-флеш до девятки. Единственной раздачей, которая могла меня обыграть, был более высокий стрит-флеш, включая флеш-рояль. Я потянулся за своими фишками.
— Я отвечаю и сверху еще миллион.
Зал вокруг нас взорвался, когда представители клуба попытались утихомирить толпу.
— Мисс Миллер, — сказал дилер. — Делаете ставку в два миллиона с вашей стороны.
Два миллиона — это то, что я сказал ей взять и с чем уйти.
Если бы только она это сделала.
— Отвечаю, и...
Она подтолкнула все свои стопки вперед.
Когда она это сделала, мое сердце упало. О, моя дорогая Мэдди, не делай этого.
— ...я иду ва-банк.
На этот раз потребовалось больше времени, чтобы в комнате воцарилась тишина.
Ставки разошлись по столу. С дерьмовой ухмылкой Эллиот последовал его примеру, сдвинув все свои фишки в центр. Хиллман был следующим. Мы ждали, пока, наконец, он не сделал то же самое. Настала моя очередь. Я мог сбросить карты и стать единственным оставшимся игроком против того, кто бы ни выиграл. У этого человека была бы основная часть денег и явное преимущество. Мой взгляд встретился со взглядом Спарроу.
Он говорил мне покончить с этим.
Я пододвинул свои фишки к центру. Это было все.
— Я в деле.
— Мисс Миллер, все ответили, — сказал дилер, побуждая ее раскрыть свою раздачу.
Мэдлин кивнула, показывая свои карты: четыре короля и 10.
— У мисс Миллер каре, короли и десятка.
Толпа ахнула.
— Мистер Эллиот, — сказал дилер.
Эллиотт бросил руку на стол.
— Ну что ж, песик.
Выпал стрит: 10, 9, 8, 7, 6. Были представлены как черные, так и красные масти. Он улыбнулся Мэдлин.
— Я желаю тебе победы.
— Спасибо.
Настала очередь Хиллмана. Он переворачивал руку, по одной карте за раз.
Туз.
Туз.
Туз.
Комната ахнула, глаза Мэдлин расширились. Четыре туза побили бы ее четырех королей. Дело в том, что я выбросил туза, так что я знал, что Хиллман не сможет ее победить. Я хотел протянуть руку и успокоить ее. Даже если бы я мог, это лицемерно и недолговечно.
Хиллман перевернул последние две одновременно: 8, 8.
— Тузы, фулл-хаус, — сказал дилер.
Все повернулись ко мне.
Всем своим существом я хотел сбросить карты, чтобы позволить Мэдди одержать победу. Мог я выбрать Мэдди, а не Спарроу?
Я верил, что смогу, но не там, где на карту поставлены деньги и Чикаго. Для Мэдлин это была игра; она сказала, что играла ради своего выживания. Если ей нужны деньги, я дам ей их. Черт, я сыграю с ней за это в покер, если она не примет подарок. Я не сомневался, что при других обстоятельствах Мэдлин Келли была способна надрать мне задницу в карты.
— Мистер Келли.
Я не тянул. Вместо этого я перевернул всю свою раздачу. 9, 8, 7, 6 и 5, все бубны.
— Стрит-флеш.
Стулья задвигались, комната взорвалась.
— Дамы и господа, — громко сказал Спарроу, вставая. — Давайте поддерживать порядок.
Я потянулся к Мэдлин, но она тоже стояла. Выражение восторга на ее лице исчезло, сменившись тем, что можно истолковать только как страх.
— Я могу помочь тебе.
Она выпрямилась.
— Никто не может.
Я сидел ошарашенный, пока она пробиралась сквозь толпу к Иванову. Зачем ей идти к нему?
По выражению лица детройтского вора в законе не было никаких сомнений, что он расстроен. Из-за шума и суматохи в комнате я напрягся, чтобы расслышать, о чем они говорят. Шум победил. Все было в порядке, мне не нужно слышать его слова. От одного только языка тела Иванова волоски на моей шее встали дыбом.
Дилер собирал фишки.
Спарроу и Мейсон направились в мою сторону.
— Хорошая работа, — сказал Спарроу. — Давай спустимся и разберемся с этим.
— А как насчет...
Я посмотрел на Андроса Иванова, все еще разговаривающего с Мэдди.
— У нас здесь люди Спарроу, — сказал Мейсон, глядя на Стерлинга. — И Иванов, и Хиллман, и их соответствующая команда будут выведены с территории, как только мы будем в безопасности.
Нашей задачей номер один было обеспечить безопасность босса, Стерлинга Спарроу.
Я перевел взгляд со своих друзей на Мэдди и обратно.
— Я скоро объясню это — уже пытался, — но сначала я должен быть кое в чем уверен. Мое чутье подсказывает, что что-то не так. — Я посмотрел на Мейсона и кивнул подбородком в сторону Спарроу. — Отведи его вниз.
Суматоха вокруг Иванова и его людей с Мэдди в самом центре становилась все громче. Иногда безопаснее всего находиться в эпицентре пожара.
О, черт возьми, нет. Я больше не мог стоять в стороне.
Услышал голос Иванова.
— Я говорил тебе, что произойдет, если ты проиграешь.
— Уведите отсюда других зрителей, — приказал я, обращаясь к капо Спарроу. — Я хочу, чтобы зал очистили.
— Нет, нет, ты этого не говорил, — голос Мэдди надломился. — Андрос, мне жаль. У меня была отличная раздача. Ты видел. Всё работало в мою пользу. Я была уверена.
С каждым предложением ее отчаяние нарастало, заставляя слова вылетать все быстрее и быстрее.
Я подошел ближе, оставив Мейсона и Стерлинга с другими Спарроу.
— Пожалуйста... не делай этого, — сказала она, держась за его руку.
Он потянулся к ее руке и грубо оттолкнул ее.
Я придвинулся ближе.
— Не прикасайся к леди.
Смех Иванова перекрыл шум толпы. Шум не только его. Теперь Хиллман и его люди окружали остальных.
— Леди? — спросил Иванов. — Ты ошибся в обращении к этой женщине. — Он посмотрел на Мэдлин. — Эта — неудачница.
Мой кулак выдвинулся вперед. Прежде чем у меня было время подумать, тот столкнулся с его высокомерной челюстью.
— Нет, — закричала Мэдлин, прижимая руки к губам.
Иванов отшатнулся, разжав руки.
— Подождите, — потребовал он, сдерживая своих людей, когда они рванулись вперед, не сводя с меня глаз. — Нет, пока нет.
Он восстановил положение, потирая подбородок.
— Убирайся из моего клуба — сейчас же. Срок действия приглашения истек.
Я знал этот глубокий, повелительный голос. Это был Спарроу.
Блять. Ему нужно убираться отсюда.
— Твой клуб? Ты думаешь, этот клуб твой? — спросил Иванов. — Ты, наверное, думаешь, что этот город тоже твой. Ошибаешься. У меня его часть, и скоро у меня будет весь.
— Убирайся к черту сейчас же, — сказал Спарроу, его слова были требовательными, но тон устрашающе спокойным, — и ты доживешь до завтра.
— Идемте, — сказал Иванов собравшимся мужчинам. — Мы вернемся.
Он кивнул Мейсону.
— Лучше проверь, как там мужчина в офисе. Он больше не был мне полезен.
Что?
Пристальный взгляд Мейсона встретился с моим. Он говорил о Бекмане?
К тому времени, когда я повернулся к Мэдлин, она шла, опустив голову, вслед за людьми Иванова и Хиллмана, когда они выходили из комнаты.
— Мэдлин, останься, — сказал я, игнорируя то, как Спарроу и Мейсон смотрели на меня.
Она покачала головой.
— Я не могу, Патрик.
— Чувак, — сказал Мейсон, дотрагиваясь до моего плеча, — что бы ни происходило, отпусти ее.
Иванов остановился и повернулся к Мэдлин.
— Я говорил тебе, что для возвращения требовалась победа. — Его взгляд остановился на мне. — Оставь ее. Ее полезность исчерпана. У меня есть более новая версия. — Его губы изогнулись в улыбке. — Она нечто другое... свежая, невинная и еще более красивая.
— Нет, Андрос. Я сделаю все, что угодно, — крикнула Мэдлин, Иванов и его люди продолжали уходить.
— Убедитесь, что их выпроводили с территории, — сказал Спарроу.
— Пожалуйста, ты обещал, — взмолилась она, ее голос становился все громче.
— А ты обещала мне победу.
Это были его последние слова.
Мое внимание переключилось на Мэдлин, пока я пытался разобраться в том, что происходило. За несколько минут с момента последней игры, она сдалась. Я подошел к ней, когда она наклонилась вперед, всхлипывая, будто ее ударили в живот.
Выпрямившись, она посмотрела на меня полными слез глазами.
— Я говорила тебе, что должна победить. — Она посмотрела на меня, Мейсона и Спарроу. — Пожалуйста, если можете, остановите его. Я должна пойти с ним.
— Мэдди, ты не понимаешь, кто он такой, — сказал я.
Она кивнула.
— Понимаю. Я точно знаю, кто он такой.
— Патрик, что происходит? — начал Стерлинг.
— Я пытался сказать тебе...
Душераздирающий вопль Мэдлин прервал мой ответ. Я потянулся к ее руке.
— Я собираюсь рассказать им.
— Э... это не имеет значения, — пробормотала она, рыдания заглушали ее слова. Тушь и слезы покрывали щеки, а на шее и груди выступили пятна. — Т-ты не понимаешь.
Я снова потянулся к рукам Мэдлин, больше не заботясь о Спарроу и Мейсоне.
— Я понимаю, что ты моя жена. Я буду охранять тебя.
— Патрик, — сказала она, пытаясь отдышаться. — Я должна пойти с Андросом.
— Не должна.
— Должна. У него моя... — Она уставилась на меня стеклянными глазами. — Патрик, у Андроса наша дочь.
Конец

Notes
[
←1
]
 Бриллиант Хоупа — крупный бриллиант массой в 45.52 карата глубокого сапфирово-синего цвета и размерами 25,60×21,78×12,00 мм.
[
←2
]
 Братья Брукс — американская компания по пошиву мужской одежды.
[
←3
]
 Титл — покерный термин, состояние повышенной эмоциональности.
[
←4
]
 Кикер — дополнительная карта к имеющейся комбинации.
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